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பகவத் கீைத- சுப்ரமணிய பாரதியாாின்  
ᾙன்ᾔைரᾜம் விளக்க உைரᾜம் 

 
பாரதியாாின் ᾙன்ᾔைர 

    1. 
    ᾗத்தியிேல சார்ᾗ எய்தியவன், இங்கு நற்ெசய்ைக, தீச்ெசய்ைக இரண்ைடᾜந் 
ᾐறந்ᾐவிᾌகின்றான். ஆதலால் ேயாக ெநறியிேல ெபாᾞந்ᾐக, ேயாகம் ெசயல்களிேல 
திறைமயானᾐ (கீைத, 2-ஆம் அத்தியாயம், 50-ஆம் சுேலாகம்) 
 
    இஃேத கீைதயில் பகவான் ெசய்ᾜம் உபேதசத்ᾐக் ெகல்லாம் அᾊப்பைடயாம். 
ᾗத்தியிேல சார்ᾗ எய்தலாவᾐ, அறிைவ ᾙற்றிᾤந் ெதௗஒவாக மாசுமᾠவின்றி 
ைவத்திᾞத்தல், ெதௗஒந்த ᾗத்திேய ேமற்பᾊ சுேலாகத்திேல ᾗத்தி ெசால்லப்பᾌகிறᾐ. 
அறிைவத் ெதௗஒவாக நிறத்திக் ெகாள்ᾦதலாவᾐ யாெதன்றால், கவைல 
நிைனப்ᾗகᾦம் அவற்ᾠக்குக்காதாரமான பாவ நிைனப்ᾗகᾦமின்றி அறிைவ இயற்ைக 
நிைலெபறத் திᾞத்ᾐதல். 
 
    "நீங்கள் குழந்ைதகைளப் ேபாலானாலன்றி, ேமாக்ஷ ராஜ்யத்ைத எய்த மாட்டீர்கள்" 
என்ᾠ இேயசு கிறிஸ்ᾐ ெசால்ᾢயᾐம் இேத கᾞத்ᾐக் ெகாண்ᾌதான். 
 
    'குழந்ைதகைளப் ேபாலாய்விᾌங்கள்' என்றால், உங்கᾦைடய ெலௗகிக 
அᾔபவங்கைள ெயல்லாம் மறந்ᾐ விᾌங்கள்; நீங்கள் பᾊத்த பᾊப்ைபெயல்லாம் 
இழந்ᾐவிᾌங்கள்; மᾠபᾊ சிசுக்கைளக் ேபாலேவ தாய்ப்பால் குᾊக்கᾫம், மலைழச் 
ெசாற்கள் ேபசᾫந் ெதாடங்குங்கள்' என்பᾐ ெகாள்ைகயன்ᾠ. 'ஹிᾞதயத்ைதக் 
குழந்ைதகளின் ஹிᾞதயம்ேபால நிஷ்களங்கமாகᾫம் சுத்தமாகᾫம் ைவத்ᾐக் 
ெகாள்ᾦங்கள்' என்பᾐ கᾞத்ᾐ. 
 
    ஹிᾞதயம் ெதௗஒந்தாலன்றி ᾗத்தி ெதௗஒயாᾐ. ஹிᾞதயத்தில் பாிᾘரணமான சுத்த 
நிைலேயற்பᾌம் வைர, ᾗத்தி இைடயிேடேய ெதௗஒந்தாᾤம், மீட்ᾌ மீட்ᾌம் குழம்பிப் 
ேபாய்விᾌம். 
 
    ஹிᾞதயம் சுத்தமானால், ெதௗஒந்த ᾗத்தி ேதான்ᾠம். பகவான் ெசால்ᾤகிறார் :- 
'அந்த அறிᾫத் ெதௗஒவிேல நிைலெபற்ᾠ நில், அர்ஜுனா' என. அப்ேபாᾐ நீ ெசய்ᾜம் 
ெசய்ைக யாதாயிᾔம் அᾐ நற்ெசய்ைகயாகும். நீ ஒன்ᾠம் ெசய்யாேத மனம் 
ேபானபᾊயிᾞப்பின் அஃᾐம் நன்றாம். நீ நற்ெசய்ைக, தீச் ெசய்ைக என்ற ேபதத்ைத 
மறந்ᾐ உனக்கு இஷ்டப்பᾊ எᾐ ேவண்ᾌமாயிᾔம் ெசய்யலாம். ஏெனன்றால், நீ 
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ெசய்வெதல்லாம் நன்றாகேவ ᾙᾊᾜம், உனக்குப் ᾗத்தி ெதௗஒந்ᾐ விட்டதன்ேறா? 
ᾗத்தி ெதௗஒᾫற்ற இடத்ேத, உனக்குத் தீயன ெசய்தல் ஸாத்தியப் படாᾐ. ஆதலால், நீ 
நல்லᾐ தீயᾐ கᾞதாமல் மனம் ேபானபᾊெயல்லாம் ேவைல ெசய்யலாம். 
 
    இனி, இங்ஙனம் உைர ெகாள்ளாதபᾊ, நற்ெசய்ைக, தீச்ெசய்ைக, அதாவᾐ 
எல்லாவிதமான ெசய்ைகையᾜந் ᾐறந்ᾐ விட்ᾌ, 'அர்ஜுனா, நீ எப்ேபாᾐம், 
ᾑங்கிக்ெகாண்ேடயிᾞ' என்ᾠ கடᾫள் உபேதசம் பண்ணியதாகக் கᾞᾐதல் ெவᾠம் 
மடைமையத் தவிர ேவெறான்ᾠமில்ைல. 
 
    ஏெனன்றால், கடᾫேள ேமேல ᾚன்றாம் அத்தியாத்தில் பின்வᾞமாᾠ 
ெசால்ᾤகிறார் :- 'ேமᾤம், எவᾔம் ஒᾞ க்ஷணேமᾔம் ெசய்ைகயின்றிᾞந்தல் இயலாᾐ, 
எல்லா உயிர்கᾦம், இயற்ைகயில் ேதான்ᾠம் குணங்களால் தமᾐ வசமின்றிேய 
ெதாழிᾢல் ᾘட்டப்பᾌகின்றன' என. 
 
    ஆதலால், மனிதன் ெதாழில் ெசய்ᾐதான் தீரேவண்ᾌம். எப்ேபாᾐம் ᾑங்கக் 
கும்பகர்ணனாேல கூட இயலாᾐ. அவᾔக்கும் கூட ஆᾠ மாத காலம் விழிப்ᾗ உண்ᾌ. 
ஆனால், நீ ெதாழில் ெசய்ᾜமிடத்ேத, அதில் ஏற்பᾌம் கஷ்ட நஷ்டங்கᾦக்கு 
மனᾙைடந்ᾐ, ஓயாமல் ᾐன்பப்பட்ᾌக் ெகாண்ேட ெதாழில் ெசய்ᾜம் உலகத்தாைரப் 
ேபால ெதாழில் ெசய்யாேத. ᾯ பகவான் ெசால்ᾤகிறான் : 'அர்ஜுனா, உனக்குத் 
ெதாழில் ெசய்யத்தான் அதிகாரᾙண்ᾌ, பயன்களில் உனக்கு எவ்வித அதிகாரᾙம் 
எப்ேபாᾐமில்ைல' என. 
 
    ஆதலால், கடᾫள் ெசால்ᾤகிறார் :- 'கர்மத்தின் பயனிேல பற்ᾠதᾢன்றித் தான் 
ெசய்ய ேவண்ᾊய ெதாழிைல எவன் ெசய்கிறாேனா, அவேன ᾐறவி, அவேன ேயாகி' 
என்ᾠ. 
 
    அறிᾫத் ெதௗஒைவத் தவறவிடாேத. பின் ஓயாமல் ெதாழில் ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊᾞ. நீ 
எᾐ ெசய்தாᾤம் அᾐ நல்லதாகேவ ᾙᾊᾜம். நீ சும்மா இᾞந்தாᾤம், அப்ேபாᾐ உன் 
மனம் தனக்குத்தான் ஏேதᾔம் நன்ைம ெசய்ᾐ ெகாண்ேடயிᾞக்கும். உடம்பினால் 
ெசய்யப்பᾌம் ெதாழில் மாத்திரேம ெதாழிலன்ᾠ. மனத்தால் ெசய்யப்பᾌம் 
    ெதாழிᾤம் ெதாழிேலயாம். ஜபம் ெதாழில் இல்ைலயா? பᾊப்ᾗ ெதாழில் 
இல்ைலயா? மனனம் ெதாழில் இல்ைலயா? சாஸ்திரங்கெளல்லாம், 
கவிைதகெளல்லாம், நாடகங்கெளல்லாம், சட்டங்கெளல்லாம், ேவதங்கெளல்லாம், 
ᾗராணங்கெளல்லாம், கைதகெகௗல்லாம், காவியங்கெளல்லாம் ெதாழில்கள் 
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அல்லவா? இைவெயல்லாம் உடம்பாற் ெசய்வதன்றி மனத்தாற் ெசய்யப் பᾌவன 
அன்ேறா? 
 
    அறிᾫத் ெதௗஒைவக் கலங்க விடாேத. 
 
    அப்பால், ேயாகம் பண்ᾎ. எதன் ெபாᾞட்ெடனில், ேயாகேம ெசய்ைகயில் 
திறைகயாவᾐ? என்ᾠ ᾯ கிᾞஷ்ணன் ெசால்ᾤகிறார். 
 
    ெதாழிᾤக்குத் தன்ைனத் தகுதிᾜைடயவனாகச் ெசய்ᾐ ெகாள்வேத ேயாகம் 
எனப்பᾌம். 
 
    ேயாகமாவᾐ சமத்ᾐவம். 'ஸமத்வம் ேயாக உச்யேத' அதாவᾐ, பிறிெதாᾞ 
ெபாᾞைளக் கவனிக்குமிடத்ᾐ அப்ேபாᾐ மனத்தில் எவ்விதமான சஞ்சலேமᾔம் 
சᾢப்ேபᾔம் பயேமᾔம் இன்றி, அைத ஆழ்த்ᾐ, மனம் ᾙᾨவைதᾜம் அதᾔடன் 
லயப்பᾌத்திக் கவனிப்பதாகிய பயிற்சி. 
 
    நீ ஒᾞ ெபாᾞᾦடன் உறவாᾌம்ேபாᾐ, உன் மனம் ᾙᾨᾐம் அப்ெபாᾞளின் வᾊவாக 
மாறிவிட ேவண்ᾌம். அப்ேபாᾐதான் அந்தப் ெபாᾞைள நீ நன்றாக அறிந்தவனாவாய். 
 
    'ேயாகஸ்த: குᾞ கர்மாணி' என்ᾠ கடᾫள் ெசால்ᾤகிறார். 'ேயாகத்தில் நின்ᾠ 
ெதாழில்கைளச் ெசய்' என. 
 
    ேயாகி தன் அறிைவக் கடᾫளின் அறிᾫேபால விசாலப்பᾌத்திக் ெகாள்ᾦதல் 
இயᾤம். ஏெனன்றால், ஊன்றிக் கவனிக்கும் வழக்கும் அவᾔக்குத் ெதௗஒவாக 
அர்த்தமாய் விᾌகிறᾐ. ஆதலால் அவᾔைடய அறிᾫ ெதய்ᾪகமான விசாலத் தன்ைம 
ெபற்ᾠ விளங்குகிறᾐ. அவᾔைடய அறிᾫக்கு வரம்ேப கிைடயாᾐ. 
 
    எனேவ, அவன் எங்கும் கடᾫள் இᾞப்பைத காண்கிறான். 
    ----------- 
 
    2. 
 
    ேவதத்தின் ெகாள்ைககைள விளக்கும் ெபாᾞட்டாகேவ பகவத் கீைத ெசய்யப் 
பட்டᾐ. ாிக் ேவதத்திᾤள்ள ᾗᾞஷ ஸூக்தம் ெசால்ᾤகிறᾐ, 'இஃெதல்லாம் கடᾫள்' 
என்ᾠ. இக்கᾞத்ைதெயாட்ᾊேய கீைதயிᾤம் பகவான், 'எவன் எல்லாப் 
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ெபாᾞள்களிᾤம் ஆத்மாைவᾜம், ஆத்மாவில் எல்லாப் ெபாᾞள்கைளᾜம் 
பார்க்கிறாேனா அவேன காட்சிᾜைடயான்' என்கிறார். 
 
    நீᾜம் கடᾫள், நீ ெசய்ᾜம் ெசயல்கெளல்லாம் கடᾫᾦைடய ெசயல்கள், நீ பந்தத்தில் 
பிறப்பᾐம் கடᾫᾦைடய ெசயல். ேமன்ேமᾤம் பல தைளகைள உனக்கு நீேய ᾘட்ᾊக் 
ெகாள்வᾐம் கடᾫᾦைடய ெசயல். நீ ᾙக்தி ெபᾠவᾐம் கடᾫᾦைடய ெசயல். 
 
    'ஆனால் நான் எதற்காக தைள நீங்கும்பᾊ பாᾌபடேவண்ᾌம்? எல்லாம் 
கடᾫᾦைடய ெசய்ைகயாய் இᾞக்கும் ேபாᾐ ᾙக்தியைடᾜம் பᾊ நான் ஏன் ᾙயற்சி 
ெசய்ய ேவண்ᾌம்?' என்ᾠ ஒᾞவன் ேகட்பானாயின், அதற்கு நாம் ேகாட்கிேறாம், 
'ᾙக்தியாவᾐ யாᾐ?' 
 
    எல்லாத் ᾐயரங்கᾦம் எல்லா அம்சங்கᾦம் எல்லாக் கவைலகᾦம் நீங்கி நிற்கும் 
நிைலேய ᾙக்தி. அதைன எய்த ேவண்ᾌெமன்ற விᾞப்பம் உனக்குண்டாயின், நீ 
அதற்குாிய ᾙயற்சி ெசய். இல்லாவிட்டால், ᾐன்பங்களிேல கிடந்ᾐ ஓயாமல் உழன்ᾠ 
ெகாண்ᾊᾞ. உன்ைய யார் தᾌக்கிறார்கள்? ஆனால், நீ எவ்விதச் ெசய்ைக ெசய்த 
ேபாதிᾤம், அᾐ உன்ᾔைடய ெசய்ைகயில்ைல. கடᾫᾦைடய ெசய்ைக' என்பைத 
அறிந்ᾐெகாண்ᾌ ெசய். அதனால் உனக்கு நன்ைம விைளᾜம் என்ᾠ சாஸ்திரம் 
ெசால்ᾤகிறᾐ. 'ஸர்வம் விஷ்ᾎ மயம் ஜகத்' என்பᾐ ஸநாதன தர்மத்தின் சித்தாந்தம். 
எல்லாம் கடᾫள் மயம், எல்லாத் ேதாற்றங்கᾦம், எல்லா வᾊவங்கᾦம், எல்லா 
உᾞவங்கᾦம், எல்லாக் காட்சிகᾦம், எல்லாக் ேகாலங்கᾦம், எல்லா நிைலைமகᾦம், 
எல்லா உயிர்கᾦம், எல்லாப் ெபாᾞள்கᾦம், எல்லா சக்திகᾦம், எல்லா நிகழ்ச்சிகᾦம், 
எல்லாச் ெசயல்கᾦம் - எல்லாம் ஈசன் மயம். (ஆதலால், எல்லாம் ஒன்ᾠக்ெகான்ᾠ 
சமானம்.) 'ஈசாவஸ்தம் இதன் ஸர்வம் யத் கிஞ்ச ஜகத்யாம் ஜகத்' என்ᾠ 
ஈசாவாஸ்ேயாப நிஷத் ெசால்ᾤகிறᾐ. அதாவᾐ :- 'இவ்ᾫலகத்தில் நிகழ்வᾐ 
யாதாயிᾔம் அᾐ கடᾫள் மயமானᾐ' என்ᾠ ெபாᾞள்பᾌம். 
 
    இந்தக் கᾞத்ைதேய ᾯ கிᾞஷ்ணன் பகவத் கீைதயில், 'இவ்ᾫலகைனத்திᾤம் 
நிரம்பிக் கிடக்கும் கடᾫள் அழிவில்லாதᾐ என்ᾠ உணர்' என்ᾠ ெசால்ᾤகிறார். 
 
    எனேவ எல்லாம் கடᾫள் மயமாய், எல்லாச் ெசயல்கᾦம் கடᾫளின் ெசயலாக 
நிற்கும் உலகத்தில், எவᾔம் கவைலப்பᾌதᾤம், ᾐயர்ப்பᾌதᾤம் அறியாைமயன்ேறா? 
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    'எல்லாம் சிவன் ெசயல்' என்றால், பின் எதற்கும் நான் ஏன் வᾞத்தப்பட ேவண்ᾌம்? 
'இட்டᾙடன்' என் தைலயிேல இன்னபᾊ ெயன்ெறᾨதிவிட்ட சிவன் 
ெசத்ᾐவிட்டாேனா?' 
 
    நக்ஷத்திரங்கெளல்லாம் கடᾫள் வᾢயால் சுழல்கின்றன. திாிேலாகங்கᾦம் 
அவᾔைடய சக்கரத்தில் ஆᾌகின்றன. நீ அவன், உன் மனம், உன் மனத்தின் 
நிைனப்ᾗகள் எல்லாம் அவேன ''ஸர்வம் விஷ்ᾎமயம் ஜகத்'' - அங்ஙனமாக, மாᾔடா, 
நீ ஏன் ᾪணாகப் ெபாᾠப்ைபச் சுமக்கிறாய்? ெபாᾠப்ைபெயல்லாம் ெதாப்ெபன்ᾠ 
கீேழ ேபாட்ᾌவிட்ᾌ, சந்ேதாஷமாக உன்னால் இயன்ற ெதாழிைலச் ெசய்ᾐ 
ெகாண்ᾊᾞ. எᾐ எப்பᾊயானால் உனக்ெகன்ன? நீயா இவ்ᾫலகத்ைதப் பைடத்தாய்? 
உலகெமன்ᾔம் ேபாᾐ உன்ைனத் தவிர்ந்த மற்ற உலகத்ைதெயல்லாம் கணக்கிடாேத. 
நீ உட்பட்ட உலகத்ைத, உனக்கு ᾙந்திேய உன் ᾘர்வ காரணமாக நின்ᾠ உன்ைன 
ஆக்கி வளர்த்ᾐத் ᾐைடக்கும் உலகத்ைத, மாᾔடா, நீயா பைடத்தாய்? நீயா இைத 
நடத்ᾐகிறாய்? உன்ைனக் ேகட்டா நக்ஷத்திரங்கள் நடக்கின்றன? உன்ைனக் ேகட்டா 
நீ பிறந்தாய்? எந்த விஷயத்ᾐக்கும் நீ ஏன் ெபாᾠப்ைப வகித்ᾐக் ெகாள்கிறாய்?" 
    ------------- 
 
    3. 
 
    கடᾫள் ெசால்ᾤகிறார் :- ''ேலாபᾙம் பயᾙம் சினᾙம் அழிந்ᾐ, என் மயமாய், 
என்ைனச் சார்ந்ேதாராய், ஞானத் தவத்தால் ᾑய்ைம ெபற்ேறார் பலர் எனᾐ தன்ைம 
எய்திᾜள்ளார்'' (கீைத 4-ஆம் அத்தியாயம், 10-ம் சுேலாகம்) இந்த சுேலாகத்தில் ஒᾞவன் 
இகேலாகத்திேலேய ஜீவன் ᾙக்தி ெபற்ᾠ ஈசுவரத் தன்ைமயைடதற்குாிய உபாயம் 
பகவானால் குறிப்படப்பட்ᾌᾞக்கிறᾐ. ''ஞானத்ைதக் கைடப்பிᾊ. அதைனேய 
தவமாகக் ெகாண்ெடாᾨகு. சினத்ைத விᾌ. என்ைனேய சரணமாகக் ெகாண்ᾌ 
என்ᾔடன் லயித்திᾞ. நீ எனᾐ தன்ைன ெபᾠவாய்'' என்ᾠ கடᾫள் ெசால்ᾤகிறார். 
 
    எல்லாச் ெசயல்கைளᾜம் கடᾫளக்ெகன்ᾠ சமர்ப்பித்ᾐ விட்ᾌப் பற்ᾠதல் நீக்கி 
எவன் ெதாழில் ெசய்கிறாேனா அவைனப் பாவம் தீண்ᾌவதில்ைல. தாமைரயிைல மீᾐ 
நீர் ேபாேல. (கீைத, 5-ஆம் அத்தியாயம், 10ஆம் சுேலாகம்) 
 
    சால நல்ல ெசய்தியன்ேறா, மாᾔடர்காள், இஃᾐ உங்கᾦக்கு! பாவத்ைத 
ெசய்யாமᾢᾞக்கும் வழி ெதாியாமல் தவிக்கும் மாᾔடேர! உங்கᾦக்கு இந்த 
சுேலாகத்தில் நல்வழி காட்ᾊயிᾞக்கின்றான் கடᾫள். ஈசைனக் கᾞதி, அவன் 
ெசயெலன்ᾠம், அவன் ெபாᾞட்டாகாச் ெசயல்பᾌவெதன்ᾠம் நன்கு ெதௗஒெவய்தி, 
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நீங்கள் எத்ெதாழிைலச் ெசய்யப் ᾗகுந்தாᾤம், அதில் பாவம் ஒட்டாᾐ. தாமைரயிைல 
மீᾐ நீர் தங்காமல் நᾨவி ஓᾊவிᾌவᾐ ேபால் உங்கள் மதிையப் பாவம் கவர்ந்ᾐ நிற்கும் 
வᾢயற்றதாய் உங்கைள விட்ᾌ நᾨவிேயாᾊப் ேபாய்விᾌம். 
    ---------- 
 
    4. 
 
    ''மனிதᾔக்குச் ெசாந்தமாக ஒᾞ ெசய்ைகᾜம் கிைடயாᾐ. ெசய்ᾜந் திறைமᾜம் 
அவᾔக்குக் கடᾫள் ஏற்பᾌத்தவில்ைல. கர்மப்பயைன அவன் எய்ᾐவᾐமில்ைல. 
எல்லாம் இயற்ைகயின் பᾊ நடக்கிறᾐ.'' (கீைத, 5-ஆம் அத்தியாயம், 14-ஆம் சுேலாகம்) 
 
    எனேவ, அவன் ெசய்ைககளில் எவ்விதப் ெபாறாைமᾜம் சஞ்சலᾙம் எய்த ேவண்டா. 
தன் ெசயல்கᾦக்கு இைடᾝறாக நிற்குெமன்ற எண்ணத்தால், அவன் பிற 
உயிர்கᾦடன் ᾙரண்பᾌதᾤம் ேவண்டா. 
 
    ''கல்விᾜம் விநயᾙᾙைடய அந்தணனிடத்திᾤம், மாட்ᾊனிடத்திᾤம், 
யாைனயினிடத்திᾤம், நாயினிடத்திᾤம், அைதᾜண்ᾎம் சண்டாளனிடத்திᾤம் 
அறிஞர் சமமான பார்ைவᾜைடேயார்'' (5-ஆம் அத்தியாயம், 18-ஆம் சுேலாகம்) என்ᾠ 
பகவான் ெசால்ᾤகிறார். 
 
    எனேவ, கண்ணபிரான் மனிதᾞக்குள் ஜாதி ேவற்ᾠைமᾜம், அறிᾫ ேவற்ᾠைமᾜம் 
பார்க்கக் கூடாெதன்பᾐ மட்ᾌேமயன்றி எல்லா உயிர்கᾦக்குள்ேளᾜம் எவ்வித 
ேவற்ᾠᾜம் பாராதிᾞத்தேல ஞானிகᾦக்கு லக்ஷணெமன்ᾠ ெசால்ᾤகிறார். 
 
    எல்லாம் கடᾫள் மயம் அன்ேறா? எவ்ᾫயிாிᾤம் விஷ்ᾎதாேன 
நிரம்பியிᾞக்கிறான்? 'ஸர்வமிதம் ப்ரஹ்ம, பாம்ᾗம் நாராயணன், நாிᾜம் நாராயணன். 
பார்ப்பாᾔம் கடᾫளின் ᾟபம், பைறயᾔம் கடᾫளின் ᾟபம்', இப்பᾊயிᾞக்க ஒᾞ ஜந்ᾐ 
மற்ெறாᾞ ஜந்ᾐைவ எக்காரணம் பற்றிᾜம் தாழ்வாக நிைனத்தல் அஞ்ஞானத்ᾐக்கு 
லக்ஷணம். அவ்வித மான ஏற்றத் தாழ்ᾫ பற்றிய நிைனᾫகᾦைடேயார் எக்காலத்ᾐம் 
ᾐக்களிᾢᾞந்ᾐ நிவர்த்தியைடய மாட்டார். ேவற்ᾠைமᾜள்ள இடத்தில் பயᾙண்ᾌ, 
ஆபத்ᾐண்ᾌ, மரணᾙண்ᾌ. எல்லா ேவற்ᾠைமகᾦம் நீங்கி நிற்பேத ஞானம். அᾐேவ 
ᾙக்திக்கு வழி. 
    -------------- 
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   5. 
 
    பகவத் கீைத தர்ம சாஸ்திரெமன்ᾠ மாத்திரேம பலர் நிைனக்கின்றார்கள். அதாவᾐ, 
மனிதைன நன்கு ெதாழில் ᾗாிᾜம்பᾊ ᾑண்ᾊ விᾌவேத அதன் ேநாக்கெமன்ᾠ பலர் 
கᾞᾐகிறார்கள். இᾐ சாியான கᾞத்தன்ᾠ. அᾐ ᾙக்கியமான ேமாக்ஷ சாஸ்திரம். 
மனிதன் சர்வ ᾐக்கங்களிᾢᾞந்ᾐம் விᾌபᾌம் வழிையப் ேபாதித்தேல இந்ᾓᾢன் 
ᾙதற்கᾞத்ᾐ. ஏெனன்றால், ெதாழில் இன்றியைமயாதᾐ. அங்ஙனமிᾞக்க, அதைனச் 
ெசய்தல் ேமாக்ஷ மார்க்கத்ᾐக்கு விேராதெமன்ᾠ பல வாதிகள் கᾞதலாயினர். 
அவர்கைளத் ெதௗஒவிக்கும் ெபாᾞட்டாகேவ, கண்ணபிரான் கீைதயில், ᾙக்கியமாக 
ᾚன்றாம் அத்தியாயத்திᾤம், ெபாᾐப்பைடயாக எல்லா அத்தியாயங்களிᾤம், திᾞம்பத் 
திᾞம்பத் 'ெதாழில் ெசய்' 'ெதாழில் ெசய்' என்ᾠ ேபாதிக்கின்றார். இதனின்ᾠம், அதைன 
ெவᾠேம, ெதாழில் ᾓல் என்ᾠ பலர் கணித்ᾐ விட்டார்கள். 
 
    இங்குத் ெதாழில் ெசய்ᾜம்பᾊ ᾑண்ᾊயிᾞப்பᾐ ᾙக்கியமன்ᾠ. அதைன என்ன 
நிைலயிᾢᾞந்ᾐ, என்ன மாதிாிச் ெசய்ய ேவண்ᾌெமன்ᾠ பகவான் காட்ᾊயிᾞப்பேத 
மிக மிக ᾙக்கியமாகக் ெகாள்ளத் தக்கᾐ. 
 
    பற்ᾠ நீக்கித் ெதாழில், பற்ᾠ நீக்கி, பற்ᾠ நீக்கி, பற்ᾠ நீக்கி, பற்ᾠ நீக்கி - இᾐ தான் 
ᾙக்கியமான பாடம். ெதாழில்தான் நீ ெசய்ᾐ தீரேவண்ᾊயதாயிற்ேற? நீ 
விᾞம்பினாᾤம் விᾞம்பாவிᾊᾔம் இயற்ைக உன்ைன வற்ᾗᾠத்தித் ெதாழிᾢல் 
ᾚட்ᾌவதாயிற்ேற? எனேவ அைத மீட்ᾌம் ெசால்வᾐ கீைதயின் ᾙக்கிய ேநாக்கமன்ᾠ. 
ெதாழிᾢன் வைலகளில் மாட்ᾊக் ெகாள்ளாேத. அவற்றால் இடர்ப்படாேத. அவற்றால் 
பந்தப் படாேத. தைளப்படாேத. இᾐதான் ᾙக்கியமான உபேதசம். எல்லாவிதமான 
பற்ᾠகைளᾜங் கைளந்ᾐவிட்ᾌ, மனச் ேசார்ᾫக்கும் கவைலக்கும் கலக்கத்ᾐக்கும் 
பயத்ᾐக்கும் இைவயைனத்திᾤங் ெகாᾊயதாகிய ஐயத்ᾐக்கும் இடங்ெகாடாதிᾞ. 
'ஸம்சயாத்மா விநச்யதி' - 'ஐயᾙற்ேறான் அழிவான்' என்ᾠ கண்ணபிரான் 
ெசால்ᾤகின்றான். 
 
    "ஆத்மாᾫக்கு நாசத்ைத விைளவிப்பதாகிய நரகத்தின் வாயில் ᾚன்ᾠ வைகப்பᾌம். 
அதாவᾐ காமம், குேராதம், ேலாபம். ஆதலால் இம்ᾚன்ைறᾜம் விட்ᾌ விᾌக." 
இவற்ᾠள் கவைலையᾜம் பயத்ைதᾜம் அறேவ விட்ᾌவிடேவண்ᾌம். இந்த 
விஷயத்ைத பகவத் கீைத சுமார் ᾓᾠ சுேலாகங்களில் மீட்ᾌம் மீட்ᾌம் உபேதசிக்கிறᾐ. 
அதற்கு உபாயம் கடᾫைள நம்ᾗதல், கடᾫைள ᾙற்றிᾤம் உண்ைமயாகத் தமᾐ 
உள்ளத்தில் ெவற்றிᾜற நிᾠத்தினாலன்றி, உள்ளத்ைதக் கவைலᾜம் பயᾙம் 
அாித்ᾐக்ெகாண்ᾌதான் இᾞக்கும். ேகாபᾙம் காமᾙம் அதைன ெவᾐப்பிக் 
ெகாண்ᾌதானிᾞக்கும். அதனால் மனிதன் நாசமைடயத்தான் ெசய்வான். 
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    ------------ 
 
    6. 
 
    "ெபாᾢக, ெபாᾢக, ெபாᾢக, ேபாயிற்ᾠ வல்ᾤயிர்ச் சாபம், நᾢᾜம் நரகᾙம் ைநந்த 
நமᾔக்கு யாெதான்ᾠமில்ைல; கᾢᾜங்ெகᾌம், கண்ᾌ ெகாண்மின்" என்ᾠ 
    நம்மாழ்வார் திᾞவாய் ெமாழியிற் கூறிய நம்பிக்ைகைய உள்ளத்தில் நிைல நிᾠத்திக் 
ெகாள்ள ேவண்ᾌம். இதற்குப் பக்திதான் சாதனம். பக்தியாவᾐ, "ஈசன் நம்ைமக் 
ைகவிட மாட்டான்" என்ற உᾠதியான நம்பிக்ைக. 
 
    "ைவயகத்ᾐக் கில்ைல மனேம, ᾜனக்கு நலஞ் 
    ெசய்யக் கᾞதியᾐ ெசப்ᾗேவன் - ெபாய்யில்ைல, 
    எல்லா மளிக்கும் இைறநைமᾜங் காக்குெமன்ற 
    ெசால்லா லழிᾜந் ᾐயர்" 
 
    இவ்விஷயத்ைதக் குறித்ᾐ ᾯ பகவான் பின்வᾞமாᾠ திᾞவாய் மலர்ந்தᾞளி 
யிᾞக்கிறான் :- 
 
    "எல்லா ரகஸ்யங்களிᾤம் ேமலான ெபாிய ரகஸ்யமாகிய என் இᾠதி வசனத்ைத 
உனக்கு மீட்ᾌெமாᾞᾙைற ெசால்ᾤகிேறன், ேகள். நீ எனக்கு மிகᾫம் 
இஷ்டனானதால், உனக்கு நன்ைம ெசால்ᾤகிேறன்" (கீைத 18-ஆம் அத்தியாயம், 64-
ஆம் சுேலாகம்) 
 
    "உன் மனத்ைத எனக்கு ஆக்கிவிᾌ. என் பக்தனாயிᾞ. எனக்குப் ᾘைஜ ெசய். 
என்ைனக் கும்பிᾞ. நீ என்ைனேய எய்ᾐவாய். இஃᾐண்ைம. உனக்குப் பிரதிக்கிைன 
ெசய்ᾐ ெகாᾌக்கிேறன். நீ எனக்குப் பிாியமானவன்." (கீைத 18-ஆம் அத்தியாயம், 65-
ஆம் சுேலாகம்) 
 
    "எல்லாக் கடைமகைளᾜம் பாித்யாகம் பண்ணிவிட்ᾌ என்ைனேய சரண் ᾗகு. நான் 
உன்ைன எல்லாப் பாவங்களினின்ᾠம் விᾌவிக்கிேறன். ᾐயரப் படாேத." (கீைத 18-
ஆம் அத்தியாயம், 66-ஆம் சுேலாகம்) 
 
    நதியிᾔள்ேள விᾨந்ᾐவிட்ட ஒᾞவன் இரண்ᾌ ைகையᾜம் ᾑக்கி விᾌவᾐேபால, 
சம்ஸார ெவள்ளத்தில் விᾨந்த ஒவ்ெவாᾞவᾔம் இரண்ᾌ ைககைளᾜம் 
ᾑக்கிக்ெகாண்ᾌ (அதாவᾐ, எவ்விதப் ெபாᾠப்ᾗமின்றி எல்லாப் ெபாᾠப்ᾗகᾦம் 



 10

ஈசᾔக்ெகன்ᾠ ᾐறந்ᾐவிட்ᾌ) கடᾫைளச் சரண்ᾗக ேவண்ᾌம் என்ᾠ ᾯ 
ராமாᾒஜாசாாியர் உபேதசம் ᾗாிந்தனர். 
 
    பிரகலாதன் சாித்திரத்திᾤம், திெரௗபதி ᾐகிᾢாிᾜம் கைதயிᾤம் இந்த உண்ைமேய 
கூறப்பட்ᾌக்கிறᾐ. 
 
    இᾌப்ᾗ வஸ்திரத்தில் அவள் ைவத்திᾞந்த இடᾐ ைகையᾜம் விட்ᾌவிட்ᾌ இரண்ᾌ 
ைககைளᾜம் ᾑக்கி ᾙᾊமீᾐ குவித்ᾐக்ெகாண்ட பிறகுதான், கண்ணபிரான் அᾞளால் 
திெரௗபதிக்கு மானபங்கம் ேநராமல், அவᾦைடய ஆைட ேமன்ேமᾤம் வளர்ச்சி 
ெபறத் ᾐச்சாதனன் ைகேசார்ந்ᾐ ᾪழ்ந்தான். இக்கᾞத்ைதப் பிள்ைளப் 
ெபᾞமாைளயங்கார் - 
 
    "ெமய்த்தவளச் சங்ெகᾌத்தான் ேமகைல விட்டங்ைகதைல 
    ைவத்தவளச்சங் ெகᾌத்தான் வாழ்ᾫ" 
 
    என்ற வாிகளில் மிகᾫம் அழகாகச் ெசால்ᾢயிᾞக்கிறார். "உண்ைமயாகிய ெவண் 
சங்ைகத் தாித்தவன் பாஞ்சாᾢ தன் ைககைள ேமகைலயினின்ᾠம் எᾌத்த ᾙᾊமீᾐ 
ைவத்த ேபாதில் அவᾦைடய அச்சத்ைதக் ெகᾌத்தவன் ஆகிய திᾞமாᾤக்கு வாழ்விடம் 
(திᾞேவங்கடமைல) என்பᾐ அவ்வாிகளின் ெபாᾞளாம். 
 
    "ெசாற்ᾠைண ேவதியன் ேசாதி வானவன் 
    ெபாற்ᾠைண திᾞந்தᾊ ெபாᾞந்தக் ைகெதாழக் 
    கற்ᾠைணப் ᾘட்ᾊேயார் கடᾢற் பாய்ச்சிᾔம் 
    நற்ᾠைண யாவᾐ நமச் சிவாய ேவ" 
 
    என்ᾠ நாᾫக்கரசாின் உᾠதி சான்ற ெசாற்கᾦம் பரமபக்தியின் இலக்கணத்ைதக் 
குறிப்பவனவாம். "தம்ைம ஒᾞ சுற்றாᾎடன் ேசர்த்ᾐக் கட்ᾊக் கடᾤக்குள் ᾪழ்த்திய 
ேபாதிᾤம் தமக்கு நம்ᾗவதற்குாிய ᾐைண நமச்சிவாய (சிவைனப் பணிகிேறன்) என்ற 
மந்திரமல்லᾐ ேவறில்ைல என்ᾠ திᾞநாᾫக்கரசர் ெசால்ᾤகிறார். 
 
    இனி, இன்பத்ைதᾜம் ᾐன்பத்ைதᾜம் ஒன்றாகக் கᾞᾐதல் அவசியெமன்ைகயில், 
அப்ேபாᾐ கடᾫைள நம்ᾗவெததன் ெபாᾞட்ᾌ? கடᾫள் நம்ைம அச்சந்தீர்த்ᾐக் 
காப்பாெனன்ᾠ எதிர்ப்பார்ப்பᾐ எதன் ெபாᾞட்ᾌ? நமக்குத் தீங்கு ேநர்ந்தாᾤம், 
நன்ைம ேநர்ந்தாᾤம், வாழ்ᾫ ேநர்ந்தாᾤம், மரணம் ேநர்ந்தாᾤம் – எல்லாம் கடᾫள் 
ெசயலாைகயிேல நாம் எல்லாவற்ைறᾜம் சமமாகக் கᾞத ேவண்ᾌெமன்ᾠ பகவத் கீைத 
ெசால்ᾤைகயிேல, நமக்குக் கடᾫள் ᾐைண எதன் ெபாᾞட்ᾌ? நம்ைமக் கற்றாᾎடன் 
வᾢயக் கட்ᾊ யாேரᾔம் கடᾤள் ᾪழ்த்தினால், நாம் இᾐᾫம் கடᾫள் ெசயெலன்ᾠ 
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கᾞதி அப்பᾊேய ᾚழ்கி இறந்ᾐ விᾌதல் ெபாᾞந்ᾐமன்றி, நமச்சிவாய, நமச்சிவாய 
என்ᾠ கூறி நம்ைமக் காத்ᾐக்ெகாள்ள ஏன் ᾙயல ேவண்ᾌம்? என்ᾠ சிலர் 
ஆேக்ஷபிக்கலாம். இந்த ஆேக்ஷபம் தவறானᾐ. யாங்ஙனெமனில், ெசால்ᾤகிேறன். 
ᾙந்திய கர்மங்களால் நமக்கு விைளᾜம் நன்ைம தீைமகைளச் சமமாகக் கᾞதி நாம் 
மனச்சஞ்லத்ைத விட்ᾌக் கடᾫைள நம்பினால், அப்ேபாᾐ கடᾫள் நம்ைமச் சில வᾢய 
ேசாதைனகᾦக்கு உட்பᾌத்ᾐகிறார். அந்தச் ேசாதைனகளில் நாம் மனஞ்ேசார்ந்ᾐ 
கடᾫளிடம் நம்பிக்ைகைய இழந்ᾐ விடாமல் இᾞப்ேபாமாயின், அப்ேபாᾐ நமக்குள் 
ஈசேன வந்ᾐ குᾊᾗகிறான். அப்பால் நமக்குத் ᾐன்பங்கேள ேநர்வதில்ைல. 
ஆபத்ᾐக்கள் நம்ைம அᾎகா. மரணம் நம்ைம அᾎகாᾐ. எல்லாவிதமான 
ஐᾜறᾫகᾦம், கவைலகᾦம், ᾐயரங்கᾦம், தாமாகேவ நம்ைம விட்ᾌ 
நᾨவிவிᾌகின்றன. இந்த உலகத்திேல நாம் விண்ணவாின் வாழ்க்ைக ெபற்ᾠ 
நித்தியானந்தத்ைத அᾔபவிக்கிேறாம். 
 
    ேமᾤம், எல்லாவற்ைறᾜம் ஞானி சமமாகக் கᾞதேவண்ᾌெமன்ற இடத்தில், அவன் 
மனித வாழ்க்ைகக்குாிய விதிகைளெயல்லாம் அறேவ மறந்ᾐ ேபாய்ப் பித்தனாய் 
விடேவண்ᾌெமன்பᾐ கᾞத்தன்ᾠ. 
 
    ஒᾞ குழந்ைதையக் ெகால்ᾤவᾐம், சிவ ᾘைஜ ெசய்வᾐம் - இரண்ᾌம் கடᾫᾦக்கு 
ஒேர மாதிாிதான். அவன் எல்லா இயக்கங்கᾦம், எல்லாச் ெசயல்கᾦம் தன் வᾊவமாக 
உைடயவன், எனிᾔம், மனித வதிப்பᾊ சிசு ஹத்தி பாவெமன்பைதᾜம், சிவᾘைஜ 
ᾗண்ணியெமன்பைதᾜம் கண்ணபிரான் மᾠக்கவில்ைல. மனிதன் எல்லாந் 
ᾐன்பங்களினின்ᾠம் விᾌபட்ᾌம், என்ᾠம் மாறாத ேபாின்பத்ைத ᾒகர 
விᾞம்ᾗகின்றான். அதற்குாிய வழிகைளேய கீைத காண்பிக்கிறᾐ. கஷ்ட நஷ்டங்கைள 
நாம் மேனா ைதாியத்தாᾤம் ெதய்வ பக்தியாᾤம் ெபாᾠத்ᾐக் ெகாள்ளேவண்ᾌம். 
ஆனால், நாம் மனமாரப் பிறᾞக்குக் கஷ்ட ேமᾔம் நஷ்ட ேமᾔம் விைளவிக்கக் 
கூடாᾐ. உலகத்ᾐக்கு நன்ைம ெசய்ᾐ ெகாண்ேடயிᾞக்க ேவண்ᾌம். 
தன்ᾔயிைரப்ேபால் மன்ᾔயிைரப் ேபணேவண்ᾌம். நாம் உலகப் பயன்கைள 
விᾞம்பாமல், நித்திய சுகத்தில் ஆழ்ந்திய பின்னᾞம், நாம் உலகத்தாᾞக்கு நல்வழி 
காட்ᾌம் ெபாᾞட்ᾌப் ᾗண்ணியச் ெசயல்கைளேய ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊᾞக்க 
ேவண்ᾌெமன்ᾠ பகவான் கீைதயில் உபேதசிக்கின்றார். 
 
    ேமᾤம், நமக்ேக ᾐன்பங்கள் நம்ைம மீறி எய்ᾐம்ேபாᾐ நாம் அவற்ைறப் 
ெபாᾠத்ᾐக் ெகாள்ள ேவண்ᾌம் என்பேத நன்ைமையᾜந் தீைமையᾜம் நிகராகக் 
கᾞதேவண்ᾌெமன்ற உபேதசத்தின் கᾞத்தாகுமல்லாᾐ, ஒேரயᾊயாக ஒᾞவன் தனக்கு 
மிகᾫம் இனிய காதᾢைய மᾞᾫம் இன்பத்ᾐக்கும் தீராத க்ஷயேராகத்தி� ல் ேநᾞம் 
ᾐன்பத்ᾐக்கும் யாெதாᾞ ேவற்ᾠைமᾜந் ெதாியாமல் ᾗத்தி மண்ணாய் விட 
ேவண்ᾌெமன்பᾐ அவ்ᾫபேதசத்தின் கᾞத்தன்ᾠ. ஏெனன்றால், சாதாரண 
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ᾗத்தியிᾞக்கும் வைர ஒᾞவன் காதᾢன்பத்ᾐக்கும் க்ஷயேராகத் ᾐன்பத்ᾐக்கும் 
இைடேயᾜள்ள ேவற்ᾠைம உணராதிᾞத்தல் சாத்தியமன்ᾠ. ஆத்ம ஞானெமய்தியதால் 
ஒᾞவன் சாதாரண ᾗத்திைய இழந்ᾐ விᾌவாெனன்ᾠ நிைனப்பᾐ தவᾠ. க்ஷயேராகம் 
ேநᾞம்ேபாᾐ சாமன்ய மனிதன் மனᾙைடந்ᾐ ேபாய்த் தன்ைன எளிதாகᾫம் 
அந்ேநாைய வᾢதாகᾫம் கᾞதி, ஆைசயிழந்ᾐ நாளைடவில் ேமன்ேமᾤம் தன்ைன 
அந்த ேநாய்க்கிைரயாகிக் ெகாண்ᾌ, க்ஷயேராகி என்ᾠ தனக்ெகாᾞ பட்டஞ் 
சூட்ᾊக்ெகாண்ᾌ வᾞந்ᾐ மᾊவᾐேபால் ஞானி ெசய்யமாட்டான். ஞானி அத்தைகய 
ேநாய், ஏேதᾔம் ᾘர்வ கர்ம வசத்தால் ேதான்ᾠமாயின், உடேன கடᾫளின் பாதத்ைதத் 
ᾐைணெயன்ᾠ நம்பித் தன் ஞானத் தீயால் எாித்ᾐத் தள்ளிவிᾌவான். 
 
    "ஞானக் நிஸ் ஸர்வ கர்மாணி பஸ்மஸாத் குᾞேத" - ஞானத் தீ எல்லா 
விைனகைளᾜம் சாம்பலாக்குகிறᾐ. கடᾫளிடம் தீராத நம்பிக்ைக ெசᾤத்த ேவண்ᾌம் 
கடᾫள் நம்ைம உலகமாச் சூழ்ந்ᾐ நிற்கிறான். நாமாகᾫம் அவேன விளங்குகிறான். 
அசு வாயிலாேவᾔம் ᾗற வாயிலாேலᾔம் நமக்கு எவ்வைக ᾐயரᾙம் விைளக்க 
மாட்டான். ஏன்? நாம் எல்லா வாயில்களாᾤம் அவைனச் சரண் ᾗகுந்ᾐ விட்ேடா 
மாதᾢன். 
 
    அவனன்றி ஓரᾎᾫ மைசயாᾐ. அவன் நமக்குத் தீங்கு ெசய்ய மாட்டான். தீங்கு 
ெசய்யவல்லான் அல்லன். ஏன்? நாம் அவைன ᾙᾨவᾐம் நம்பிவிட்ேடா மாதᾢன். 
 
    "கடᾫைள நம்பிேனார் ைகவிடப் படார்" இᾐேவ பக்தி. 
 
    அந்தக் கடᾫள் எத்தன்ைமᾜைடயான்? எல்லா அறிᾫம், எல்லா இயக்கᾙம், எல்லாப் 
ெபாᾞᾦம், எல்லா வᾊவᾙம் எல்லாம் தாேனயாகி நிற்பான். 
 
    அவைன நம்பினார் ெசய்யத் தக்கᾐ யாᾐ? எதற்கும் ᾐயரப்படாதிᾞத்தல். எதற்கும் 
கலைவப்படாதிᾞத்தல். எதனிᾤம் ஐᾜறᾫ ᾘணாதிᾞத்தல். 
 
    "ஸம்சயாத்மா விநச்யதி" - ஐயᾙைடேயான் அழிவான், நம்பினவன் 
ேமாக்ஷமைடவான். 
    --------- 
 
    7. 
 
    குந்தியின் மகேன, சீதம், உஷ்ணம், இன்பம், ᾐன்பம் என்பனவற்ைறத் தᾞம் 
இயற்ைகயின் தீண்ᾌதல்கள் வந்ᾐ ேபாகும் இயல்ᾗைடயன. அநித்யமாயின; 
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அவற்ைறப் ெபாᾠத்ᾐக் ெகாள், பாரதா!" (பகவத் கீைத,2-ஆம் அத்தியாயம், 14-ஆம் 
சுேலாகம்) 
 
    "ஆண்காைளேய! இைவ எந்த மனிதைனத் ᾐன்ᾗᾠத்தமாட்டாேவா, இன்பத்ைதᾜம் 
ᾐன்பத்ைதᾜம் நிகராகக் கᾞᾐம் அந்தத் தீரன் சாகாதிᾞக்கத் தகுவான்" (ேமற்பᾊ 15-
ஆம் சுேலாகம்) 
 
    இஃேத பகவத் கீைதயின் சிகரம். 
 
    சாகாதிᾞத்தல், மண் மீᾐ மாளாமல் மார்க்கண்ேடயன் ேபால் வாழ்தல், இᾐேவ 
கீைதயின் ரஸம். 
 
    அமரத்தன்ைம. இஃேத ேவத ரகஸ்யம். 
 
    இந்த வழிையக் காட்ᾌவᾐ பற்றிேய ேவதங்கள் இத்தைன மதிக்கப்பᾌகின்றன. 
 
    இறந்ᾐ ேபான ஜீவன் ᾙக்தர்கள் யாவᾞம் ஜீவன் ᾙக்திைய எய்திய பின் அந்த 
நிைலயினின்ᾠம் வᾨவியவாகளாகேவ கᾞதப் படல்ேவண்ᾌம். நித்திய ஜீவிகளாய் 
மண்ேமல் அமரைரப் ேபால் வாழ்வாேர நித்திய ஜீவன் ᾙக்தராவர். அத்தைகய 
நிைலைய இந்த உலகில் அைடதல் சாத்தியெமன்ᾠ ேமற்கூாிய இரண்ᾌ 
சுேலாகங்களிேல கடᾫள் ேபாதிததிᾞக்கிறார். அதற்கு உபாயᾙம் அவேர 
குறிப்பபிட்ᾊᾞக்கிறார். குளிர் - ெவம்ைம, இன்பம் - ᾐன்பம் எᾔம் இவற்ைற 
விைளக்கும் இயற்ைகயின் அᾔபவங்கள், ெதய்வ கிᾞைமயால் சாசுவதமல்ல. 
அநித்தியமானைவ. ேதான்றி மைறᾜம் இயல்ᾗைடயன. ஆதலால் இவற்ைறக் 
கண்டவிடத்ேத ெநஞ்சமிளகுதᾤம் ெநஞ்சுைடந்ᾐ மᾊதᾤம் சால மிகப் 
ேபதைமயாமன்ேறா? ஆதலால் இவற்ைறக் கᾞதி எவᾔம் மனத்ᾐயரப் பᾌதல் 
ேவண்டா. அங்ஙனம் ᾐயரப் படாதிᾞக்கக் கற்பான் சாகாமᾢᾞக்கத் தகுவான். இஃᾐ 
ᾯ கிᾞஷ்ணᾔைட ெகாள்ைக. இᾐேவ அவᾞைடய உபேதசத்தின் சாராம்சம். பகவத் 
கீைதயின் ᾓற்பயன். எனேவ பகவத் கீைத அமிர்த சாஸ்திரம். 
    --------------- 
 
    8. 
 
    'அமிர்த சாஸ்திரம்' - அதாவᾐ சாகாமᾢᾞக்க வழி கற்ᾠக் ெகாᾌக்கும் 
சாஸ்திரமாகிய பகவத் கீைதையச் சிலர் ெகாைல ᾓலாகப் பாவைன ெசய்கிறார்கள். 
ᾐாிேயாதனாதிகைளக் ெகால்ᾤம்பᾊ அர்ஜுனைனத் ᾑண்ᾌவதற்காகேவ, இந்தப் 
பதிெனட்ᾌ அத்தியாயᾙம் கண்ணபிரானால் கூறப்பட்டனவாதலால், இᾐ 
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ெகாைலக்குத் ᾑண்ᾌவைதேய தனி ேநாக்கமாகᾫைடய ᾓெலன்ᾠ சிலர் 
ேபசுகிறார்கள். ெகாைல ெசய்யச் ெசால்ல வந்த இடத்ேத, இத்தைத ேவதாந்தᾙம், 
இத்தைன சத்வ குணᾙம், இத்தைத ᾐக்க நிவர்த்திᾜம் இத்தைன சாகாதிᾞக்க வழிᾜம் 
ேபசப்பᾌவெதன்ேன என்பைத அச்சில ᾚடர் கᾞᾐகின்றனர். 
 
    ᾐாிேயாதனாதியர் காமக் குேராதங்கள். அர்ஜுனன் ஜீவாத்மா. ᾯ கிᾞஷ்ணன் 
பரமாத்மா. 
 
    இந்த ரகசியம் அறியாதவᾞக்குப் பகவத் கீைத ஒᾞேபாᾐம் அர்த்தமாகாᾐ. 
 
    க்ஷத்திரய அரசர் பᾊத்ᾐப் பயன்ெபறச் ெசய்ய ேவண்ᾌெமன்பேத இந்த ᾓᾢல் 
விேசஷ ேநாக்கம். ᾘ மண்டலத்தாரைனவᾞக்கும் ெபாᾐைமயாகேவ விᾌதைலக்குாிய 
வழிகைள உணர்த்த ேவண்ᾌெமன்ᾠ கᾞதி எᾨதப்பட்டேத பகவத் கீைத. இதில் 
ஐயமில்ைல. எனிᾔம், இந்த ᾓல் க்ஷத்திாிய மன்னᾞக்கு விேசஷமாக உாியᾐ. இᾐ 
அவர்கᾦக்குள்ேளேய அதிகமாக வழங்கி வந்தᾐ ேவதங்கள், எப்பᾊ 
உலகத்ᾐக்ெகல்லாம் ெபாᾐேவ ஆயிᾔம், பிராமணர்கᾦக்கு விேசஷமாக 
உாியனேவா அᾐேபாேல ᾗராணங்கள் க்ஷத்திாியர்கᾦக்கு உாியன. 
 
    ேமᾤம் கீைதையச் ெசான்னவன் ராஜா; ேகட்டவன் ராஜா. 
 
    ஆதலால் க்ஷத்திாிய அரசᾞக்கு இதில் ரஸம் உண்டாகும் ெபாᾞட்டாக இᾐ 
ேபார்க்களத்ைத ᾙகᾫைரயாகக் ெகாண்ட மகா அற்ᾗத நாடகத் ெதாடக்கத்ᾐடன் 
ஆரம்பிக்கிறᾐ. இஃᾐ, இந்ᾓல் ஞான சாஸ்திர்களில் ᾙதன்ைமப் பட்ᾊᾞப்பᾐேபால், 
காவிய வாிைசயிᾤம் மிக உயர்ந்தெதன்பதற்குச் சான்றாகும். 
 
    ஆனால், அதிᾢᾞந்ᾐ இᾐ ஞான சாஸ்திரேமயில்ைல ெயன்ᾠ மᾠக்கும் ᾚடர், 
ᾙகᾫைரைய மாத்திரேம வாசித்ᾐப் பார்த்தார்கெளன்ᾠ ேதான்ᾠகிறᾐ. 
 
    "ᾙகᾫைரயில் மாத்திரமன்ேற? ᾓᾢல், நᾌவிᾤம் இைடயிைடேய, 'தஸ்மாத் 
ᾜத்யஸ்வ பாரத'- 'ஆதலால், பாரதா, ேபார் ெசய்', என்ற பல்லவி 
வந்ᾐெகாண்ேடயிᾞக்கின்றதன்ேறா? என்ᾠ கூறிச் சிலர் ஆேக்ஷபிக்கலாம். 
அதற்குத்தான் ேமேலேய கீதா ரகசியத்தின் ஆதார ரகசியத்ைத எᾌத்ᾐச் ெசான்ேனன். 
அதைன, இங்கு மீண்ᾌம் ெசால்ᾤகிேறன். ᾐாிேயாதனாதிகள் - காமம், குேராதம், 
ேசாம்பர், மடைம, மறதி, கவைல, ᾐயரம், ஐயம் ᾙதᾢய பாவ சிந்தைனகள். 
அர்ஜுனன் ஜீவாத்மா. ᾯ கிᾞஷ்ணன் பரமாத்மா. 
    ------------- 
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    9. 
 
    இந்த ரகசியம் உனக்கு எங்ஙனம் ெதாிந்தெதன்ᾠ ேகட்பீர்களாயின், ெசால்கிேறன். 
 
    கண்ணைன ேநாக்கி அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    "நீ வாᾜ:, நீ சந்திரன்; நீ வᾞணன்; நீ அைனத்திற்கும் பிதா; பிதாமகன்" (கீைத 11-
ஆம் அத்தியாயம், 39-ஆம் சுேலாகம் ) 
 
    கண்ணன் ெசால்ᾤகிறான்: 'மᾠபᾊᾜம், ெபᾞந்ேதாᾦைடயாய், எனᾐ பரம 
வசனத்ைதக் ேகட்பாய். என் அன்ᾗக்குாிய நினக்கு நலத்ைதக் கᾞதி அதைனச் 
ெசால்ᾤகிேறன்.' (கீைத 10-ஆம் அத்தியாயம், ᾙதல் சுேலாகம்) 
 
    'நான் உலகத்தின் ெபாிய கடᾫள். பிறப்பற்றவன், ெதாடக்கமில்லாதவன், இங்ஙனம் 
என்ைன அறிவான் மனிதᾞக்குள்ேள மயக்கந் தீர்ந்தான். அவன் எல்லாப் 
பாவங்களினின்ᾠம் விᾌபᾌகிறான்' - (கீைத 10-ஆம் அத்தியாயம், 3-ஆம் சுேலாகம்) 
 
    எனேவ, கீைதயில் ேகட்பான் ெசால்வான் என்ற இᾞ திறத்தினᾞம் ᾯ கிᾞஷ்ணன் 
பரமாத்மா என்பைத வற்ᾗᾠத்ᾐகிறார்கள். 
 
    ᾯ கிᾞஷ்ணன் பரமாத்மா என்ற மாத்திரத்திேல அர்ஜுனன் ஜீவாத்மா என்பᾐம் 
ᾐாிேயாதனாதியர் காமக் குேராதிகெளன்பᾐம் சாஸ்திரப் பயிற்சிᾜம் காவியப் 
பயிற்சிᾜம் உைடேயாரால் எளிதில் ஊகித்ᾐக் ெகாள்ளத்தக்கனவாம். 
 
    'பிரேபாத சந்திாிைக' என்ற ஒᾞ நாடக ᾓல் இᾞக்கிறᾐ. அதில் விேவகன் என்ற 
ராஜன் உேலாகாயதன், ெபௗத்தன் ᾙதᾢயவர்கᾦடேன ᾜத்தம் ெசய்ᾐ ெவன்றதாகக் 
கூறப்பட்ᾊᾞக்கிறᾐ. ேவதாந்த சாஸ்திரப் பயிற்சியில்லாத ஒᾞ குழந்ைத அந்த ᾓைலப் 
பார்த்ᾐவிட்ᾌ, அதாவᾐ, ᾙன்பின் பாராமேல நᾌவிேல மாத்திரம் பார்த்ᾐவிட்ᾌ, 
ேமற்பᾊ ᾜத்தம் எந்த வᾞஷத்தில் நடந்தெதன்ᾠம், அதில் இᾞ திறத்திᾤம் எத்தைன 
உயிர்கள் மᾊந்தெவன்ᾠம் ேகட்கப் ᾗகுவᾐேபால், சிலர் ᾐாிேயாதனாதியைரக் 
ெகால்ᾤம் ᾗறப் ெபாᾞளிேல கீைதயின் உபேதசத்ைதக் ெகாள்ᾦகின்றனர். 
 
    ஹிந்ᾐக்களாேல ஹிந்ᾐ தர்மத்தின் ᾚன்ᾠ ஆதார நீதிகளாகக் கᾞதப்பᾌம் 
பிரஸ்தான திரவியங்களாகிய உபநிஷத், பகவத் கீைத, ேவதாந்த சூத்திரம் - 
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என்பவற்ᾠள் கீைத இரண்டாவெதன்பைத இந்தச் சில ᾚடர் மறந்ᾐ விᾌகின்றனர். 
'இதற்கு - அதாவᾐ, பகவத் கீைதக்கு - சங்கரர், ராமாᾔஜாசாாியார், மத்வாசாாியார் 
என்ற ᾚன்ᾠ மத ஸ்தாபகாசாாியᾞம் வியாக்கியானெமᾨதி, இதைன ஹிந்ᾐ 
தர்மத்தின் ஆதாரக் கற்களில் ஒன்றாக நாட்ᾊயிᾞக்கிறார்கள்' என்பைத இந்த ᾚடர் 
அறிகின்றிலர். ெகாைலக்குத் ᾑண்ᾌம் ᾓெலன்ᾠக்கு சங்கராச்சாாியார் பாஷ்யம் 
எᾨᾐவெதன்றால், அஃᾐ எத்தைன விேநாதமாக இᾞக்குெமன்பைதக் கᾞதித் தம்ைமத் 
தாேம நைகக்குந் திறைமயிலர். 
 
    ெகாைல எவ்வளᾫ ᾑரம்! பகவத்பாத சங்கராசாாியார் எவ்வளᾫ ᾑரம்! 
 
    ேமᾤம், நாம் ேமேல கூறியபᾊ, பகவத் கீைதையக் ெகாைல ᾓெலன்ᾠ 
வாதாᾌேவார், அதில் ᾙகᾫைர மாத்திரம் பᾊத்தவர்கேளயன்றி, ᾓᾢன் உட்பகுதியில் 
ᾒைழந்ᾐ பார்த்தவரல்லர் என்பதில் சந்ேதகமில்ைல. 
 
    ஈசைனச் சரணாகதி அைடந்ᾐ இகேலாகத்தில் ேமாக்ஷ சாம்ராஜ்யத்ைத எய்தி 
நிகரற்ற ஆனந்தக் களியில் ᾚழ்கி வாᾨம்பᾊ வழிகாட்ᾌவேத, பகவத் கீைதயின் 
ᾙக்கிய ேநாக்கம். ஆதலால் இஃᾐ கர்ம சாஸ்திரம், இஃᾐ பக்தி சாஸ்திரம், இஃᾐ 
ேயாக சாஸ்திரம், இஃᾐ ஞான சாஸ்திரம், இஃᾐ ேமாக்ஷ சாஸ்திரம், இஃᾐ அமரத்ᾐவ 
சாஸ்திரம். 
    ---------------- 
 
    10. 
 
    இங்ஙனம் ேமாக்ஷத்ைத அைடய விᾞம்ᾗேவாᾔக்கு ᾙக்கியமான சத்ᾐᾞ - ஒேர 
சத்ᾐᾞ - அவᾔைடய ெசாந்த மனேமயாம். 'தன்ைனத்தான் ெவன்றவன் தனக்குத் தான் 
நண்பன், தன்ைனத்தான் ஆளாதவன் தனக்குத் தான் பைகவன். இங்ஙனம் ஒᾞவன் 
தாேன தனக்குப் பைகவன், தாேன தனக்கு நண்பன்' என்ᾠ கடᾫள் ெசால்ᾤகிறார். 
 
    தன்ைனக் காட்ᾊᾤம் உயர்ந்த நட்ᾗம் தனக்குப் பிறிதில்ைல. தன்ைனெயாழியத் 
தனக்குப் பைகᾜம் ேவᾠ கிைடயாᾐ. ஒᾞவன் தனக்குத்தான் நட்பாகியேபாᾐ, உலக 
ᾙᾨᾐம் அவᾔக்கு நட்பாய் விᾌகிறᾐ. அங்ஙனமின்றித் தான் கட்ᾊயாளாமல் 
தனக்குத் தான் பைகயாக நிற்ேபாᾔக்கு ைவயகெமல்லாம் பைகயாகேவ ᾙᾊகிறᾐ. 
உள்ளப் பைகேய பைக, ᾗறப் பைக பைகயன்ᾠ. உள்ளப் பைகயின் ெவௗஒத் 
ேதாற்றேம ᾗறப் பைகயாவᾐ. உள்ளப் பைகைய கைளந்ᾐ விட்டால், ᾗறப்பைக 
தாேன நᾨவிப் ேபாய்விᾌம். 
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    ᾗறத்ேத எல்லாம் கடᾫளாகப் ேபாற்றத் தக்கᾐ. உள்ளப் பைகயாகிய அஞ்ஞானம் - 
அதாவᾐ ேவற்ᾠைம உணர்ச்சி - ஒன்ᾠ மாத்திரேம அழித்தற்குாியᾐ. 
 
    ேவற்ᾠைமᾜணர்ச்சிைய நீக்கி, நம்ைமச் சூழ நைடெபᾠம் ெசயல்கெளல்லாம் ஈசன் 
ெசயல்கெளன்ᾠம், ேதான்ᾠம் ேதாற்றங்கெளல்லாம் ஈசᾔைடய ேதாற்றங்கெளன்ᾠம் 
ெதாிந்ᾐ ெகாள்ᾦமிடத்ேத பய நாசம் உண்டாகிறᾐ. 
 
    "ெசால்லடா ஹாி ெயன்ற கடᾫெளங்ேக? 
    'ெசால்'ெலன்ᾠ ஹரண்யன் தான் உᾠமிக்ேகட்க 
    நல்லெதாᾞ மகன் ெசால்வான் 'ᾑணி ᾤள்ளான், 
    நாராயணன் ᾐᾞம்பிᾔள்ளா' ெனன்றான், 
    வல்லைம ேசர் கடᾫளிலா இடெமான்றில்ைல, 
    மகா சக்தி யில்லாத வஸ்ᾐ இல்ைல, 
    அல்ல ᾢல்ைல, அல்ல ᾢல்ைல, அல்ல ᾢல்ைல, 
    அைனத்ᾐேம ெதய்வ ெமன்றா லல்ல ᾤண்ேடா ?" 
 
    'தன் மனேம தனக்குப் பைகெயன்பᾐ ேபைதைமயன்ேறா? எல்லாம் கடᾫளாயின், 
என் மனᾙம் கடᾫள் அன்ேறா? அதைனப் பைகவனாகக் கᾞᾐமாெறன்ேன?' 
    எனில் - தன்ைனத்தான் ெவன்ᾠ தனக்குத்தான் நன்ைம ெசய்ᾜம்ேபாᾐ, தன்ᾔைடய 
மனம் தனக்குத்தான் தன்ைமᾜைடயாதாகக் கᾞதிப் ேபாற்றத் தக்கᾐ. மற்றப் 
    ேபாᾐ பைகயாம். 
 
    எல்லாம் கடᾫளாயின், மனம் தீைம ெசய்ᾜம்ேபாᾐ கடᾫளாகுமன்ேறா? 
'எப்ெபாᾞள் யாᾐ ெசய்ᾜேமாயிᾔம் அப்ெபாᾞள் கடᾫள், அதன் ெசய்ைக 
கடᾫᾦைடய ெசய்ைக' ெயன்ᾠம், விதி மாறாதன்ேறா? எனில் - அவ்ᾫைர ெமய்ேய. 
எனிᾔம், நமக்கு ேலாகாᾔபவம் மᾠக்கத்தகாத பிரமாணமாகும். ேலாகாᾔபவத்தில் 
மனம் நமக்குத் தீைம ெசய்கிறᾐ. அைத ெவன்ᾠ நன்ைம ெசய்யத் தக்கதாகப் ᾗாிதல் 
சாத்தியம். 
 
    அங்ஙனம் ெசய்ᾜம் ெபாᾞட்டாகேவ, சாஸ்திரங்கᾦம், ேவதங்கᾦம் 
எண்ணிறந்தனவாச் சைமக்கப் பட்ᾊᾞக்கின்றன. 
 
    மனம் ᾐன்பமிைழப்பைதᾜம், அதனால் உயிர்கள் ேகாடாᾔ ேகாᾊயாக 
மᾊவைதᾜம் நாம் கண் ᾙன்ᾗ காᾎம்ேபாᾐ, அைத ஒேரயᾊயாக மறந்ᾐ விᾌவதில் 
பயனில்ைல. 
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    மனம் இயற்ைகயாᾤம், தீய சகவாசத்தாᾤம் ஆத்மாᾫக்குத் ᾐன்பமிைழத்தல் 
பிரத்திய 
    எல்லாம் கடᾫᾦைடய ெசயெலன்பᾐ ெபாᾐ உண்ைம. பரம சத்தியம். ஆயிᾔம் 
மனிதᾔக்குத் ᾐன்பᾙண்ᾌ, எல்லாம் கடᾫᾦைடய வᾊவெமன்பᾐ பரம சத்தியம். 
    எனிᾔம், ஜீவர்கள் ᾐயரப்பᾌவைதப் பிரத்தியக்ஷமாகக் காᾎகிேறாம். 
 
    அதாவᾐ, கடᾫᾦக்கு எல்லாம் ஒன்ᾠேபாலேவயாம், எத்தைன ேகாᾊ உயிர்கள் 
வாழ்ந்தாᾤம், எத்தைன ேகாᾊ உயிர்கள் மᾊந்தாᾤம், கடᾫᾦக்கு யாெதாᾞ 
ேபதᾙமில்ைல. அகண்ட ேகாᾊகள் சிதᾠகின்றன. ᾘகம்பᾙண்டாய்த் 
ேதசங்களழிகின்றன. 
 
    சூாிய ேகாளங்கள் ஒன்ேறாெடான்ᾠ ேமாதித் ᾑளாகின்றன. இைவயைனத்ᾐம் 
ᾗதியன ᾗதியனவாகத் ேதான்ᾠகின்றன. ேகாᾊப் ெபாᾞள்கள் - 
 
    ேகாᾊயா? ஒᾞ ேகாᾊயா? ேகாᾊ ேகாᾊயா? ேகாᾊ ேகாᾊ ேகாᾊேகாᾊ ேகாᾊ 
ேகாᾊ ேகாᾊ ேகாᾊ ேகாᾊ ேகாᾊ ேகாᾊ ேகாᾊயா? அன்ᾠ. அநந்தம். எண்ணத் 
ெதாைலயாதன. எண்ணத் ெதாைலயாத ெபாᾞள்கள் க்ஷணத்ேதாᾠம் 
ேதான்ᾠகின்றன. எண்ணத் ெதாைலயாத ெபாᾞள்கள் க்ஷணத்ேதாᾠம் மᾊகின்றன. 
எல்லாம் கடᾫᾦக்கு ஒேர மாதிாி. சᾢத்தல் அவᾞைடய இயல்ᾗ. அவᾞைடய 
சாீரமாகிய ஜகத் ஓயாமல் சுழன்ᾠ ெகாண்ᾊᾞத்தல் இயற்ைக. இதனால் அவᾞக்கு 
அைசவில்ைல. அவᾞக்கு அழிவில்ைல. 
 
    கடᾫள் எங்குமிᾞக்கிறார், எப்ேபாᾐமிᾞக்கிறார், யாᾐமாவார். எனிᾔம், தனி 
உயிᾞக்கு இன்பᾙம் ᾐன்பᾙம் இᾞப்பைதக் காண்கிேறாம். ஜீவர்கள் 
அஞ்ஞானத்திேலதான் ᾐன்பங்கேளற்பᾌத்திக் ெகாள்ᾦகிறார்கெளன்பᾐ ெமய்ேய. 
அவர்கᾦக்கு யதார்த்தத்தில் தீைமகேளᾔம் ᾐன்பங்கேளᾔம் இல்ைல என்பᾐ 
ெமய்ேய. 
 
    ஆனாᾤம், அந்த அஞ்ஞானம் ஒᾞ தீங்குதாேன? அைதத் ெதாைலக்கத்தாேன 
ேவண்ᾌம்? மனத்ைதக் கட்ᾌதல், மனத்ைத ெவல்ᾤதல் என்பெதல்லாம் 
அஞ்ஞானத்ைதத் ெதாைலத்தல் என்ற ெபாᾞளன்ᾠ ேவᾠ ெபாᾞள் இலதாம். 
    ------------- 
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   11. 
 
    அஞ்ஞானம் கடᾫள் மயந்தாேன? அைத ஏன் ெதாைலக்க ேவண்ᾌம்? என்ᾠ 
ேகட்டால் -நீ 'எல்லாம் கடᾫள், ஞானᾙம் கடᾫள், அஞ்ஞானᾙம் கடᾫள்' என்பைத 
உண்ைமயாகத் ெதாிந்த அளவில் உன்ைனப் பரம ஞானம் எய்திவிட்டᾐ. உனக்கு 
அஞ்ஞானᾙம் நீங்கிப் ேபாய்விட்டᾐ. அஞ்ஞானᾙம் அதனாலாகிய ᾐன்பᾙம் கடᾫள் 
மயம் என்பᾐ ெமய்ேய எனில் பின்னர் அைவ நீங்கி, நீ ஞானᾙம் இன்பᾙம் எய்திᾜம் 
கடᾫள் ெசயெலன்பைத மறந்ᾐ விடாேத. அவ்விடத்ᾐ அஞ்ஞானம் நீங்கியᾐ பற்றி 
வᾞத்தப் படாேத. 
    --------- 
 
    12. 
 
    கடᾫைள உபாஸைன ெசய்தவற்குாிய வழி எங்ஙனெமனில் :- ᾯ கிᾞஷ்ணன் 
ெசால்ᾤகிறார் - 'நான் எல்லாவற்ᾠக்கும் பிதா, என்னிடமிᾞந்ேத எல்லாம் 
இயங்குகிறᾐ. இந்தக் கᾞத்ᾐைடேயாரான அறிஞர் என்ைன வழிபᾌகிறார்கள்' (கீைத 
10-ஆம் அத்தியாயம், 8-ஆம் சுேலாகம்) 
 
    எந்த ஜந்ᾐᾫக்கும் இம்ைஸ ெசய்ேவார் உண்ைமயான பக்தராக மாட்டார். எந்த 
ஜீவைனᾜம் பைகப்ேபார் கடᾫளின் ெமய்த்ெதாண்டர் ஆகார், எந்த ஜீவைனᾜங் 
கண்ᾌ ெவᾠப்ெபய்ᾐேவார் ஈசᾔைடய ெமய்யன்பெரன்ᾠ கᾞததத்தகார். மாமிச 
ேபாஜனம் பண்ᾎேவார் கடᾫᾦக்கு ெமய்த்ெதாண்டராகார். ᾚட்ᾌப் ᾘச்சிகைளᾜம் 
ேபன்கைளᾜம் ெகால்ேவார் ெதய்வ வைத ெசய்ேவாேரயாவார். 
 
    'அஹிம்ஸா பரேமா தர்ம' :- 'ெகால்லாைமேய ᾙக்கிய தர்மம்' என்பᾐ ஹிந்ᾐ 
மதத்தின் ᾙக்கியக் ெகாள்ைகளில் ஒன்றாம். ெகால்லாைமயாகிய விரதத்தில் 
நில்லாதவன் ெசய்ᾜம் பக்தி அவைன அமரத் தன்ைமயில் ேசர்க்காᾐ. மற்ேறாᾞயிைரக் 
ெகாைல ெசய்ேவாᾔைடய உயிைரக் கடᾫள் மன்னிக்க மாட்டார். இயற்ைக 
ெகாைலக்குக் ெகாைல வாங்கேவ ெசய்ᾜம். 
 
    இயற்ைக விதிைய அᾔசாித்ᾐ வாழ ேவண்ᾌம். அதனால் எவ்விதமான தீைமᾜம் 
எய்த மாட்டாᾐ. எனேவ, சாதாரண ᾗத்திேய பரம ெமய்ஞ்ஞானம். இதைன, 
ஆங்கிேலயர் 'common sense' என்பர். சுத்தமான - மாசு படாத, கலங்காத, பிைழ 
படாத சாதரண அறிேவ பரம ெமய்ஞ்ஞானாகும். 
 
    சாதாரண ஞானத்ைதக் ைகக்ெகாண்ᾌ நடத்தேல எதிᾤம் எளிய வழியாம். சாதாரண 
ஞானெமன்ᾠ ெசால்ᾤ மாத்திரத்தில் அᾐ எல்லாᾞக்கும் ெபாᾐெவன்ᾠ விளங்குகிறᾐ. 
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ஆனால் சாதாரண ஞானத்தின்பᾊ நடக்க எல்லாᾞம் பின் வாங்குகிறார்கள். சாதாரண 
ஞானத்தின்பᾊ நடக்கெவாட்டாமல் ஜீவர்கைளக் காமக் குேராதிகள் தᾌக்கின்றன. 
சாதாரண ஞானத்தில் ெதௗஒவான ெகாள்ைக யாெதனில், 'நம்ைம மற்ேறார் ேநசிக்க 
ேவண்ᾌெமன்றால், நாம் மற்ேறாைர ேநசிக்க ேவண்ᾌம்' என்பᾐ. ேநசத்தாேல ேநசம் 
பிறக்கிறᾐ. அன்ேப அன்ைப விைளவிக்கும். 
 
    நாம் மற்ற உயிர்களிடம் ெசᾤத்ᾐம் அன்ைபக் காட்ᾊᾤம் மற்ற உயிர்கள் அதிக 
அன்ᾗ ெசᾤத்த ேவண்ᾌெமன்ᾠ விᾞம்ᾗதல் சகல ஜீவர்களின் இயற்ைகயா இயல் 
ெபற்ᾠ வᾞகிறᾐ. இந்த வழக்கத்ைத உடேன மாற்றிவிட ேவண்ᾌம். இதனால் மரணம் 
விைளகிறᾐ. 
 
    நாம் மற்ற உயிர்களிடம் அன்ᾗ ெசᾤத்த ேவண்ᾌம். அதனால் உயிர் வளᾞம், 
அதாவᾐ நமக்கு ேமன்ேமᾤம் ஜீவசக்தி வளர்ச்சி ெபற்ᾠக் ெகாண்ᾌ வᾞம். நம்மிடம் 
பிறர் அன்ᾗ ெசᾤத்த ேவண்ᾌெமன்ᾠ எதிர்பார்த்ᾐக் ெகாண்ᾌம், ஆனால் அேத 
காலத்தில் நாம் பிறᾞக்கு எப்ேபாᾐம் மனத்தாᾤம் ெசயலாᾤம் தீங்கிைழத்ᾐெகாண்ᾌ 
மிᾞப்ேபாமாயின் - அதாவᾐ பிறைர ெவᾠத்ᾐக்ெகாண்ᾌம், பைகத்ᾐக் ெகாண்ᾌம், 
சாபமிட்ᾌக் ெகாண்ᾌம் இᾞப்ேபாமாயின் – நாம் அழிந்ᾐ விᾌேவாெமன்பதில் 
ஐயமில்ைல. 
    -------- 
 
    13. 
 
    இனி, ேவᾠ சிலர் பகவத் கீைதைய சந்நியாச ᾓெலன்ᾠ கᾞᾐகிறார்கள். அதாவᾐ 
ெபண்டாட்ᾊ பிள்ைளகைளத் ᾐறந்ᾐ, தைலைய ெமாட்ைடயிட்ᾌக் ெகாண்ᾌ 
ஆண்ᾊயாய்த் திாிேவாᾞக்கு எᾨதப்பட்ட ᾓெலன்ᾠ நிைனக்கிறார்கள். இைதக் 
காட்ᾊᾤம் ஆச்சாியாமான தப்பிதம் நாம் பார்த்தேத கிைடயாᾐ. கீைதையக் 
ேகட்டவᾔம் சந்நியாசியல்லன், ெசால்ᾢயவᾔம் சந்நியாசியல்லன். இᾞவᾞம் 
ᾘமியாᾦம் மன்னர். குᾌம்ப வாழ்விᾢᾞந்ேதார். 'ஆகா! அஃெதப்பᾊச் ெசால்லலாம்? 
அர்ஜுனன் ஜீவாத்மாெவன்ᾠம், கண்ணன் பரமாத்மா ெவன்ᾠம் ேமேல கூறிவிட்ᾌ, 
இங்கு அவர்கைள உலகத்ᾐ மன்னர்களாக விவாிப்பதற்கு நியாயெமன்ன? எனில் - 
ேவண்டா; அதைன விட்ᾌவிᾌக. 
 
    பரமாத்மா ஜீவாத்மா இᾞவᾞேம உலக காாியங்களில் தைளப்பட்ᾌத் 
தானிᾞக்கிறார்கள். கீர்த்தி ெபற்ற வங்க கவியாகிய ᾯமான் ரᾪந்திரநாத் தாகூர் 
கடᾫைள ேநாக்கி 'ஐயேன, நீேய சம்சார வைலயில் அகப்பட்ᾊᾞக்கிறாேய? யான் 
இதினின்ᾠம் விᾌதைல ேவண்ᾌம் ேபைதைமெயன்ேன?' என்ᾠ பாᾊயிᾞக்கிறார். 
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சம்சார விᾞத்திகள் கடᾫᾦைடய விᾞத்திகள் ெசயெலல்லாம் சிவன் ெசயல். 
'அவனன்றி ஓரᾎᾫ மைசயா' ெதᾔம் ெபாிய ஆப்தர் ெமாழிᾜண்ᾌ கண்டீர். 
 
    கீைதயிேல பகவான் ெசால்ᾤகிறான் - ''அர்ஜுனா! ᾚன்ᾠலகங்களிᾤம் இனிச் 
ெசய்ய ேவண்ᾊயெதன மிஞ்சி நிற்கும் ெசய்ைகெயான்ᾠம் எனக்குக் கிைடயாᾐ, 
'அைடயத் தக்கᾐ, ஆனால், என்னால் அைடயப் படாதᾐ, எனெவாᾞ ேபதமில்ைல 
எனிᾔம், நான் ெதாழில் ெசய்ᾐ ெகாண்ᾌதான் இᾞக்கிேறன்'' என. 
 
    ஏெனனில், கடᾫள் ெசால்ᾤகிறான் - ''நான் ெதாழில் ெசய்யாᾐ வாளா இᾞப்பின், 
உலகத்தில் எல்லா உயிர்கᾦம் என் வழிையேய பின்பற்ᾠம். அதனால், இந்த 
உலகத்ᾐக்கு அழிᾫ எய்ᾐம். அந்த அழிᾫக்கு நான் காரண ᾘதனாகும்பᾊ ேநᾞம். அᾐ 
ேநராதபᾊ நான் எப்ேபாᾐம் ெதாழில் ெசய்ᾐ ெகாண்ேடயிᾞக்கிேறன்'' என. 
 
    கடᾫள் ஓயாமல் ெதாழில் ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊᾞக்கிறான். அவன் அண்டேகாᾊகைளப் 
பைடத்த வண்ணமாகᾫம் காத்த வண்ணமாகᾫம் அழித்த வண்ணமாகᾫம் 
இᾞக்கிறான். இத்தைன ேவைலᾜம் ஒᾞ ேசாம்ேபறிக் கடᾫள் ெசய்ய ᾙᾊᾜமா? 
கடᾫள் கர்ம ேயாகிகளிேல சிறந்தவன். அவன் ஜீவாத்மாᾫக்கும் இைடவிடாத 
ெதாழிைல விதித்திᾞக்கிறான்; சம்சாரத்ைத விதித்திᾞக்கிறான்; குᾌம்பத்ைத 
விதித்திᾞக்கிறான்; மைனவி மக்கைள விதித்திᾞக்கிறான்; சுற்றத்தாைரᾜம் 
அயலாைரᾜம் விதித்திᾞக்கிறான். நாட்ᾊல் மனிதர் கூட்ᾌறைவத் ᾐறந்ᾐ ஒᾞவன் 
காட்ᾌக்குச் ெசன்ற மாத்திரத்திேல அங்கு அவᾔக்கு உயிர்க் கூட்டத்தின் சூழல் 
இல்லாமற் ேபாய்விட மாட்டாᾐ. எண்ணற்ற விலங்குகᾦம்,பறைவகᾦம், 
ஊர்வனᾫமாகிய ஜீவர்கᾦம்,மரம், ெசᾊ, ெகாᾊகளாகிய உயிர்ப் ெபாᾞள்கᾦம் 
அவைனச் சூழ்ந்ᾐ நிற்கின்றன. சூழ மிᾞகங்கைள ைவத்ᾐக் ெகாண்ᾌ, அவற்ᾠடன் 
விவகாித்தல் மனிதக் கூட்டத்தினாிைடேய இᾞந்ᾐ அதᾔடன் விவகாிப்பைதக் 
காட்ᾊᾤம் எளிெதன்ேறᾔம் கவைலக் குைறᾫக்கு இடமாவெதன்ேறᾔம் கᾞᾐேவான் 
தவறாக ேயாசைன பண்ᾎகிறான். மனிதர் எத்தைன ெகாᾊேயாராயிᾔம், 
ᾚடராயிᾔம், ᾗᾢ, கரᾊ, ஓநாய் நாிகᾦடன் வாழ்வைதக் காட்ᾊᾤம் அவர்களிைடேய 
வாழ்வᾐம் ஒᾞவᾔக்கு அதிக நன்ைம பயக்கத் தக்கᾐ என்பதில் ஐயமில்ைல. 
    ஆனால், 'ெகாᾌங்ேகால் மன்னர் வாᾨம் நாட்ᾊற் கᾌம்ᾗᾢ வாᾨம் காᾌம் நன்ேற' 
என்ᾠ ᾙன்ேனார் குறிப்பிட்டபᾊ, கᾌம்ᾗᾢ வாᾨம் காட்ைடக் காட்ᾊᾤம் நாட்ைட 
ஒᾞவᾔக்கு அதிக கஷ்டமாக்கக்கூᾊய மனிதᾞம் இᾞக்கக் கூᾌெமன்பᾐ ெமய்ேய. 
ஆனால் இந்நிைலையப் ெபாᾐ விதியாகக் கᾞதலாகாᾐ. ெபாᾐ விதிைய ஸ்தாபனம் 
ெசய்வதாகிய விதிவிலக்ெகன்ேற கᾞதத் தகும். 
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    கைதைய வளர்த்ᾐப் பயனில்ைல. ெபண்ᾌ பிள்ைளகைளத் ᾐறந்ᾐவிட்ட 
மாத்திரத்திேலேய ஒᾞவன் ᾙக்திக்குத் தகுதிᾜைடயவனாக மாட்டான். இஃேத 
ᾯபகவத் கீைதயில் உபேதசிக்கிற ெகாள்ைக. 
 
    ெபண்ᾌ பிள்ைளகைளᾜம் சுற்றத்தாைரᾜம் இனத்தாைரᾜம் நாட்டாைரᾜம் ᾐறந்ᾐ 
ெசல்பவன் கடᾫᾦைடயய இயற்ைக விதிகைளத் ᾐறந்ᾐ ெசல்கிறான். ஜன சᾚக 
வாழ்க்ைகையத் ᾐறந்ᾐ ெசல்ேவான் வᾢைமயில்லாைமயால் அங்ஙனம் ெசய்கிறான். 
குᾌம்பத்ைத விᾌேவான் கடᾫைளத் ᾐறக்க ᾙயற்சி பண்ᾎகிறான். 
 
    ᾐறவிகᾦக்குள்ேள பட்ᾊனத்ᾐப் பிள்ைள சிறந்தவெரன்ᾠ தாᾜமானவர் 
பாᾊᾜள்ளார். அந்தப் பட்ᾊனத்ᾐப் பிள்ைள என்ன ெசால்ᾤகிறார்? 
 
    "அறந்தா னியற்ᾠம் அவனிᾤங் ேகாᾊயதிக மில்லந் 
    ᾐறந்தான் அவனிற் சதேகாᾊ ᾜள்ளத் ᾐைறᾜைடயான் 
    மறந்தா னறக் கற்றறிேவா ᾊᾞந்திᾞ வாதைனயற் 
    நிறந்தான் ெபᾞைமைய என் ெசால்ᾤேவன் கச்சிேய கம்பேன" 
 
    இல்லத் ᾐறைவக் காட்ᾊᾤம் உள்ளத் ᾐறᾫ சகேகாᾊ மடங்கு ேமெலன்ᾠ ேமேல 
பட்ᾊனத்தᾊகள் ெசால்ᾤகிறார். பட்ᾊனத்தᾊகள் தாம் ᾐறவியாதலால் இங்ஙனம் 
கூறினார். உள்ளத் ᾐறᾫ ெசய்தற்குாியெதன்ᾠம் மைனத் ᾐறᾫ 
ெசய்யெவாண்ணாதெதாᾞ பாவெமன்ᾠம் நான் ெசால்ᾤகிேறன். 
 
    பாவமாவᾐ யாᾐ? ᾗண்ணியெமன்பெதனைன? 
 
    தனக்ேகᾔம் பிறர்க்ேகᾔம் ᾐன்பம் விைளவிக்கத் தக்க ெசய்ைக பாவம். 
தனக்ேகᾔம் பிறர்க்ேகᾔம் இன்பம் விைளவிக்கத்தக்க ெசயல் ᾗண்ணியச் ெசயல் 
எனப்பᾌம். 
 
    ஒᾞவᾔக்கு மைனத் ᾐறைவக் காட்ᾊᾤம் அதிகத் ᾐன்பம் விைளவிக்கத்தக்க 
ெசய்ைக ேவெறான்ᾠமில்ைல. 
 
    'இல்லா ளகத்திᾞக்க இல்லாத ெதான்ᾠமில்ைல = கற்ᾗைடய மைனவிᾜடன் 
காதᾤற்ᾠ, அறம் பிைழயாமல் வாழ்தேல இவ்ᾫலகத்தில் சுவர்க்க வாழ்க்ைகைய 
ஒத்ததாகும். ஒᾞவᾔக்குத் தன் ᾪேட சிறந்த வாசஸ்தலம். மைலயன்ᾠ. ᾪட்ᾊேல 
ெதய்வத்ைதக் காணத் திறைமயில்லாதவன் மைலச் சிகரத்ைதயᾌத்தெதாᾞ ᾙைழயிேல 
கடᾫைளக் காணமாட்டான். 
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    கடᾫள் எங்கிᾞக்கிறார்? எங்கும் இᾞக்கிறார். மைலச் சிகரத்திேல மாத்திரமா 
இᾞக்கிறார்? ᾪட்ᾊᾤம் இᾞக்கத்தான் ெசய்கிறார். 
 
    "அங்கேம நின் வᾊவமான சுகர்கூப்பிட நீ 
    எங்கும் 'ஏன்? ஏன்?' என்ற ெதன்ேன பராபரேம?" 
 
    என்ᾠ தாᾜமானவர் பாᾊᾜள்ளார். 
 
    எங்ஙனேமᾔம், கடᾫைள ேநாில் பார்க்க ேவண்ᾌெமன்ற ேபராவᾤடன், சுகப் 
பிரம்மாிஷி காட்ᾌ வழிேய, 'கடᾫேள, கடᾫேள ேயா!' என்ᾠ கதறிக்ெகாண்ᾌ 
ேபாயினராம். அப்ேபாᾐ அங்கிᾞந்த மைல, சுைன, ேமகம், நதி, ஓைட, மரம், ெசᾊ, 
ெகாᾊ, இைல, மலர், பறைவ, விலங்கு - எல்லாப் ெபாᾞள்கᾦம் 'ஏன்? ஏன்?' என்ᾠ 
ேகட்டனவாம். 
 
    எங்கும் கடᾫள் நிைறந்திᾞக்கிறார். 'ஸர்வமிதம் ப்ரஹ்ம' - உலகெமல்லாம் கடᾫள் 
மயம் என்ᾠ ேவதம் ெசால்ᾤம் ெகாள்ைகையேய ேமற்பᾊ கைத விளக்குகிறᾐ. 
 
    இங்ஙனமாைகயில் ᾪட்ᾊᾢᾞந்ᾐ பந்ᾐக்கᾦக்கும் உலகத்தாᾞக்கும் உபகாரம் 
ெசய்ᾐெகாண்ᾌ, மᾔஷ்ய இன்பங்கைளெயல்லாம் தாᾔம் ᾘஜித்ᾐக்ெகாண்ᾌ, 
கடᾫைள நிரந்தரமாக உபாசைன ெசய்ᾐ, அதனால் மனிதத் ᾐன்பங்களினின்ᾠம் 
விᾌபட்ᾌ, ஜீவன் ᾙக்தராய் வாழ்தல் ேமலான வழியா? அல்லᾐ, காட்ᾊேல ேபாய், 
உடம்ைப விழலாக வற்றᾊத்ᾐ மᾊத்ᾐம், ᾗᾢ, பாம்ᾗ ᾙதᾢய ᾐஷ்ட 
ஜந்ᾐக்கᾦக்கிைரயாய் மᾊந்ᾐம், கடᾫைளத் ேதட ᾙயᾤதல் சிறந்த உபாயமா? 
 
    சூாியைனக் காணவில்ைலெயன்ᾠ ஒᾞவன் தன் ைகப்ெபட்ᾊக்குள்ேள ேசாதைன 
ேபாᾌதெலாக்குமன்ேறா, ஒᾞவன் கடᾫைளக் காணேவண்ᾊக் காᾌகளிᾤம் இᾞண்ட 
ᾙைழகளிᾤம் ᾗகுந்ᾐ வாழ்தல்? 
 
    'இல்லற மல்லᾐ நல்லறமில்ைல' 
 
    தாᾜமானஸ்வாமி, தாம் உயர்ந்த ᾐறᾫ ᾘண்ᾊᾞந்த ேபாதிᾤம், இைதனப் பின்வᾞம் 
பாடᾢல் அங்கீகாரம் ெசய்கிறார். அதாவᾐ, ᾙற்றிᾤம் அங்கீகாரம் ᾗாிய வில்ைல. 
ᾐறவறத்ைதக் காட்ᾊᾤம் இல்லறேம சிறந்தெதன்ᾠ அவர் ெதௗஒᾫ பட 
உைரத்ᾐவிடவில்ைல. ᾙக்திக்கு இரண்ᾌம் சமசாதனங்கள் என்கிறார். தாᾜமானவர் 
ெசால்ᾤகிறார் - 
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    ''மத்த மத காி ᾙகிற் குல ெமன்ன நின்றிலகு 
    வாயிᾤடன் மதி யகᾌ ேதாய் 
    மாடகூடச் சிகர ெமாய்த்த சந்திரகாந்த 
    மணிேமைட ᾜச்சிமீᾐ 
    ᾙத்தமிழ் ᾙழக்கத்ᾐடன் ᾙத்ᾐ நைகயார்கெளாᾌ 
    ᾙத்ᾐ ᾙத்தாய்க் குலாவி 
    ேமாகத் திᾞந்ᾐ ெமன்? ேயாகத்தினிைலநின்ᾠ 
    ᾚச்ைசப் பிᾊத் தடக்கிக் 
    ைகத்தல நைகப்பைட விாித்த ᾗᾢ சிங்க ெமாᾌ 
    கரᾊ ᾒைழ ᾓைழ ெகாண்ட 
    கான மைல ᾜச்சியிற் குைக ᾝᾊᾞந்ᾐ ெமன்? 
    கர தலாமலக ெமன்ன 
    சத்த மற ேமான நிைல ெபற்றவர்கᾦய்வர் காண்! 
    ஜனகாதி ᾐணிவி தன்ேறா? 
    சர்வபாிᾘரண அகண்டதத்ᾐவமான 
    சச்சிதானந்த சிவேம'' 
 
    இதன் ெபாᾞள் யாெதனில் = 
 
    'மதேமறிய யாைனகள் ேமகக் கூட்டங்கைளப் ேபால் மᾢந்ᾐ நிற்கும் 
வயல்கைளᾜைடய அரண்மைனயில், சந்திரைன அளாᾫவன ேபான்ற உயரᾙைடய 
மாடங்கᾦம் கூடங்கᾦம் சிகரங்கᾦம் சூழ்ந்திᾞப்ப, அவற்றிைடேய நிலா 
விைளயாட்ᾌக்காகச் சைமக்கப்பட்ᾊᾞக்கும் சந்திரகாந்த ேமைடகளின் ேமேல இனிய 
தமிழ்ப் ேபச்சுக்கும் இனிய தமிழ் பாட்ᾌக்கும் நாட்ᾊயங்கᾦக்கு மிைடேய ᾙத்தாக 
உைரயாᾊ ᾙத்தமிட்ᾌ ᾙத்தமிட்ᾌக் குலாவிக் காதல் ெநறியில் 
இன்ᾗற்றிᾞந்தாெலன்ன? அஃதன்றி, ேயாக வாழ்விேல ெசன்ᾠ ᾚச்ைச அடக்கிக் 
ெகாண்ᾌ ஆᾜதங்கைளப் ேபால் வᾢய நகங்கைளᾜைடய ᾗᾢ, சிங்கம், கரᾊ 
ᾙதᾢயன பᾐங்கிக் கிடக்கும் ெபாந்ᾐகᾦைடய காட்ᾌமைலᾜச்சியில் தாெமாᾞ 
ெபாந்தில் இᾞந்தாெலன்ன? உள்ளங்ைக ெநல்ᾢக்கனி ேபால விளங்குவேதார் 
உண்ைம கூᾠகின்ேறாம். 
 
    'சலனமின்றி மனத்திேல சாந்தநிைல ெபற்ேறார் உய்வார்' இஃதன்ேறா ஜனகன் 
ᾙதᾢேயாாின் ᾙᾌபாவᾐ? எங்கும் நிைறவற்றதாய்ப் பிாிக்கப்படாத ᾚலப்ெபாᾞேள! 
அறிᾫம், உண்ைமᾜம், மகிழ்ச்சிᾜம் ஆகிய கடᾫேள?' 
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    இங்ஙனம், இல்லறத்ைதப் பந்தத்ᾐக்கு அதாவᾐ, தீராத ᾐக்கத்ᾐக்குக் 
காரணெமன்ᾠம், ᾐறவறம் ஒன்ேற ேமாக்ஷத்ᾐக்குச் சாதனெமன்ᾠம், கூᾠம் ேவᾠ சில 
ᾐறவிகைளப்ேபாேல ெசால்லாமல், இரண்ᾌம் ஒᾞங்ேக ேமாக்ஷத்ᾐக்குச் சமமான 
சாதனங்கள் என்ᾠ ெசால்ᾢயேத நமக்குப் ெபாிய ஆᾠதலாயிற்ᾠ. சம்சார சுகங்கள் 
கூடத் ᾐன்பங்கᾦக்ேக வழிகாட்ᾌகின்றன ெவன்ᾠம், ஆகேவ எல்லா வைகயிᾔம் 
இகேலாக வாழ்க்ைக ᾐன்பத்ைதத் தவிர ேவறில்ைலெயன்ᾠம் ெசால்ᾢச் சில 
பிற்காலத்ᾐத் ᾐறவிகள், 'ᾪட்ைடᾜம் ெபண்ᾌ பிள்ைளகைளᾜம் ᾐறந்ᾐ விட்ட 
மாத்திரத்திேலேய ஒᾞவன் இகேலாக வாழ்ைவத் ᾐறந்ᾐவிட்டானாகிறான்' என்ற 
பிைழக் கᾞத்ᾐ ெகாண்டவர்களாய், ஊர்ேதாᾠம் சுற்றிக்ெகாண்ᾌ, ᾪᾌ, வாயில் சுற்றம் 
ᾐைண இனம் ஏᾐம் இல்லாதவர்களாய், பிச்ைசெயᾌத்ᾐ வயிᾠ வளர்க்கிறார்கள். இக் 
கூட்டத்தாாின் வாழ்க்ைக மகா பாிதாபமானᾐ. இந்தக் கூட்டத்தாாில் இைடயிைடேய 
சிற்சில இடங்களில் சிற்சில மகான்கள் அளவற்ற பக்திᾜைடேயாராகᾫம், வரம்பற்ற 
ஜீவ காᾞண்யᾙைடேயாராகᾫம் ேதான்ᾠகிறார்கள். மற்ᾠம் அவர்களில் 
ெபᾞம்பான்ைமேயாᾞக்கு ஒᾞ விதமான ᾙக்தித் ேதட்டம் இᾞக்கத்தான் ெசய்கிறᾐ. 
எனிᾔம், இவர்களில் மிகப் ெபாிய மகான்கள் கூட, உலகத்தில் மாᾔடர் 
எய்தற்குாியதாகிய பாிᾘரண வாழ்க்ைக வாழ்ந்தனர் எனக் கூறத் தகாᾐ. 
ேவதகாலத்தில் இந்தத் ᾐறᾫ வழி ஹிந்ᾐக்கᾦக்குள்ேள கிைடயாᾐ. ேவத காலத்தில், 
சந்நியாசம் நமக்குள்ேள இᾞப்பதாக சுவாமி விேவகானந்தர் ெசால்ᾢயிᾞக்கிறார். 
வசிஷ்டர், வாமேதவர் ᾙதᾢய ேவதாிஷிகள் அத்தைத ேபᾞம் மணம் ᾗாிந்ᾐெகாண்ᾌ, 
மைனவி மக்கᾦடேனேய இன்ᾗற்ᾠ வாழ்ந்தனர். ᾗலன்கைள அடக்கியாᾦம் 
ெபாᾞட்டாக, அக்காலத்ᾐ ாிஷிகள் பிரம்மசாாிகளாக இᾞந்ᾐ ெநᾌங்காலம் பலவைகக் 
ெகாᾊய தவங்கள் ெசய்தᾐண்ᾌ. ஆனால், குறிப்பிட்ட காலம் வைர தவங்கள் ெசய்ᾐ 
ᾙᾊத்ᾐப் பின்ᾗ இல்வாழ்க்ைகᾜட் ᾗகுதேல மகாிஷிகᾦக்குள்ள வழக்கமாக 
நைடெபற்ᾠவந்தᾐ. மஹாபாரதத்திᾤம் மற்றப் ᾘர்வ ᾘராணங்களிᾤம் 
ேவதாிஷிகைளப் பற்றிய கைதகᾦம் சாித்திரங்கᾦம் ஒேர சித்தாந்தமாக ேவத 
ாிஷிகᾦக்குத் ᾐறவறம் என்ற விஷயேம இன்னெதன்ᾠ ெதாியாᾐ என்ற என் 
வார்த்ைதைய நிைலநிᾠத்ᾐகின்றன. ேமᾤம் சுவாமி விேவாகாநந்தர் ேவதத்தின் 
பிற்ேசர்க்ைககளாகிய உபநிஷத்ᾐக்கைளேய ᾙக்கியமாகப் பயின்றவர். இந்த 
உபநிஷத்ᾐக்கள் ேவதாந்தம் என்ற ெபயர் பைடத்தன. அதாவᾐ ேவதத்தின் நிச்சயம் 
இைவ ேவத ாிஷிகளால் சைமப்பட்டனவல்ல. பிற்காலத்தவரால் சைமப்பட்டன. 
ஸம்ஹிைதகள் என்ᾠ மந்திரங்கள் ெசால்லப்பᾌவனேவ உண்ைமயான ேவதங்கள். 
அைவேய ஹிந்ᾐ மதத்தின் ேவர். அைவ வசிஷ்ட வாமேதவாதி ேதவ ாிஷிகளின் 
ெகாள்ைககைளக் காட்ᾌவன. உபநிஷத்ᾐகள் மந்திரங்கᾦக்கு விேராதமல்ல. 
அவற்ᾠக்குச் சாஸ்திர ᾙᾊᾫ. அவற்றின் சிேராᾘஷணம். ஆனால், பச்ைச ேவதெமன்ᾠ 
மந்திரம் அல்லᾐ ஸம்ᾭைத எனப்பᾌம் பகுதிேயயாம். 
 
    இந்த மந்திரங்கள் அல்லᾐ ஸம்ஹிைதகள் பைழய மிகப் பைழய ஸம்ஸ்கிᾞத 
பாைஷயில் எᾨதப்பட்ᾊᾞக்கின்றன. அதாவᾐ, ேவதங்களின் ஸம்ஸ்கிᾞதம் மᾐைரச் 
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சங்கத்ᾐக்கு ᾙந்திய தமிைழப் ேபாலᾫம் உபநிஷத்ᾐக்களின் பாைஷ சங்கத்ᾐக்குப் 
பிந்திய தமிைழப் ேபாலᾫம் இᾞக்கின்றன. 
 
    ஆனால், இந்த உவமானம் ᾙற்றிᾤம் ெபாᾞந்ததாகக் கூறலாகாᾐ. இன்ᾔம் அைத 
உள்ளபᾊ விளக்குமிடத்ேத. ஸம்ஸ்கிᾞத பாைஷயிᾤள்ள மற்ெறல்லா ᾓல்கᾦம் ஒᾞ 
பாைஷ, ேவதம் மாத்திரம் - அதாவᾐ, ஸம்ஹிைத அல்லᾐ மந்திரம் மாத்திரம் -
தனியான பாைஷயாக இᾞக்கிறᾐ. இஃெதாᾞ ெபᾞவியப்ᾗ அன்ேறா? ேவத 
ஸம்ஸ்கிᾞதம் ேவெறந்த ᾓᾢᾤம் கிைடயாᾐ. உபநிஷத்தில் சில, மிகச் சில 
பகுதிகளில், விேசஷமாக ேவத மந்திரங்கைள மீட்ᾌᾙைரக்குமிடத்ேத, ேவத 
பாைஷையக் காணலாம். மற்றபᾊ உபநிஷத்ᾐக்கு ᾙᾨவᾐம் பிற்காலத்ᾐப் 
பாைஷயிேலேய சைமந்திᾞக்கிறᾐ. 
 
    இங்ஙனமிᾞக்கப் பிற்காலத்ᾐ ஆசார்யர்களிேல சிலர் ேவதத்ைதக் கர்மகாண்டம் 
என்ᾠம் அதனால் தாழ்ந்தபᾊையச் ேசர்ந்தெதன்ᾠம் உபநிஷத்ேத ஞானகாண்டம் 
என்ᾠம் ஆதலால் அᾐ ேவதத்ைதக் காட்ᾊᾤம் உயர்ந்தெதன்ᾠம் கᾞᾐவாராயினர். 
 
    இங்ஙனம் பிற்காலத்ᾐ ஆசாாியர்கள் நிைனப்பதற்கு உண்டான காரணங்கள் பல. 
அவற்ᾠட் சிலவற்ைற இங்ேக தᾞகிேறன். ᾙதலாவᾐ காரணம்,ேவத பாைஷ மிகᾫம் 
பைழைமப்பட்ᾌப் ேபானபᾊயால் அதன் உண்ைமயான ெபாᾞைளக் கண்ᾌபிᾊத்தல் 
மிகᾫம் ᾐர்லபமாய்விட்டᾐ. நிᾞத்தம் என்ற ேவத நிகண்ைடᾜம் பிராம்மணங்கள் 
என்ᾠ ெசால்லப்பᾌம் பகுதிகேள காணப்பᾌம் ேவத மந்திர விளக்கங்கைளᾜம் சுற்ற 
பின்னேர, ஒᾞவாᾠ ேவத மந்திரங்களின் ெபாᾞைளயறிதல் சாத்தியமாயிற்ᾠ. ேவதம் 
பிரம்மாண்டமான ᾓல். அதில் இத்தைகய ஆராய்ச்சி ெசய்ேவார மிக மிகச் 
சிலேரயாவார். இப்ேபாᾐ ேவதத்திற்கு விளக்குப் ேபால நிற்கும் சாயணெரன்ற 
வித்தியாரண்ய சங்கராச்சாாியாின் பாஷ்யம் பிராம்மணங்கைளᾜம் நிᾞத்தத்ைதᾜேம 
ஆதாரமாகᾫைடயᾐ. பிராம்மணங்களில் ெபᾞம்பாᾤம் கற்பைனக் கைதகᾦம் 
கற்பிதப் ெபாᾞᾦேம கூறப்பட்ᾊᾞக்கின்றன. நிᾞத்தத்திேல என்றால் ெபᾞம்பாᾤம் 
ேவதப் பதங்கᾦக்குச் சாியான ெபாᾞேள கூறப்பட்ᾊᾞக்கிறᾐ. ஆனால், பல 
இடங்களில் அதன் தாᾐ நிச்சயங்கள் மிகᾫம் சம்சயத்ᾐக்கு இடமாகᾫம் சில 
இடங்களில் அதன் ெபாᾞள்கேள பிைழபட்டதாகᾫம் இᾞக்கிறᾐ. 
 
    ேவத மந்திரங்கᾦக்குச் சாியான அர்த்தம் கண்ᾊ பிᾊக்க ேவண்ᾌெமன்ᾠ 
தற்காலத்திய ஐேராப்பாவிᾤம் இந்தியாவிᾤம் அேநக பண்ᾊதர்கள் மிகᾫம் 
சிரமப்பᾌகிறார்கள். சில வᾞஷங்கᾦக்கு ᾙன்ேன காலஞ்ெசன்ற வராகிய சுவாமி 
தயாநந்த சரஸ்வதி ேவதத்ᾐக்கு தாம் எப்ேபாᾐமில்லாத ᾗதிய அர்த்தெமான்ᾠ 
கற்பித்ᾐ அதற்கிணங்க 'ஆாிய சாமஜம்' என்ற ᾗᾐ மதக் ெகாள்ைகெயான்ᾠ 
ஸ்தாபித்தார். 
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    ஆனால், சிற்சில பதங்கᾦக்கு சாயணாசாாியர் ெசால்ᾤம் உைர பிரத்தியக்ஷமாகப் 
பிைழெயன்ᾠ ேதான்றிᾔம், ெபாᾐப்பைடயாகச் ெசால்ᾤமிடத்ேத தற்காலத்ᾐ ஹிந்ᾐ 
ைவதிகர்களால் அங்கீகாரம் ெசய்யப்பட்ᾊᾞக்கும் சாயணபாஷ்யேம ᾘர்வ 
வியாக்கியானங்கᾦக்கு விேராதமில்லாமᾤம், ெதௗஒவாகᾫம், உண்ைமயாகᾫம் 
அைமந்திᾞக்கிறᾐ. 
 
    சாயண பாஷ்யமில்லாவிட்டால், ேவதம் ஹிந்ᾐ ஜாதிக்குப் பயன்படாமேல 
ேபாயிᾞக்கும். சாியான சமயத்தில் சாயணர் ேவதங்கᾦக்கு பாஷ்யம் எᾨதி ைவத்தார். 
எனிᾔம், சாயணாச்சாாியர் கூடத் தம்ᾙைடய குᾞக்கைளப் ேபாலேவ ேவதம் கர்ம 
ᾓெலன்ᾠ கᾞதிவிட்டார். அதனால் அᾐ ஹிந்ᾐ மதத்ᾐக்கு ஆதிேவர் என்பைத இந்த 
ஆசாாியர்களால் மᾠக்க ᾙᾊயாவிᾊᾔம், அதற்கு ஞானெநறியில் எவ்விதப் 
பிரமாணᾙமில்ைல ெயன்ᾠ அவர்கள் தவறாக எண்ᾎம்பᾊ ேநர்ந்ᾐ விட்டᾐ. 
ஏெனன்றால், ேவதத்ைதக் கர்மங்கைளப் ேபாற்ᾠம் ᾓலாகக் கᾞதிய இவர்கள் 
கர்மங்கெளன்ற இடத்ேத யாகங்கைளக் கᾞதிக் கூறினர். அதாவᾐ, யாகங்கᾦக்கு 
மாத்திரம் உபேயாகப்பᾌம் ᾓலாக எண்ணி, கர்மங்கள் என்றால் யாகங்கெளனப் 
ெபாᾞள் ெகாண்ᾌ இவர்கள் ேவதத்ைதக் கர்ம காண்டம்m என்றார்கள். 
 
    ேமற்பᾊ யாகங்கேள ெபᾞம்பாᾤம் பல வைதகᾦம், குதிைரக் ெகாைலகᾦம், 
ஆட்ᾌக் ெகாைலகᾦம் ᾙக்கியமாப் பாராட்ᾊய ெகாைலச் சடங்குகள். இவ்விதமான 
ெகாைலகைளச் ெசய்தல் ேமாக்ஷத்ᾐக்கு வழிெயன்ற ேபாᾢ ைவதிகைரப் பழிசூட்ᾊ, 
அந்தக் ெகாைலச் சடங்குளால் மனிதன் நரகத்ᾐக்குப் ேபாவான் என்பைத நிைல 
நாட்ᾊய ᾗத்த பகவாᾔம், அவᾞைடய மதத்ைதத் தᾨவிய அரசர்கᾦம் இந்தியாவில் 
யாகத் ெதாழிᾤக்கு மிகᾫம் இகழ்ச்சி ஏற்பᾌத்திவிட்டார்கள். அந்தத் தᾞணத்தில் ᾗத்த 
மதத்ைத ெவன்ᾠ ஹிந்ᾐ தர்மத்ைத நிைல நாட்ட சங்கராசாாியர் அவதாித்தார். அவர் 
ᾗத்தமதக் கᾞத்ᾐக்கைளப் ெபᾞம்பாᾤம் ᾞசி கண்ᾌ சுைவத்ᾐத் தம்ᾙைடய 
ேவதாந்தத்ᾐக்கு ஆதாரங்களாகச் ெசய்ᾐ ெகாண்டார். ஷண்மத ஸ்தாபகராகியராய், 
ைசவம், ைவஷ்ணவம் ᾙதᾢய ஆᾠ கிைளகைளᾜம் ேவதாந்தமாகிய ேவைரᾜᾙைடய 
ஹிந்ᾐ மதம் என்ற அற்ᾗத விᾞஷத்ைத ᾯ சங்கராச்சாாியார் தமᾐ அபாரமான 
ஞானத் திறைமயாᾤம் கல்வி வᾢைமயினாᾤம் மீள உயிர்ப்பித்ᾐ அதற்கு அழியாத 
சக்தி ஏற்பᾌத்தி விட்ᾌப் ேபானார். தம்மாேல ெவட்ᾌண்ட ᾗத்த மதம் என்ற 
விᾞக்ஷத்தின் கிைளகள் பலவற்ைற ஹிந்ᾐ தர்மமாகிய மரத்ᾐக்கு நல்ல வளர்ச்சி 
உண்டாகும்பᾊ எᾞவாகச் ெசய்ᾐ ேபாட்டார். இங்ஙனம் ᾗத்த மதக் ெகாள்ைககள் 
பலவற்ைற ஹிந்ᾐ தர்மத்ᾐக்கு ஆதரமாகச் ேசர்த்ᾐக்ெகாண்டᾐ பற்றிேய, 
சங்கராச்சாாியாைர அவᾞைடய எதிர்க்கட்சியார் பலர் 'பிரசன்ன ெபௗத்தர்' (மைறᾫ 
பட்ட ெபௗத்தர்) என்ᾠ ெசான்னார்கள். எனிᾔம் அவர் ஹிந்ᾐ தர்மத்ᾐக்குச் ெசய்த 
ேபᾞபகாத்ᾐக்காக ஹிந்ᾐக்களிேல ெபᾞம்பாேலார் அவைரப் பரமசிவனின் 
அவதாரமாகக் கᾞதிப் ேபாற்றினார்கள். 
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    ெபௗத்த மதேம ᾐறᾫ ெநறிைய உலகத்தில் ᾗகுத்திற்ᾠ. அதற்கு ᾙன் அங்கங்ேக சில 
மனிதர் ᾐறவிகளாகᾫம் சில இடங்களில் சிலர் ᾐறவிக் கூட்டத்தவராகᾫம் இᾞந்தனர். 
 
    ᾐறவிகள் மடங்கைள இத்தைன தாராளமாகவ,ம் இத்தைன 
வᾢைமᾜைடயனவாகᾫம் ெசய்ய வழி காட்ᾊயᾐ ெபௗத்த மதம். எங்ேக பார்த்தாᾤம் 
இந்தியாைவ அம்மதம் ஒேர சந்நியாசி ெவள்ளமாகச் சைமத்ᾐவிட்டᾐ. பாரத ேதசத்ைத 
அந்த மதம் ஒᾞ ெபாிய மடமாக்கி ைவத்ᾐவிட்டᾐ. ராஜா, மந்திாி, குᾊ, பைட - 
எல்லாம் மடத்ᾐக்குச் சார்பிடங்கள். ᾐறவிகᾦக்குச் சாியான ேபாஜனம் ᾙதᾢய 
உபகாரங்கள் நடத்ᾐவேத மனித நாகாிகத்தின் உயர் ேநாக்கமாக கᾞதப்பட்டᾐ. 
ᾐறவிகள் தாம் ᾙக்கியமான ஜனங்கள்! மற்ற ஜனங்கெளல்லாᾞம் அவர்கᾦக்குப் 
பாிவாரம்! மடந்தான் பிரதானம். ராஜ்யம் அதற்குச் சாதனம். 
 
    பாரத ேதசத்தில் ᾗத்த மதம் ஜீவகாᾞண்யம், சர்வ ஜன சமத்ᾐவம் என்ற இᾞ 
தர்மங்கைளᾜம் ெநᾌந்ᾑரம் ஊன்ᾠம்பᾊ ெசய்தᾐ. ஆனால், உலக வாழ்க்ைகயாகிய 
ஜகத்தில் ஔஒ ேபான்றவளாகிய பத்தினிையத் ᾐறந்தவர்கேள ேமேலார் என்ᾠ 
ைவத்ᾐ, அவர்கᾦக்குக் கீேழ மற்ற உலகத்ைத அடக்கி ைவத்ᾐ உலகெமல்லாம் ெபாய் 
மயம் என்ᾠம், ᾐக்க மயம் என்ᾠம் பிதற்றிக் ெகாண்ᾌ வாழ்நாள் கழிப்பேத ஞான 
ெநறியாக ஏற்பᾌத்தி மனித நாகாிகத்ைத நாசஞ் ெசய்ய ᾙயன்றதாகிய குற்றம் ᾗத்த 
மதத்ᾐக்கு உண்ᾌ. அைத நல்ல ேவைளயாக இந்தியா உதறித் தள்ளிவிட்டᾐ. 
பின்னிட்ᾌப் ᾗத்த தர்மத்தின் வாய்ப்பட்ட பர்மா ᾙதᾢய ேதசங்களிᾤம் ᾗத்த மதம் 
இங்ஙனேம மடத்ைத வரம்ᾗ மீறி உயர்த்தி மனித நாகாிகத்ைத அழித்ᾐக் 
ெகாண்ᾌதான் வந்திᾞக்கிறᾐ. பிற்காலத்தில் ெபௗத்த வழிையத் தᾨவி, பலமான மட 
ஸ்தாபனங்கள் ெசய்த ேராமன் கத்ேதாᾢக்க மதத்திᾤம் குᾞக்கᾦைடய சக்தி மிஞ்சிப் 
ேபாய் மனித நாகாிகத்ᾐக்குப் ேபராபத்ᾐ விைளᾜம் ேபாᾢᾞந்தᾐ. அைத ஐேராப்பிய 
ேதசத்தார்கள் பல ᾗரட்சிகளாᾤம், ெபᾞங் கலகங்களாᾤம், ᾜத்தங்களாᾤம் எதிர்த்ᾐ 
ெவன்றனர். அᾐ ᾙதல் ஐேராப்பாவில் மடாதிபதிகᾦக்கு ராஜ்யத்தின் மீதிᾞந்த 
ெசல்வாக்கும் அதிகாரᾙம் நாᾦக்கு நாள் குைறந்ᾐ ெகாண்ᾌ வᾞகின்றன. இᾐ நிற்க. 
 
    ஹிந்ᾐ தர்மம் ᾗத்த மதத்ைத ெஜயிக்கவில்ைல ெயன்ᾠம், ெபௗத்த மதேம ஹிந்ᾐ 
மதத்ைத ெஜயித்ᾐ விட்டதாகᾫம் சில மாதங்கள் ᾙன்ᾗ, காைரக்குᾊயில் ஒᾞ நண்பர் 
என்னிடம் தாக்கினார். சாித்திரத்திᾤம் பிரத்யக்ஷத்திᾤம் ஐயமற ᾗத்த மதமழிந்ᾐ, 
ஹிந்ᾐ மதம் ெவற்றி ெபற்ᾠ நிற்கும் ெசய்தி விளங்குைகயில், பட்டப் பகைல 
இரெவன்ᾠ கூᾠதல் ேபால், ேமற்பᾊ காைரக்குᾊ நண்பர் ெசால்ᾢயᾐ பச்ைசப் 
ெபாய்ைய இங்ெகᾌத்ᾐச் ெசால்லவந்த ᾙகாந்தரம் யாெதனில் :- 'அவர் ெசால்ᾢயᾐ 
பச்ைசப் ெபாய்யன்ᾠ. அதில் சிறிதளᾫ உண்ைமᾜம் கலந்திᾞக்கிறᾐ. எங்ஙனெமனில், 
ெபௗத்த மார்க்கத்ைத கைளத்ெதறிந்ᾐ மிஞ்சி நின்ற ஹிந்ᾐ மதம் பல அம்சங்களில் 
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ெபௗத்த மதக் ெகாள்ைககைள ᾙᾨைமயாகᾫம் பல அம்சங்களிற் சற்ேற மாற்றிᾜம் 
தன்ᾔள்ேள ேசர்த்ᾐக் ெகாண்ᾌவிட்டᾐ. ஆகேவ ெபௗத்த மதம் இந்நாட்ᾊல் இᾞந்த 
இடம் தடம் ெதாியாமல் மண்ேணாᾌ மண்ணாய் மᾊந்ᾐ ேபாகவில்ைல. அதன் 
ெகாள்ைககளில் பல ஹிந்ᾐ மதக் ெகாள்ைககᾦடன் கலந்ᾐ இந்நாட்ᾊல் வழங்கி 
வᾞகின்றன. 
 
    இந்தச் ெசய்திையேய அந்தக் காைரக்குᾊ நண்பர் மிகᾫம் அதிச ேயாகதியாக 
ேமற்கண்டவாᾠ பச்ைசப் ெபாய் வᾊவத்தில் கூறினார். ᾗனர் ஜன்மக் ெகாள்ைக, 
ᾗலால் மᾠத்தல் - இைவ இரண்ᾌேம ெபௗத்த மதத்திᾢᾞந்ᾐ ஹிந்ᾐ மதத்ᾐக்குள் 
ᾒைழந்த ெகாள்ைககளில் ᾙக்கியமானைவ என்ᾠ கᾞதப் பᾌகின்றன. ஆனால், 
இக்ெகாள்ைககள் ெபௗத்த மதத்திᾢᾞந்ᾐதான் ஹிந்ᾐ மதத்ᾐக்குள் ᾗகுந்தனெவன்ᾠ 
கூᾠவதற்குப் பலமான ஆதாரங்களில்ைல. ᾗனர் ஜன்ம ெகாள்ைக ᾘர்வ 
ᾗராணங்களிேலேய இᾞந்தᾐ. ெபௗத்த மதம் அக்ெகாள்ைகைய அறிஞர் கண்ᾌ 
நைகக்கத்தக்க பᾊயாக, வரம்ᾗ மீறி வற்ᾗᾠத்திற்ᾠ. பிற்கால ஹிந்ᾐ மதத்தில் 
அக்ெகாள்ைக அளᾫக்கு மிஞ்சி, நிரார்த்தகமாக ஏறிப்ேபாய் இப்ேபாᾐ ஹிந்ᾐ 
நம்பிக்ைகயிᾤள்ள குைறகளிெலான்றாக இயல்கிறᾐ. சாதாரணமாக ஒᾞவᾔக்குத் 
தைல ேநாᾫ வந்தாᾤங்கூட, அதற்குக் காரணம் 'ᾙதல்நாள் பசியில்லாமல் உண்டேதா, 
அளᾫ மீறித் ᾑக்கம் விழித்தேதா, மிகக் குளிர்ந்த அல்லᾐ மிக அசுத்தமான நீாில் 
ஸ்நானம் ெசய்தேதா என்பைத ஆராᾜம் ᾙன்பாகேவ அᾐ ᾘர்வ ஜன்மத்தின் கர்மப் 
பயெனன்ᾠ ஹிந்ᾐக்களிேல பாமரர் கᾞதக்கூᾊய நிைலைம வந்ᾐவிட்டᾐ. உலகத்ᾐ 
வியாபார நிைலைமையᾜம், ெபாᾞள் வழங்கும் ᾙைறகைளᾜம் மனித தந்திரத்தால் 
மாற்றி விடலாம் என்பᾐம், அங்ஙனம் மாற்ᾠமிடத்ேத ெசல்வ மிகுதியாᾤம் ெசல்வக் 
குைறவாᾤம் மனிதர்கᾦக்குள்ேள ஏற்பᾌம் கஷ்டங்கைளᾜம், அவமானங்கைளᾜம், 
பசிகைளᾜம், மரணங்கைளᾜம் நீக்கிவிடக் கூᾌம் என்பᾐம் தற்காலத்ᾐ 
ஹிந்ᾐக்களிேல பலᾞக்கு ேதான்றேவ இடமில்ைல. பிறர் ெசால்ᾢய ேபாதிᾤம் அᾐ 
அவர்கᾦக்கு அர்த்தமாவᾐ சிரமம். ஏெனன்றால், மண விஷயத்தில் ஏற்பட்ட 
பயங்கரமான ேபதங்கைளᾜம், தார தம்மியங்கைளᾜம், பாரபக்ஷங்கைளᾜம் கண்ᾌ, 
அதற்கு நிவக்ஷணம் ேதட வழி ெதாியாத இடத்திேலதான், ெபᾞம்பாᾤம் இந்தப் ᾘர்வ 
ஜன்ம கர்ம விஷயம் விேசஷமாகப் பிரஸ்தாபத்ᾐக்கு வᾞகிறᾐ. அற்பாᾜள், நீண்ட 
ஆᾜள், ேநாய், ேநாயின்ைம, அழகு, அழகின்ைம, பாடத் ெதாிதல், அᾐ ெதாியாைம, 
பᾊப்ᾗத் ெதாிதல், அᾐ ெதாியாைம ᾙதᾢய எல்லாப் ேபதங்கᾦக்கும் ᾘர்வ 
ஜன்மத்தின் ᾗண்ய பாவச் ெசயல்கைளேய ᾙகாந்தரமாகக் காட்ᾊனார்கெளனிᾔம், 
பண விஷயமான ேவᾠபாᾌகேள இைவெயல்லாவற்ைறக் காட்ᾊᾤம் மனிதர்கᾦக்கு 
உள்ளக் ெகாதிப்ைபᾜம் நம்பிக்ைகக் ேகட்ைடᾜம் விைளத்ᾐ, அவர்கைள இந்த 
ஜன்மத்தின் ᾐக்கங்கᾦக்குப் ᾘர்வ ஜன்மத்திேல காரணம் ேதᾌவᾐம், அᾌத்த 
ஜன்மத்திேல பாிகாரந் ேதᾌவᾐமாகிய விேநாதத் ெதாழிᾢேல ᾑண்ᾊன. 
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    எனேவ, இந்தப் ᾘர்வ ஜன்ம சித்தாந்தத்ைதப் ெபௗத்த மதம் நமᾐ ேதசத்தில் 
ஊர்ஜிதப்பᾌத்தியᾐ பற்றி நாம் அதற்கு அதிக நன்றி ெசᾤத்த இடமில்ைல. 
    ெபௗத்த மதத்தால் நாம் அைடந்த நன்ைமகளிேல உண்ைமயான நன்ைம 
ஒன்ᾠதான். அதாவᾐ, விக்கிரக ஆராதைனைய ெபௗத்த மதம் ஊர்ஜிதப்பᾌத்திற்ᾠ. 
    ᾗதிதாக உண்டாக்கவில்ைல. ஏற்கனேவயிᾞந்த வழக்கத்ைத மிகᾫம் விஸ்தாரமாக்கி 
ஊர்ஜிதப்பᾌத்திற்ᾠ. ெபௗத்தர்கள் மனிதᾞக்ேகற்பᾌத்திய சிைலகைள நம்மவர் 
தம்ᾙைடய அற்ᾗத ஞான சக்தியின் விாிவாᾤம் கற்பைனச் சக்தியின் ெதௗஒவாᾤம் 
ேதவர்கᾦக்குச் சைமத்ᾐக் ெகாண்டனர். ேதவர்கைளச் சிைலகளில் ைவத்ᾐ 
வணங்குதல் ᾙக்திக்கு மகத்தான சாதனங்களிெலான்றாம். ஆனால் உண்ைமயான 
பக்திᾜடன் வணங்க ேவண்ᾌம். 
 
    இனி, ᾗத்த மதம் இைழத்த ெபᾞந்தீங்கு யாெதனிேலா இைடக்காலத்ᾐ 
மாயாவாதத்ைத நம்ᾙள்ேள எᾨப்பிவிட்டᾐ. உபநிஷத்ᾐக்களிᾤம் ேவதத்திᾤம் 
'மாயா' என்ற ெசால் பராசக்திைய குறிப்பᾐ. இைடக்காலத்தில் மாைய 
ெபாய்ெயன்றெதாᾞ வாதம் உண்டாயிற்ᾠ. இதனால், ஜகத் ெபாய்; ேதவர்கள் ெபாய்; 
சூாிய நக்ஷத்திராதிகள் ெபாய்; மனம் ெபாய்; ைசதந்யம் மாத்திரம் ெமய். ஆதலால், 
இந்த உலகத்ᾐக் கடைமகெளல்லாம் எறிந்ᾐவிடத் தக்கன. இதன் இன்பங்கெளல்லாம் 
ᾐறந்ᾐவிடத் தக்கன, என்றெதாᾞ வாதம் எᾨந்தᾐ. 'இவ்ᾫலக இன்பங்கெளல்லாம் 
அசாசுவதம்; ᾐன்பங்கள் சாசுவதம்; இத்தைகய உலகத்தில் நாம் எந்த இன்பங்கைளᾜம் 
ேதடப் ᾗகுதல் மடைமயாகும். எனேவ எந்தக் கடைமகைளᾜஞ் ெசய்யப்ᾗகுதல் ᾪண் 
சிரமமாகும்' என்ற கட்சி ஏற்பட்டᾐ. 
 
    ஆனால், இவர்கள் எல்லா இன்பங்கைளᾜந் ᾐறந்ᾐ விட்டதாக 
நᾊக்கிறார்கேளயன்றி, இவர்கள் அங்ஙனம் உண்ைமயிேல ᾐறக்கவில்ைல. 
இவ்ᾫலகத்தில் ஜீவர்கள் எல்லா இன்பங்கைளᾜம் ᾐறப்பᾐ சாத்தியமில்ைல, 
கடைமகைளத் ᾐறந்ᾐ விட்ᾌச் ேசாம்ேபறிகளாகத் திரதல் சாத்தியம். அᾐ மிக 
சுலபᾙங்கூட. இந்தச் ேசாம்ேபறித்தனத்ைத ஒᾞ ெபாிய சுகமாகக் கᾞதிேய அேநகர் 
ᾐறᾫ ᾘᾎகிறார்கள் என்ᾠ எனக்குத் ேதான்ᾠகிறᾐ. 
 
    இவர்கள் கடைமகைளத் ᾐறந்தனேரயன்றி இன்பங்கைளத் ᾐறக்க வில்ைல. 
உணவின்பத்ைதத் ᾐறந்ᾐ விட்டார்களா? ேசாறில்லாவிட்டால் உயிர் ேபாய்விᾌேம 
என்றால், அப்ேபாᾐ நீங்கள் உயிைரக் காப்பாற்றிக் ெகாள்ᾦம் ெபாᾞட்ᾌத் ெதாழில் 
ெசய்ᾐ ஜீவிக்க ேவண்ᾌம். ஆைடயின்பத்ைத இவர்கள் ᾐறக்கவில்ைல. 
ஸ்நானவின்பத்ைதத் ᾐறக்கவில்ைல. ᾑக்கவின்பத்ைதத் ᾐறக்கவில்ைல. 
கல்வியின்பத்ைதத் ᾐறக்கவில்ைல. ᾗகழின்பத்ைதத் ᾐறக்கவில்ைல. உயிாின்பத்ைதத் 
ᾐறக்கவில்ைல. வாதின்பத்ைதத் ᾐறக்கவில்ைல. அவர்களில் ᾙக்கியஸ்தர்களாகிய 
மடாதிபதிகள் பணவின்பத்ைதᾜந் ᾐறக்கவில்ைல. இவர்கᾦைடய ேபாᾢ 
ேவதாந்தத்ைத அழிக்கும் ெபாᾞட்டாகேவ பகவத் கீைத எᾨதப்பட்டᾐ. 
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    உலகெமல்லாம் கடᾫள் மயம் என்ற உண்ைமயான ேவதாந்தத்ைதக் கீைத 
ஆதாரமாக உைடயᾐ. மாைய ெபாய்யில்ைல. ெபாய் ேதான்றாᾐ. பின் 
மாᾠகிறேதெயனில், மாᾠதல் இயற்ைக. மாைய ெபாய்யில்ைல. அᾐ கடᾫளின் 
திᾞேமனி. இங்கு தீைமகள் ெவன்ெறாழித்தற்குாியன, நன்ைமகள் ெசய்தற்கும் 
எய்தற்கும் உாியன. சரணாகதியால் - கடᾫளிடம் தீராத மாறாத பக்தியால் ேயாகத்ைத 
எய்ᾐᾪர்கள். எல்லா ஜீவர்கைளᾜம் சமமாகக் கᾞதக் கடᾪர்கள். 
    அதனால், விᾌதைலயைடᾪர்கள். சத்திய விரதத்தால் ஆனந்தத்ைத அைடᾪர்கள். 
இல்லறத் ᾑய்ைமயால் ஈசத்தன்ைம அைடᾪர்கள். 
 
    இந்த மகத்தான உண்ைமையேய கீைத உபேதசிக்கிறᾐ. 
    ------------------ 
 

ᾯமத் பகவத் கீைத : ᾙᾨ உைர 
ᾙதல் அத்தியாயம் : அர்ஜுன விஷாத ேயாகம் 

 
    குᾞேக்ஷத்திரப் ேபார் நடக்ைகயிேல, கண்ணில்லாத திᾞதராஷ்ᾊரராஜன், தான் 
அங்கு ெசல்லக் கூடாைமயால் அஸ்தினாᾗரத்தில் தனதரண்மைனயில் இᾞந்ᾐ 
ெகாண்ேட ேபார்க்களத்தில் நடக்கும் ெசய்திகைளத் தனக்குச் ெசால்ᾤம்பᾊ சஞ்ஜயன் 
என்ற மந்திாிைய நியமிக்கிறான். ேவத வியாசரᾞளால் ஞானதிᾞஷ்ᾊ ெபற்றவனாய் 
சஞ்ஜயன் ேபார்க்களத்ᾐச் ெசய்திகைள திᾞதராஷ்ᾊரᾔக்குச் ெசால்ᾤகிறான். 
கண்ணᾔக்கும் பார்த்தᾔக்கும் ேபார்த் ெதாடக்கத்தில் நிகழ்ந்த சம்பாஷைணைய 
சஞ்ஜயன் கூᾠவதாகச் சைமக்கப்பட்ட பகவத் கீைதக்கு இந்த ᾙதலத்தியாயம் 
பாயிரமாகக் கᾞதத் தகும். திᾞதராஷ்ᾊரன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. சஞ்ஜயா, அறநிலமாகிய குᾞ நிலத்தில் ேபார்ெசய்ய விᾞம்பித் திரண்ட 
நம்மவர்கᾦம் பாண்டவᾞம் என்ன ெசய்தனர்? சஞ்ஜயன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    2. அப்ேபாᾐ ᾐாிேயாதனராஜன் அணிவகுத்ᾐ நின்ற பாண்டவர் பைடையப் 
பார்த்ᾐவிட்ᾌ, ஆசாாிய (ᾐேராண)னிடம் ேபாய் (பின் வᾞம்) வார்த்ைத 
ெசால்லலாயினன். 
 
    3. "குᾞேவ, ᾐᾞபதன் மகᾔம் நின் சீடᾔமாகிய நிᾗணனால் வகுப்ᾗற்ற இப்ெபாிய 
பாண்டவப் பைடையப் பார்!" 
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    4. இங்கு சூரᾞம் ெபாிய வில்லாளிகᾦம் ேபாாில் ᾪமைனᾜம் பார்த்தைனᾜம் 
நிகர்த்தவᾞமாகிய பலர் இᾞக்கிறார்கள் -- ᾜᾜதானன்; விராடன்; மகாரதனாகிய 
ᾐᾞபதன்; 
 
    5. திᾞஷ்டேகᾐ; ேசகிதானன்; ᾪாியᾙைடய காசிராஜன்; ᾗᾞஜித்; குந்தி ேபாஜன்; 
மனிதேரறாகிய ைசவியன்; 
 
    6. வᾢைம மிக்க ᾜதாமந்ᾜ; உத்தெமளஜா என்ற ᾪரன்; சுபத்திைர மகன்; திெரளபதி 
மக்கள்; எல்ேலாᾞேம மகா ரதர். 
 
    7. இனி, எனᾐ பைடக்கு நாயகராய், நம்ᾙள்ேள சிறந்ேதாைரᾜந் ெதாிந்ᾐ ெகாள். 
இᾞபிறப்பாளாில் ேமம்பட்டவேன, குறிப்பின் ெபாᾞட்டாக அவர்கைள உனக்குச் 
ெசால்ᾤகிேறன். 
 
    8. நீ; பீஷ்மன், கர்ணன்; ெபாᾞநர் கூட்டத்ைத ெவல்ேவானாகிய கிᾞபன்; 
அசுவத்தாமன்; விகர்ணன், ேசாமத்தன் மகன்; 
 
    9. இன்ᾔம் ேவᾠ பல சூரர்; என் ெபாᾞட்ᾌ வாழ்க்ைகைய ᾐறந்ேதார்; பலவிதமான 
ஆᾜதங்கᾦம் அம்ᾗகᾦᾙைடேயார்; எல்ேலாᾞேம ேபாாில் நிᾗணர். 
 
    10. (எனிᾔம்) பீஷ்மனால் காக்கப்பᾌம் நமᾐ பைட (கண்ᾎக்கு) 
நிைறந்திᾞக்கவில்ைல. ᾪமனால் காக்கப்பᾌம் இவர்கᾦைடய பைடேயா 
நிைறந்திᾞக்கிறᾐ. 
 
    11. நீங்களைனவᾞம் வகுப்ᾗகளின்பᾊ எல்லா இடங்களிᾤம் நின்ᾠெகாண்ᾌ 
பீஷ்மைனேய காக்கக் கடᾪர்! 
 
    12. (அப்ேபாᾐ) ᾐாிேயாதனᾔக்கு மகிழ்ச்சி விைளவிக்குமாᾠ கீர்த்திமிக்க 
ெகளரவர் கிழவனாகிய பாட்டன் உயர்ந்த குரᾢல் சிங்கநாதம் ᾗாிந்ᾐ 
சங்ைகᾝதினான். 
 
    13. அப்பால், சங்குகᾦம், ேபாிைககᾦம், தம்பட்டங்கᾦம், பைறகᾦம், 
ெகாம்ᾗகᾦம் திடீெரன ஒᾢத்தன. அஃᾐ ேபேராைசயாயிற்ᾠ. 
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    14. பின்ᾗ ெவள்ைளக் குதிைரகள் ᾘட்ᾊய ெபᾞந்ேதாில் நின்ற மாதவᾔம் 
பார்த்தᾔம் (தம்ᾙைடய) ேதவச்சங்குகைள ᾝதினர். 
 
    15. கண்ணன் பாஞ்ஜசன்யத்ைத ᾝதினான். ேவத தத்தம் என்ற சங்ைக தனஞ்ெஜயன் 
ஒᾢத்தான்; அஞ்சுதற்குாிய ெசயல்கைளᾜைடய ஓநாய் வயிற்ᾠ ᾪமன் ெபளண்ட்ரம் 
என்ற ெபᾞஞ்சங்ைக ᾝதினான். 
 
    16. குந்தி மகனாகிய ᾜதிஷ்ᾊரராஜன் அநந்த விஜயன் என்ற சங்ைகᾜம், நகுலᾔம் 
சகேதவᾔம் (ᾙைறேய) சுேகாஷம், மணிᾗஷ்பகம் என்ற சங்குகைளᾜம் ஊதினர். 
 
    17. வில்லாளிகளில் மிகச் சிறந்த காசிராஜᾔம், மகாரதனாகிய சிகண்ᾊᾜம், 
திᾞஷ்டத்ᾜம்நᾔம், விராடᾔம், ெவல்லப்படாத ஸாத்யகிᾜம், 
 
    18. ᾐᾞபதᾔம், ᾐேராபைத மக்கᾦம், ெபᾞந்ேதாᾦைடயவனாகிய சுபத்திைர 
மகᾔம் தனித்தனிேய தத்தம் சங்குகைள ஒᾢத்தனர், *ᾘமிக்குத் தைலவேன! (*இங்கு 
ᾘமிக்குத் தைலவெனன்ᾠ திᾞதராஷ்ᾊரைனக் கைத ெசால்ᾢ வᾞம் சஞ்ஜயன் 
விளிக்கிறான்) 
 
    19. அந்தப் ெபᾞᾙழக்கம் வாைனᾜம் மண்ைணᾜம் உடெனாᾢக்கச் ெசய்வதாய் 
திᾞதராஷ்ᾊரக் கூட்டத்தாாின் ெநஞ்சுகைளப் பிளந்தᾐ. 
 
    20. அப்பால், (இᾞ திறத்ᾐம்) அம்ᾗகள் பறக்கத் தைலப்பட்டன. அப்ேபாᾐ குரங்குக் 
ெகாᾊᾜயர்த்தி பார்த்தன் திᾞதராஷ்ᾊரக் கூட்டத்தாைர ேநாக்கி வில்ைல ேயந்திக் 
ெகாண்ᾌ, கண்ணைனப் பார்த்ᾐச் ெசால்ᾤகிறான். அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    21. "அச்சுதா! பைடகளிரண்ᾌக்கும் நᾌேவ என் ேதைரக் ெகாண்ᾌ நிᾠத்ᾐக!" 
என்ᾠ. (ேகளாய் திᾞதராஷ்ᾊர ராஜேன!)'' 
 
    22. "சமைர விᾞம்பி நிற்கும் இவர்கைள நான் பார்க்க ேவண்ᾌம். இந்தப் ேபார்த் 
ெதாடக்கத்தில் என்ேனாᾌ ேபார் ெசய்யக் கடேவார் யார்? 
 
    23. ெகட்ட மதிெகாண்ட ᾐாிேயாதனᾔக்குப் பிாீதி ெசய்ᾜம் வண்ணம், இங்கு ேபார் 
ெசய்யத் திரண்ᾌ நிற்ேபாைர நான் காணேவண்ᾌம்" என்றான். சஞ்ஜயன் ெசால்ᾢக் 
ெகாண்ᾌ வᾞகிறான்: 
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    24. (ேகளாய்) பரத நாட்டரேச, இங்ஙனம் பார்த்தᾔைரத்தᾐ ேகட்ட கண்ணன் 
மிகᾫம் ேமன்ைம ெகாண்ட அத்ேதைர இரண்ᾌ பைடகᾦக்குமிைடேய ெகாண்ᾌ 
நிᾠத்தினான். 
 
    25. பீஷ்மᾔக்கும் ᾐேராணᾔக்கும் மற்ெறல்லா ேவந்தᾞக்குெமதிேர ேதைர 
நிᾠத்திக் ெகாண்ᾌ, "பார்த்தா! இங்கு கூᾊ நிற்கும் ெகளரவைரப் பார்!" என்றான். 
 
    26. அங்கு பார்த்தன் தன்ᾔைடய தந்ைதயᾞம், பாட்டன்மாᾞம், குᾞக்கᾦம், 
மாᾐலᾞம், அண்ணன் தம்பிகᾦம், மக்கᾦம், ேபரᾞம், ேதாழர்கᾦம் நிற்பᾐ கண்டான். 
 
    27. அங்ஙனேம மாமன்மாᾞம், நண்பர்கᾦம், உறவினெரல்லாᾞம் இரண்ᾌ 
பைடகளிᾤம் நிற்கக் கண்ᾌ, குந்தி மகனாகிய பார்த்தன் -- மிகᾫம் 
இரக்கᾙற்றவனாய்த் ᾐயᾞடன் ெசால்ᾤகிறான். அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    28. "கண்ணா! ேபார் ெசய்ய ேவண்ᾊ இங்கு திரண்ᾌ நிற்கும் சுற்றத்தார்கைளக் 
கண்ᾌ, 
 
    29. என் அவயங்கள் ேசார்கின்றன. என் வாய் உலர்கிறᾐ. என்ᾔடம்ᾗ 
நᾌங்குகிறᾐ. மயிர் சிᾢர்க்கிறᾐ. 
 
    30. *காண்டீபம் ைகயிᾢᾞந்ᾐ நᾨᾫகிறᾐ. உடம்பில் எாிச்சᾤண்டாகிறᾐ. என்னால் 
நிற்க ᾙᾊயவில்ைல. என் மனம் சுழᾤகிறᾐ. (*காண்டீபெமன்பᾐ அர்ஜுனᾔைடய 
வில்ᾢன் ெபயர்) 
 
    31. ேகசவா! விபாீதமான சகுனங்கள் பல காண்கிேறன். ேபாாிேல சுற்றத்தார்கைள 
மᾊப்பதில் எனக்கு நன்ைம ேதான்றவில்ைல. 
 
    32. கண்ணா! நான் ெவற்றிைய விᾞம்ᾗகிேறன்; ராஜ்யத்ைதᾜம், இன்பங்கைளᾜம் 
ேவண்ᾌகிேறன். ேகாவிந்தா! நமக்கு ராஜ்யத்தால் ஆவெதன்ன? இன்பங்களால் 
ஆவெதன்ன? உயிர் வாழ்க்ைகயாேலᾔ மாவெதன்ேன? 
 
    33. யாவர் ெபாᾞட்ᾌ நாம் ராஜ்யத்ைதᾜம், ேபாகங்கைளᾜம், இன்பங்கைளᾜம் 
விᾞம்ᾗகிேறாேமா, அவர்கள் உயிைரᾜம் ெசல்வங்கைளᾜம் ᾐறந்ேதாராய் இங்கு 
வந்ᾐ நிற்கிறார்கள். 
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    34. குᾞக்கᾦம், தந்ைதயᾞம், மக்கᾦம், பாட்டன்மாᾞம், மாᾐலᾞம், மாமன்மாᾞம், 
ேபரᾞம், ைமத்ᾐனᾞம், சம்பந்திகᾦம் (இங்குளர்). 
 
    35. மᾐசூதனா! யான் ெகால்லப்பᾊᾔம், இவர்கைளக் ெகால்ல விᾞம்ᾗகிேலன். 
ᾚᾫலகின் ஆட்சி ெபᾠதற் ெகனிᾔம் (இᾐ ெசய்ேயன்!) ᾘமியின் ெபாᾞட்ᾌச் 
ெசய்ேவேனா? 
 
    36. ஜநார்தன! திᾞதராஷ்ᾊரக் கூட்டத்தாைரக் ெகான்ᾠ நாம் என்ன 
இன்பத்ைதயைடயப் ேபாகிேறாம்? இந்தப் பாதகைரக் ெகால்வதனால் நம்ைமப் 
பாவேம சாᾞம். 
 
    37. ஆதலால், சுற்றத்தாராகிய திᾞதராஷ்ᾊர வர்க்கத்தாைரக் ெகால்வᾐ நமக்குத் 
தகாᾐ. மாதவா! பந்ᾐக்கைளக் ெகான்றபின் நாம் இன்ᾗற்றிᾞப்பெதப்பᾊ? 
 
    38. அவாவின் மிகுதியால் அறிவிழந்த இவர்கள் குலத்ைதயழிப்பதில் விைளᾜம் 
தீங்ைகᾜம், நண்பᾞக்குச் சதி ெசய்வதிᾤள்ள பாதகத்ைதᾜம் காண்கிலராயிᾔம், 
 
    39. ஜநார்த்தன! குலநாசத்தால் ஏற்பᾌங் குற்றத்ைதᾜணர்ந்த நாம் 
இப்பாவத்தினின்ᾠ விலகும் வழியறியாதிᾞப்பெதன்ன? 
 
    40. குல நாசத்தால் என்ᾠᾙள்ள குலதர்மங்கள் அழிகின்றன. தர்மம் அழிவதனால் 
குல ᾙᾨைதᾜம் அதர்மம் சூழ்கிறதன்ேற? 
 
    41. கண்ணா! அதர்மம் சூழ்வதனால் குல ஸ்திாீகள் ெகட்ᾌப் ேபாகிறார்கள். 
விᾞஷ்ணி குலத் ேதான்றேல! மாதர் ெகᾌவதனால் வர்ணக் குழப்பᾙண்டாகிறᾐ. 
 
    42. அக்குழப்பத்தால் குலத்தார்க்கும் அதைன அழித்தார்க்கும் நரகேமற்பᾌகிறᾐ. 
இவர்கᾦைடய பிதிர்க்கள் பிண்டᾙம் நீᾞமின்றி ᾪழ்ச்சி ெபᾠகிறார்கள். 
 
    43. வர்ணக் குழப்பᾙண்டாகும்பᾊ குலக் ேகடர் ெசய்ᾜம் இக்குற்றங்களால் ஜாதி 
தர்மங்கᾦம் ெதான்ᾠெதாட்ᾌள்ள குலதர்மங்கᾦம் எᾌபட்ᾌப் ேபாகின்றன. 
 
    44. ஜநார்த்தன! குல தர்மங்கள் எᾌபட்ᾌப் ேபான மனிதᾞக்கு எக்காᾤம் நரகத்தில் 
வாசெமன்ᾠ ேகள்விப் பᾌகிேறாம். 
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    45. அந்ேதா! அரசவின்பத்ைத விைழந்ᾐ சுற்றத்தாைரக் ெகால்ல ᾙற்பᾌம் நாம் 
ெபாிய பாவஞ்ெசய்யத் தைலப் பட்ேடாம். 
 
    46. ைகயிலாᾜத மில்லாமல், எதிர்க்காமல் நிற்குெமன்ைன இந்த திᾞதராஷ்ᾊரக் 
கூட்டத்தார் ஆᾜத பாணிகளாய்ப் ேபாாில் மᾊத்ᾐவிᾊᾔம் அᾐ எனக்குப் ெபாிய 
நன்ைமேய யாம்." சஞ்ஜயன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    47. ெசᾞக்களத்தில் இவ்வாᾠ ெசால்ᾢவிட்ᾌப் பார்த்தன் அம்ᾗகைளᾜம் 
வில்ைலᾜம் எறிந்ᾐ ேபாட்ᾌத் ᾐயாில் ᾚழ்கிய மனத்தனாய்த் ேதர்ப் பீடத்தின் 
ேமᾤட்கார்ந்ᾐ ெகாண்டான். 
    -----------   
 

பகவத் கீைத : இரண்டாம் அத்தியாயம் 
ஸாங்கிய ேயாகம் 

 
    ேபார் ᾗாிய மனம் வராமல் திைகத்ᾐத் தன்ைனச் சரணைடந்த அர்ஜுனைன 
ேநாக்கிக் கண்ணன் உைரக்கின்றான்: "அர்ஜுனா, நீ வᾞந்ᾐவᾐ ᾙற்றிᾤம் தவᾠ. 
எதிாிகளின் ஆன்மாைவப் பற்றி வᾞந்ᾐகின்றாயா? அல்லᾐ அவர்களின் 
உடைலப்பற்றி வᾞந்ᾐகின்றாயா? இரண்ᾌம் சாியல்ல. ஆன்மா என்ᾠம் அழிவற்றᾐ. 
அைதக் கத்தியால் ெவட்டᾫம், தீயினால் எாிக்கᾫம் ᾙᾊயாᾐ. உடேலா அழிᾜம் 
இயல்ᾗ வாய்ந்தᾐ. நீ அழிக்காவிᾊᾔம் அᾐ தாேன அழிய ேவண்ᾊயᾐதான். 
ஆன்மாᾫக்கு ஓᾞடல் அழிந்தᾐம், மற்ேறாᾞடல் தாேன வந்ᾐ ேசᾞம். ஆத்மாவின் 
இயற்ைகைய எண்ணி ஏற்பᾌத்தப்பட்ட ெசயல்கைள நீ ெசய்ேத தீரேவண்ᾌம். 
அச்ெசயல்கைளச் ெசய்ᾜங்கால், நாம் ெசய்ய ேவண்ᾊயைதச் ெசய்கிேறாம், அᾐᾫம் 
ஈசுவரப் பிாீதிக்காகேவ என்ᾠ எண்ணிச் ெசய். இதனால் ஆத்ம ஞானம் ெபᾞகி அதில் 
நிைலெபற்ᾠ நற்கதியைடவாய். ஈசுவரப் ப்ாீதிையத் தவிர மற்ற பலைனக் ேகாாினால் 
சம்சாரக் கட்ᾊᾢᾞந்ᾐ தன்ைன விᾌவித்ᾐக் ெகாள்ள ᾙᾊயாᾐ." சஞ்ஜயன் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. அவ்வண்ணம் இரக்கமிஞ்சியவனாய் நீர் நிரம்பிய ேசாக விழிகᾦடன் வᾞந்திய 
அர்ஜுனைன ேநாக்கி மᾐசூதனன் ெசால்ᾤகிறான்: ᾯ பகவான் ெசால்ᾤகிறான். 
 
    2. இந்த ᾙட்ᾌதᾢல் இவ்ᾫள்ளச் ேசார்ைவ நீ எங்கிᾞந்ᾐ ெபற்றாய்? இஃᾐ 
ஆாியᾞக்குத் தகாᾐ. வாᾔலைகத் தᾌப்பᾐ; அபகீர்த்தி தᾞவᾐ அர்ஜுனா! 
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    3. பார்த்தா! ேபᾊத்தன்ைமயைடயாேத! இᾐ நினக்குப் ெபாᾞந்தᾐ. இழிபட்ட மனத் 
தளர்ச்சிைய நீக்கி எᾨந்ᾐ நில்; பைகவைரச் சுᾌேவாேன! அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    4. மᾐசூதனா! பீஷ்மைரᾜம், ᾐேராணைரᾜம் ேபாாில் அம்ᾗகளால் எப்பᾊ 
எதிர்ப்ேபன். இவர்கள் ெதாᾨதற்குாியவர்; பைகவைரயழிப்ேபாய்! 
 
    5. ெபாிேயாராகிய குᾞக்கைளக் ெகால்லாமல், உலகத்தில் பிச்ைசெயᾌத்ᾐண்பᾐம் 
நன்ᾠ. ெபாᾞைள விᾞம்ᾗம் குᾞக்கைளக் ெகான்ᾠ நாம் ᾐய்க்கும் இன்பங்கள் 
உதிரத்திற் (ரத்தத்தில்) கலந்தனவாம். 
 
    6. ேமᾤம், நாம் இவர்கைள ெவல்ᾤதல், இவர்கள் நம்ைம ெவல்ᾤதல் -- இவற்ᾠள் 
எᾐ நமக்கு ேமன்ைமெயன்பᾐ விளங்கவில்ைல. எவைரக் ெகான்றபின் நாம் 
உயிர்ெகாண்ᾌ வாழ விᾞம்ேபாேமா, அத்தைகய திᾞதராஷ்ᾊரக் கூட்டத்தார் ேபார் 
ᾙைனயில் வந்ᾐ நிற்கிறார்கள். 
 
    7. சிᾠைமயாகிய குைறயால் இயல்ᾗ அழிந்தனவாய், அறம் இன்னᾐ 
என்ᾠணராமல் மயங்கிய அறிᾫடன், யான் உன்ைனக் ேகட்கிேறன். எᾐ 
நன்ெறன்பைத எனக்கு நிச்சயப்பᾌத்திச் ெசால்ᾤக. நான் உன் சீடன். உன்ைனேய 
சரணெமனப் ᾗகுந்ேதன். கட்டைள தᾞக. 
 
    8. ᾘமியின் ேமல் நிகாில்லாத ெசல்வᾙைடய ராஜ்யம் ெபறிᾔம், அன்றி வாேனார் 
மிைச ஆட்சி ெபறிᾔம் ᾗலன்கைள அடக்கும் இயல்ᾗைடய இந்தத் ᾐயர் எம்ைமவிட்ᾌ 
நீங்குெமன்ᾠ ேதான்றவில்ைல. சஞ்ஜயன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    9. "பைகவைரக் ெகாᾦத்ᾐம் பார்த்தனங்கு பசுநிைர காக்கும் பகவைன ேநாக்கிப் 
"ேபாாினிப் ᾗாிேயன்" என்ᾠ வாய் ᾗைதத்திᾞந்தான்." 
 
    10. பாரதா, அப்ேபாᾐ கண்ணன் ᾗன்னைக ᾘத்ᾐ இரண்ᾌ பைடகᾦக்கும் நᾌேவ 
ᾐயᾞற்ᾠ நின்ற பார்த்தைன ேநாக்கி இவ்வசன ᾙைரக்கிறான்: ᾯபகவான் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    11. "ᾐயர்ப்படத் தகாதார் ெபாᾞட்ᾌத் ᾐயர்ப்பᾌகின்றாய்! ஞான ᾫைரகᾦ 
ᾙைரக்கின்றாய்! இறந்தார்க் ேகᾔம் இᾞந்தார்க் ேகᾔந் ᾐயர் ெகாளார் அறிஞர்." 
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    12. இதன் ᾙன் எக்காலத்திᾤம் நான் இல்லாதிᾞந்திேலன். நீᾜம் இங்குள்ள 
ேவண்தர் யாவᾞம் அப்பᾊேய. இனி நாம் என்ைறக்கும் இல்லாமற்ேபாகᾫம் 
மாட்ேடாம். 
 
    13. ஆத்மாᾫக்கு இவ்ᾫடᾢல் எங்ஙனம் பிள்ைளப் பிராயᾙம், இளைமᾜம், ᾚப்ᾗம் 
ேதான்ᾠகின்றனேவா, அங்ஙனேம மற்ெறாᾞ சாீரப் பிறப்ᾗத் ேதான்ᾠகிறᾐ. தீரன் 
அதில் கலங்கமாட்டான். 
 
    14. குந்தியின் மகேன, குளிைரᾜம், ெவப்பத்ைதᾜம், இன்பத்ைதᾜம், ᾐன்பத்ைதᾜம் 
தᾞம் இயற்ைகயின் தீண்ᾌதல்கள் ேதான்றி மைறᾜம் இயல்ᾗைடயன, 
என்ᾠமிᾞப்பனவல்ல. பாரதா! அவற்ைறப் ெபாᾠத்ᾐக்ெகாள். 
 
    15. யாவன் இவற்றால் ᾐயர்ப்படான். இன்பᾙந்ᾐன்பᾙம் நிகெரனக் ெகாள்வான், 
அந்த தீரன் சாகாதிᾞக்கத் தகுவான். 
 
    16. இல்லாதᾐ உண்ைமயாகாᾐ. உள்ளᾐ இல்லாததாகாᾐ. உண்ைமயறிவார் 
இவ்விரண்ᾌக்குᾙள்ள ேவற்ᾠைம ᾜணர்வார். 
 
    17. இவ்ᾫலக ᾙᾨவதிᾤம் பரந்ᾐ நிற்கும் ெபாᾞள் அறிவற்றெதன்றறி; இᾐ 
ேகடற்றᾐ; இதைன யழித்தல் யார்க்கும் இயலாᾐ. 
 
    18. ஆத்மா நித்தியன்; அழிவற்றான்; அளவிடத்தகாதான் எனிᾔம் அவᾔைடய 
வᾊவங்கள் கிᾠதிᾜைடயன என்பர். ஆதலால் பாரதா, ேபார் ெசய். 
 
    19. இவன் ெகால்வாெனன்ᾠ நிைனப்ேபாᾔம், ெகால்லப்பᾌவாெனன்ᾠ 
நிைனப்ேபாᾔம் -- இᾞவᾞம் அறியாதார். இவன் ெகால்ᾤவᾐமில்ைல, 
ெகாைலᾜண்பᾐமில்ைல. 
 
    20. இவன் பிறப்பᾐமில்ைல; எக்காலத்திᾤம் இறப்பᾐமில்ைல. இவன் ஒᾞ 
ᾙைறயிᾢᾞந்ᾐ பின்னர் இல்லாᾐ ேபாவᾐமில்ைல. இவன் பிறப்பற்றான். 
அனவரதன். இவன் சாசுவதன்; பழைமேயான்; உடம்ᾗ ெகால்லப்பᾌைகயில் இவன் 
ெகால்லப்படான். 
 
    21. இப்ெபாᾞள் அழிவற்றᾐ, பிறப்பற்றᾐ, என்ᾠᾙளᾐ -- இங்ஙனᾙணர்வான் 
ெகால்வெதவைன? அவன் ெகால்விப்பᾐ எவைன? 
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    22. ைநந்த ᾐணிகைளக் கழற்றிெயறிந்ᾐவிட்ᾌ மனிதன் ᾗதிய ᾐணிகள் 
ெகாள்ᾦமாᾠ ேபால, ஆத்மா ைநந்த உடல்கைளக் கைளந்ᾐ ᾗதியனவற்ைற 
எய்ᾐகிறᾐ. 
 
    23. இவைன ஆᾜதங்கள் ெவட்டமாட்டா; தீ எாிக்காᾐ; நீர் இவைன நைனக்காᾐ; 
காற்ᾠ உலர்த்தாᾐ. 
 
    24. பிளத்தற்காியவன்; எாித்தற்கும், நைனத்தற்கும், உலர்த்ᾐதற்கும் அாியவன்; 
நித்தியன். எங்கும் நிைறந்தவன்; உᾠதிய்ைடயான்; அைசயாதான்; என்ᾠமிᾞப்பான். 
 
    25. "ெதளிதற் காியான் சிந்தைனக் காியான் மாᾠத ᾢல்லாதா ெனன்ப! ஆதலால் 
இவைன இங்ஙனம் அறிந்ᾐநீ ᾐயர்ப் படாதிᾞக்கக் கடவாய்." 
 
    26. அன்றி, நீ இவைன நித்தᾙம் பிறந்ᾐ நித்தᾙம் மᾊவாெனன்ᾠ கᾞதினால், 
அப்ேபாᾐம் ெபᾞந்ேதாᾦைடயாய், நீ இவன் ெபாᾞட்ᾌத் ᾐயᾞறல் தகாᾐ. 
 
    27. பிறந்தவன் சாவᾐ உᾠதிெயனில், ெசத்தவன் பிறப்பᾐ உᾠதிெயனி, இந்த 
விலக்ெகாணாச் ெசய்திக்கு நீ அᾨங்குதல் தகுதியன்ᾠ. 
 
    28. பாரதா! உயிர்களின் ஆரம்பம் ெதளிவில்ைல; நᾌநிைலைம ெதளிᾫைடயᾐ; 
இவற்றின் இᾠதிᾜந் ெதளிவில்ைல. இதில் ᾐஅர்ப்பᾌவெதன்ன? 
 
    29. இந்த ஆன்மாைவ, "வியப்ெபன ஒᾞவன் காண்கிறான், வியப்ெபன ஒᾞவன் 
ெசால்ᾤகிறான், வியப்ெபன ஒᾞவன் ேகட்கிறான், ேகட்கிᾔம் இதைன அறிவான் 
எவᾔமிலன்." 
 
    30. பாரதா! எல்லாᾞடம்பிᾤᾙள்ள இந்த ஆத்மா ெகால்ல ᾙᾊயாதவன். ஆதலால் நீ 
எங்க உயிாின் ெபாᾞட்ᾌம் வᾞந்ᾐதல் ேவண்டா! 
 
    31. ஸ்வதர்மத்ைதக் கᾞதிᾜம் நீ நᾌங்குதல் இைசயாᾐ. அறப்ேபாைரக் காட்ᾊᾤம் 
உயர்ந்தெதாᾞ நன்ைம மன்னர்க்கில்ைல. 
 
    32. தாேன வந்ெதய்வᾐ, திறந்ᾐ கிடக்கும் ெபான்ᾔலகவாயில் ேபான்றᾐ. 
இத்தைகய ேபார் கிைடக்கப் ெபᾠம் மன்னர் இன்பᾙைடயார்! 
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    33. அன்றி நீ இந்தத் தர்ம ᾜத்தத்ைத நடத்தாமல் விᾌவாயானால், அதனால் 
ஸ்வதர்மத்ைதᾜம், கீர்த்திையᾜம் ெகான்ᾠ பாவத்ைத யைடவாய். 
 
    34. உலகத்தார் உனக்கு மாறாத வைசᾜᾙைரப்பார்கள். ᾗகழ் ெகாண்ேடான் 
பின்னெரய்ᾐம் அபகீர்த்தி மரணத்திᾤங் ெகாᾊதன்ேறா? 
 
    35. நீ அச்சத்தால் ேபாைர விட்ᾌ விலகியதாக மகாரதர் கᾞᾐவார்கள். 
அவர்கᾦைடய நன்மதிப்ைபப் ெபற்ற நீ இதனால் சிᾠைமயைடவாய். 
 
    36. உனக்கு ேவண்டாதார் ெசால்லதகாத வார்த்ைதகள் பல ெசால்ᾤவார்கள். உன் 
திறைமையப் பழிப்பார்கள். இைதக் காட்ᾊᾤம் அதிகமான ᾐன்பெமᾐ? 
 
    37. ெகால்லப்பᾊேனா வாᾔலெகய்ᾐவாய். ெவன்றால் ᾘமியாள்வாய். ஆதலால் 
ேபார் ெசயத் ᾐணிந்ᾐ நீ எᾨந்ᾐ நில். 
 
    38. இன்பம், ᾐன்பம், இழᾫ, ேபᾠ, ெவற்றி, ேதால்வி இவற்ைற நிகெரனக்ெகாண்ᾌ, 
நீ ேபார்க்ெகாᾞப்பᾌக. இவ்வண்ணம் ᾗாிந்தால் பாவெமய்தாய். 
 
    39. இங்ஙனம் உனக்கு ஸாங்கிய வழிப்பᾊ ᾗத்தி ெசான்ேனன். இனி ேயாக 
வழியால் ெசால்ᾤகிேறன்; ேகள். இந்தப் ᾗத்தி ெகாண்டவன் கர்மத் தைளகைளச் சிதறி 
விᾌவான். 
 
    40. இதில் ᾙயற்சிக்கு அழிவில்ைல. இᾐ வரம்ᾗ மீறிய ெசயற்ைகᾜமன்ᾠ. இந்தத் 
தர்மத்தில் சிறிதிᾞப்பிᾔம், அஃெதாᾞவைனப் ேபரச்சத்தினின்ᾠ காப்பாற்ᾠம். 
 
    41. குᾞகுல ேதான்றேல! உᾠதிᾜைடய ᾗத்தி இவ்ᾫலகத்தில் ஒᾞைமᾜைடயᾐ. 
உᾠதியில்லாேதாாின் மதி பல கிைளப்பட்டᾐ, ᾙᾊவற்றᾐ. 
 
    42. ேவதங்களின் ெவளிᾜைரயில் மகிழ்வார் சிலர், ᾘக்கைளப் ேபான்ற (அலங்காரச்) 
ெசாற்கள் ேபசுகிறார்கள். தமᾐ ெகாள்ைகெயாழிய மற்றᾐ பிைழெயன்கிறார்கள். 
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    43. இவர்கள் காமிகள், சுவர்க்கத்ைதப் பாரமாகக் ெகாண்ேடார். பிறப்ᾗக்கும் 
ெதாழிᾤக்கும் பயன் ேவண்ᾌேவார்; ேபாகத்ைதᾜம் ஆட்சிையᾜம் ேவண்ᾌேவார்; 
பலவைகயான கிாிையகைளக் காட்ᾊப் ேபசுகிறார்கள். 
 
    44. இவர்கள் ெசால்ᾤவைதக் ேகட்ᾌ மதிமயங்கி ேபாகத்திᾤம், ஆட்சியிᾤம் 
பற்ᾠᾠேவாᾞைடய நிச்சய ᾗத்தி சமாதியில் நிைல ெபறாᾐ. 
 
    45. ᾚன்ᾠ குணங்கᾦக்குட்பட்டனவற்ைறக் குறித்ᾐ ேவதங்கள் ேபசுகின்றன. 
அர்ஜுனா! நீ ᾚன்ᾠ குணங்கைளᾜம் கடந்ேதானாகுக. *இᾞைமகளற்ᾠ (*நன்ைம-
தீைம; ஒளி-இᾞள்; குளிர்-ெவப்பம் ேபான்ற இரட்ைட நிைலகள்) எப்ேபாᾐம் 
உண்ைமயில் நின்ᾠ, ேயாக ேக்ஷமங்கைளக் கᾞதாமல் ஆத்மாைவ 
வசப்பᾌத்தியவனாகுக. 
 
    46. எங்கும் நீர் நிரம்பிய இடத்தில் ஒᾞ சிᾠ குட்டம் என்ன ெபாᾞᾦைடயᾐ; அன்ன 
ெபாᾞேள ஞானᾙைடய பிராமணᾔக்கு ேவதங்கᾦᾙைடயன. 
 
    47. ெதாழில் ெசய்யத்தான் உனக்கு அதிகாரᾙண்ᾌ. அதன் பயன்களில் எப்ேபாᾐேம 
உனக்கதிகாரமில்ைல. ெசய்ைகயின் பயைனக் கᾞதாேத; ெதாழில் ெசய்யாமᾤமிராேத. 
 
    48. தனஞ்ஜயா! ேயாகத்தில் நின்ᾠ பற்ைற நீக்கி ெவற்றி ேதால்விகைள 
நிகெரனக்ெகாண்ᾌ ெதாழில்கைளச் ெசய்க. நᾌநிைலேய ேயாகெமனப்பᾌம். 
 
    49. தனஞ்ஜயா! *ᾗத்தி ேயாகத்ைதக் காட்ᾊᾤம் (ᾗத்தியில் லயித்ᾐ நிற்றல்) கர்மம் 
(ெதாழில்) ெநᾌந்ெதாைல தாழ்ந்தᾐ. ᾗத்திையச் சரணைட, பயைனக் கᾞᾐேவார் 
ேலாபிகள். 
 
    50. ᾗத்திᾜைடயவன் இங்கு நற்ெசய்ைக, தீச்ெசய்ைக இரண்ைடᾜந் ᾐறக்கிறான். 
ஆதலால் நீ ேயாகத்திேல ெபாᾞந்திவிᾌ. ேயாகம் ெசயல்களில் திறைமயாம். 
 
    51. ᾗத்திᾜைடய ேமதாவிகள் ெசய்ைகயில் விைளᾜம் பயைனத் ᾐறந்ᾐ, பிறவித் 
தைள நீங்கி, ஆனந்தப் பதவி அைடகிறார்கள். 
 
    52. உனᾐ ᾗத்தி ேமாகக் குழப்பத்ைதக் கடந்ᾐ ெசல்ᾤமாயின், அப்ேபாᾐ 
ேகட்கப்ேபாவᾐ, ேகட்கப்பட்டᾐ என்ற இரண்ᾊᾤம் உனக்கு ேவதைனேயற்படாᾐ. 
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    53. உனᾐ ᾗத்தி, ேகள்வியிேல கலக்கᾙறாததாய், உᾠதிெகாண்ᾌ, சமாதி நிைலயில் 
அைசயாᾐ நிற்குமாயின், அப்ேபாᾐ ேயாகத்ைத அைடவாய். அர்ஜுனன் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    54. ேகசவா! உᾠதிெகாண்ட அறிᾫடன் சமாதியில் நிற்ேபான் எவ்வாᾠ ேபசுவான்? 
ஸ்திர ᾗத்திᾜைடயவன் என்ன ெசால்வான்? எப்பᾊயிᾞப்பான்? எதைனயைடவான்? 
ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    55. பார்த்தா! ஒᾞவன் தன் மனத்தில் எᾨம் விᾞப்பங்களைனத்ைதᾜம் ᾐறந்ᾐ 
தன்னிேல தான் மகிழ்ச்சி ெபᾠவானாயின், அப்ேபாᾐ ஸ்திர ᾗத்திᾜைடயவெனன்ᾠ 
ெசால்லப்பᾌகிறான். 
 
    56. "ᾐன்பங்களிேல மனங்ெகடா தவனாய், இன்பங்களிேல ஆவலற் றவனாய் 
அச்சᾙம் சினᾙந் தவிர்த்தவனாயின் அம்ᾙனி, மதியிேல ᾜᾠதி வாய்ந்தவ ெனன்ப." 
 
    57. எவன் நல்லᾐம் ெகட்டᾐம் வᾞமிடத்ேத எதனிᾤம் ᾪழ்ச்சியற்றவனாய், 
ஆவᾤᾠவᾐம் பைகப்பᾐமின்றியிᾞப்பாேனா, அவᾔைடய அறிேவ 
நிைலெகாண்டᾐ. 
 
    58. ஆைம தன் அவயவங்கைள இᾨத்ᾐக் ெகாள்ᾦவᾐ ேபால், எப்ᾗறத்ᾐம் விஷய 
பதார்த்தங்களினின்ᾠ ᾗலன்கைள ெயாᾞவன் மீட்க வல்லானாயின், அவனறிேவ 
நிைல ெகாண்டᾐ. 
 
    59. தம்ைமக் கவராத ஜீவனிடமிᾞந்ᾐ விஷயங்கள் தாேம விலகிக் ெகாள்ᾦகின்றன. 
எனிᾔம் அவற்றிடᾙள்ள சுைவைய இவன் மறப்பதில்ைல. பரம்ெபாᾞைளக் 
காண்பானாயின் அச்சுைவᾜந் தீர்ந்ᾐவிᾌம். 
 
    60. குந்தியின் மகேன! (தவ) ᾙயற்சிᾜைடய ᾗᾞஷனிடத்திேலகூட இந்திாியங்கள் 
வரம்ᾗ கடந்ᾐ ெசல்ᾤம்ேபாᾐ தம்ᾙடன் மனத்ைதᾜம் வᾢய வாாிச் ெசல்கின்றன. 
 
    61. அவற்ைறெயல்லாம் நன்றாக அடக்கி, ேயாகத்தில் அமர்ந்தவனாய், என்ைனப் 
பரமாகக் ெகாண்ᾌ, ᾗலன்கைள வசப்பᾌத்தி ைவத்திᾞப்பவன் எவேனா, அவᾔைடய 
அறிேவ நிைலெகாண்டᾐ. 
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    62. மனிதன் விஷயங்கைளக் கᾞᾐம்ேபாᾐ அவற்றில் பற்ᾠதᾤண்டாகிறᾐ. 
பற்ᾠதலால் விᾞப்பᾙண்டாகிறᾐ. விᾞப்பத்தால் சினம் பிறக்கிறᾐ. 
 
    63. சினத்தால் மயக்கம்; மயக்கத்தால் நிைனᾫ தவᾠதல்; நிைனᾫத் தவᾠதலால் 
ᾗத்தி நாசம்; ᾗத்தி நாசத்தால் அழிகிறான். 
 
    64. விைழதᾤம் பைகத்தᾤமின்றி தனக்கு வசப்பட்ட ᾗலன்கᾦடன் விஷயங்களிேல 
ஊடாᾌேவானாய் தன் விதிக்குத் தான் உட்பட்ட மனிதனின் ஆᾠதலைடகிறான். 
 
    65. சாந்தி நிைலயில் மனிதᾔக்கு எல்லாத் ᾐன்பங்கᾦம் அழிகின்றன. சித்தம் சாந்தி 
ெபற்ற பின் ஒᾞவᾔைடய ᾗத்தி விைரவிேல நிைலப்பᾌகிறᾐ. 
 
    66. ேயாகமில்லாதவᾔக்குப் ᾗத்தியில்ைல. ேயாகமில்லாதவᾔக்கு மேனா 
பாவைனயில்ைல. மேனா பாவைனயில்லாதவᾔக்குச் சாந்தியில்ைல. 
சாந்தியில்லாதவᾔக்கு இன்பேமᾐ? 
 
    67. இந்திாியங்கள் சᾢக்ைகயில் ஒᾞவᾔைடய மனᾙம் அவற்ைறப் பின்பற்றிச் 
ெசல்ᾤமாயின் அம்மனம் கடᾢல் ேதாணிையக் காற்ᾠ ேமாᾐவᾐேபால் அறிைவ 
ேமாᾐகிறᾐ. 
 
    68. ஆதலால், ெபᾞந்ேதாளாய், யாங்கᾎம் விஷயங்களினின்ᾠம் இந்திாியங்கைளக் 
கட்டவல்லான் எவேனா, அவனறிேவ நிைலெகாண்டᾐ. 
 
    69. எல்லா உயிர்கᾦக்கும் இரவாகிய ேநரத்தில், (தன்ைனக் கட்ᾊய) ᾙனி 
விழித்திᾞக்கிறான். மற்ற உயிர்கள் விழித்திᾞக்கும் ேநரெமᾐேவா அᾐேவ 
ᾙனிக்கிரᾫ. 
 
    70. கடᾢல் நீர்த் ெதாகுதிகள் வந்ᾐ விᾨைகயில் அᾐ ேமன்ேமᾤம் 
நிரப்ᾗதற்குாிதாய் அைசயா நிைலெகாண்ᾊᾞப்பᾐ ேபாேல விᾞப்பங்கள் தன்ᾔள்ேள 
ᾗகும்ேபாᾐ இயல்வான் எவேனா அவன் சாந்தியைடகிறான். விᾞப்பங்கைள 
விᾞம்ᾗேவான் அதைன அைடயான். 
 
    71. இச்ைசயற்றான், எல்லா இன்பங்கைளᾜம் ᾐறந்தான், எனெதன்பதற்றான், 
யாெனன்பதற்றான், அவேன சாந்திநிைல அைடகிறான். 
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    72. பார்த்தா! இᾐ பிரம்ம ஸ்திதி. இைதயைடந்ேதான் பிறகு மயங்குவதில்ைல. 
இᾠதிக் காலத்திேலᾔம் இதில் நிைலெகாள்ேவான் பிரம்ம நிர்வாண ெமய்ᾐகிறான். 
 
    ----------   
 

பகவத் கீைத : ᾚன்றாம் அத்தியாயம் 
கர்ம ேயாகம் 

 
    கர்மேயாக, ஞான ேயாகங்கᾦள் ஞானேயாகேம கᾌகப் பலைன 
அளிக்குெமன்றாᾤம், கர்ம ேயாகேம ெசய்யத் தக்கᾐ. ஆக்ைகயிᾞக்கும் வைரயில் 
மனிதᾔக்கு ஏதாவெதாᾞ ெதாழிைலச் ெசய்வேத இயற்ைகயாயிᾞக்கும். அவன் 
ᾐணிந்ᾐ ேவᾠ ᾐைறகளிᾢᾞந்த ேபாதிᾤம் ᾗலன்கள் அவைன இᾨத்ᾐச் 
ெசய்ைகயிேலேய ெகாண்ᾌ வந்ᾐ நிᾠத்ᾐம். இந்திாியங்கைள அடக்கி ஞான 
நிைலயில் நிற்கும் திறைம வாய்ந்தவᾔம் கர்மங்கைளேய ெசய்யக் கடவன். ஏெனனில், 
இவனᾐ உண்ைம நிைலயறியாத பாமரர்கᾦம், இவைனக் கண்ᾌ தாங்கᾦம் 
கர்மங்கைளவிட்ᾌ ஞானத்ᾐைறயில் ᾐணிᾫᾠவார்கள். அதனால் அவர்கள் 
கர்மேயாகத்ைதயிழந்தᾐமின்றி ஞானேயாகத்ைதᾜமிழந்ᾐ ᾙன்னிᾤம் தாழ்ந்த 
நிைலைமக்கு வந்ᾐவிᾌவார்கள். அவர்கள் ெகᾌவதற்கு இவேன காரணமாவான். 
ஆைகயால் ஞான ேயாகத்தில் திறைமᾜள்ளவᾔக்கும், திறைமயில்லாதவᾔக்கும், 
கர்மேயாகேம ேமலானᾐ. கர்மங்கைளச் ெசய்ᾜம்ேபாᾐ, 'இந்நிைலைம எனக்கு 
பிரகிᾞதி சம்பந்தத்தால் வந்ேதறியெதன்ᾠம் ஈசுவரᾔைடய கட்டைளயினால் 
அவᾔதவிையக் ெகாண்ᾌ அவᾔைடய பிாீதிக்காகேவ ெசய்கிேறாம்', என்ᾠம் 
எண்ணிச் ெசய்ய ேவண்ᾌம். அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. ஜநார்த்தன! ெசய்ைகையக் காட்ᾊᾤம் ᾗத்திேய சிறந்தெதன்பᾐ நின் 
ெகாள்ைகயாயின் இந்தக் ெகாᾊய ெசய்ைகயில் என்ைனப் ᾗகுத்ᾐவெதன்ேன, 
ேகசவா? 
 
    2. குழப்பமான ேபச்சினால் என் ᾗத்திைய மயங்கச் ெசய்கிறாய். ஆதலால் எᾐ 
எனக்கு நன்ைம தᾞெமன்பைத உᾠதிப்பᾌத்தி ஒேர வார்த்ைதயாகச் ெசால். 
ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    3. பாபெமான்ᾠமில்லாத அர்ஜுனா, இவ்ᾫலகத்தில் இரண்ᾌவித நிஷ்ைட ᾙன்னர் 
என்னால் கூறப்பட்டᾐ, ஸாங்கியர்களின் ஞானேயாகத்தால் எய்ᾐவᾐ, ேயாகிகளின் 
கர்ம ேயாகத்தால் எய்ᾐவᾐ என. 
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    4. ெதாழில்கைளத் ெதாடாமேலயிᾞப்பதனால் மனிதன் ெசயலற்ற நிைல 
அைடவதில்ைல. ᾐறவினாேலேய மனிதன் ஈேடற்றம் ெபற்ᾠவிட மாட்டான். 
 
    5. எவᾔம் ஒᾞ கணப்ெபாᾨேதᾔம் ெசய்ைகயின்றிᾞப்பதில்ைல. இயற்ைகயில் 
விைளᾜம் குணங்கேள எல்லா உயிர்கைளᾜம் அவசரமாகத் ெதாழில் ᾗாிவிக்கின்றன. 
 
    6. கர்ேமந்திாியங்கைள அடக்கிக்ெகாண்ᾌ, ஆனால் இந்திாிய விஷயங்கைள 
மனத்தால் ஸ்மாித்ᾐக் ெகாண்ᾊᾞப்ேபானாகிய ᾚடாத்மா 
ெபாய்ெயாᾨக்கᾙைடயவெனன்ᾠ ெசால்லப்பᾌகிறான். 
 
    7. அர்ஜுனா! எவன் இந்திாியங்கைள மனத்தால் கட்ᾌப்பᾌத்திக் ெகாண்ᾌ, 
கர்ேமந்திாியங்களால் கர்ம ேயாகம் பண்ᾎகிறாேனா, அவன் சிறந்தவன். 
 
    8. விதிக்கப்பட்ட ெதாழிைல நீ ெசய். ெதாழில் ெதாழிᾢன்ைமையக் காட்ᾊᾤம் 
சிறந்ததன்ேறா? ெதாழிᾢன்றி இᾞப்பதால் உடம்ைபக் ெகாண்ᾌ ெசᾤத்ᾐதல்கூட 
உனக்கில்லாமல் ேபாய்விᾌம். 
 
    9. ேவள்வியின் ெபாᾞட்ெடன்ᾠ ெசய்யப்பᾌவᾐ தவிர மற்ைறத் ெதாழில் 
மனிதᾞக்குத் தைளயாகிறᾐ. ஆதலால், குந்தி மகேன, பற்ைற கைளந்ᾐ ெதாழில் 
ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊᾞ. 
 
    10. ᾙன்ᾗ பிரம்மேதவன் ேவள்விᾜடேன உயிர்க்குலத்ைத ஒᾞமிக்கப் பைடத்ᾐச் 
ெசால்ᾢனான்: "இதனால் பல்குᾪர்கள், நீங்கள் விᾞம்ᾗம் விᾞப்பங்கைளெயல்லாம் 
உங்கᾦக்கிᾐ கறந்ᾐ தᾞம். 
 
    11. இதனால் ேதவர்கைளக் கᾞதக் கடᾪர்; அந்த ேதவர் உங்கைளக் கᾞதக் கடவர்; 
(இங்ஙனம்) பரஸ்பரமான பாவைன ெசய்வதனால் உயர்ந்த நலத்ைத எய்ᾐᾪர்கள். 
 
    12. ேவள்வியில் பாவைன ெசய்யப்பட்ட ேதவர் உங்கᾦக்கு விᾞம்பிய 
ேபாகங்கைளெயல்லாம் தᾞவர். அவர்கᾦக்குக் ைகம்மாᾠ ெசᾤத்தாமல் அவர்கள் 
ெகாᾌப்பைத உண்ேபான் கள்வேனயாவான். 
 
    13. ேவள்வியின் மிச்சத்ைத ᾜண்ᾎம் நல்ேலார் எல்லாப் பாபங்களினின்ᾠம் 
விᾌபᾌகிறார்கள். தம்ெபாᾞட்ெடன்ᾠ மாத்திரேம உணᾫ சைமக்கும் பாவிகள் 
பாவத்ைத உண்ᾎகிறார்கள். 
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    14. அன்னத்தால் உயிர்கள் சைமகின்றன. மைழயால் உணᾫ ேதான்ᾠகிறᾐ. மைழ 
ேவள்வியால் ஆகிறᾐ. ேவள்வி ெசய்ைகயினின்ᾠ பிறப்பᾐ. 
 
    15. ெசய்ைக பிரம்மத்தினின்ᾠம் பிறப்பெதன்ᾠணர். பிரம்மம் அமிர்தத்தில் 
ேதான்ᾠகிறᾐ. ஆதலால் எங்கும் நிைறந்த பிரம்மம் எப்ேபாᾐம் ேவள்வியில் 
நிைலெபற்றᾐ. 
 
    16. இங்ஙனம் சுழᾤம் வட்டத்ைத இவ்ᾫலகில் பின்பற்றி ஒᾨகாேதான் பாப 
வாழ்க்ைகᾜைடயான், ᾗலன்களிேல களித்தான்; பார்த்தா, அவன் வாழ்க்ைக 
விழேலயாம். 
 
    17. தன்னிேல தான் இன்ᾗᾠவான், தன்னிேல தான் திᾞப்தியைடவான், தன்னிேல 
தான் மகிழ்ந்திᾞப்பான், அவᾔக்குத் ெதாழிᾢல்ைல. 
 
    18. அவᾔக்குச் ெசய்ைகயில் யாெதாᾞ பயᾔமில்ைல; ெசயᾢன்றி இᾞப்பதிᾤம் 
அவᾔக்குப் பயனில்ைல; எவ்விதப் பயைனᾜங் கᾞதி அவன் எந்த உயிைரᾜஞ் சார்ந்ᾐ 
நிற்பதில்ைல. 
 
    19. ஆதலால் எப்ேபாᾐம் பற்ᾠ நீங்கிச் ெசய்யத்தக்க ெதாழிைலச் ெசய்ᾐ 
ெகாண்ᾊᾞ. பற்றில்லாமல் ெதாழில் ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊᾞக்கும் மனிதன் பரம்ெபாᾞைள 
எய்ᾐகிறான். 
 
    20. ஜனகன் ᾙதᾢேயார் ெசய்ைகயாேலேய சித்தி ெபற்றார்கள். உலக நன்ைமையக் 
கᾞதிᾜம் நீ ெதாழில் ᾗாிதல் தகும். 
 
    21. எதைனெயதைன உயர்ந்ேதான் ெசய்கிறாேனா, அைதேய மற்ற மனிதர் 
பின்பற்ᾠகிறார்கள். அவன் எைதப் பிரமாணமாக்குகிறாேனா, அைதேய உலகத்தார் 
ெதாடᾞகிறார்கள். 
 
    22. பார்த்தா! ᾚன்ᾠலகத்திᾤம் எனக்கு யாெதாᾞ கடைமᾜமில்ைல. நான் 
ெபற்றிராத ேபᾠமில்ைல. எனிᾔம் நான் ெதாழிᾢேலதான் இயங்குகிேறன். 
 
    23. நான் ேசாம்பாில்லாமல் எப்ேபாᾐம் ெதாழில் ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊராவிᾊன், 
பார்த்தா, எல்லாப் பக்கங்களிᾤம் மனிதர் என் வழிையேய பின்பற்ᾠவார்கள். 
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    24. நான் ெதாழில் ெசய்யாவிட்டால், இந்த ஜனங்கெளல்ேலாᾞம் அழிந்ᾐ 
ேபாவார்கள்; குழப்பத்ைத நான் ஆக்கிேயான் ஆேவன்; இந்த மக்கைளெயல்லாங் 
ெகால்ேவானாேவன். 
 
    25. பாரதா! அறிவில்லாதார் ெசய்ைகயில் பற்ᾠைடேயாராய் எப்பᾊத் ெதாழில் 
ெசய்கிறார்கேளா அப்பᾊேய அறிᾫைடேயான் பற்ைற நீக்கி உலக நன்ைமைய நாᾊத் 
ெதாழில் ெசய்ய ேவண்ᾌம். 
 
    26. அறிᾫைடேயான் ெதாழிᾢல் பற்ᾠதல் ெகாண்ட அஞ்ஞானிகᾦக்கு ᾗத்தி ேபதம் 
விைளவிக்கக் கூடாᾐ. அவன் ேயாகத்தில் நின்ᾠ ெதாழில் ெசய்ᾐ எல்லாத் 
ெதாழில்கைளᾜம் கவர்ச்சிᾜைடயனவாக்க ேவண்ᾌம். 
 
    27. எங்கும் ெதாழில்கள் இயற்ைகயின் குணங்களால் ெசய்யப்பᾌகின்றன. 
அகங்காரத்தால் மயங்கியவன், "நான் ெசய்கிேறன்" என்ᾠ நிைனக்கிறான். 
 
    28. குணம், ெசய்ைக இவற்றிᾔைடய பிாிᾫகளின் உண்ைமயறிந்ேதான், 'குணங்கள் 
குணங்களில் இயᾤகின்றன' என்ᾠ கᾞதிப் பற்றற்றிᾞப்பான். 
 
    29. இயற்ைகயில் குணங்களால் மயங்கியவர்கள் குணங்களிᾤம் ெதாழில்களிᾤம் 
பற்ᾠதலைடகிறார்கள். சிற்றறிᾫைடய அந்த மனிதர்கைள ᾙᾨᾐணர்ந்த ஞானி 
உழல்விக்கக்கூடாᾐ. 
 
    30. எல்லாச் ெசய்ைககைளᾜம் உள்ளறிவினால் எனக்கு அர்ப்பணமாகத் 
ᾐறந்ᾐவிட்ᾌ, ஆைச நீங்கி, எனᾐ என்பᾐ அற்ᾠ, மனக் காய்ச்சல் தீர்ந்தவனாய்ப் 
ேபார் ெசய்யக் கடவாய். 
 
    31. என்ᾔைடய இந்த நித்தியமான ெகாள்ைகைய எந்த மனிதர் 
சிரத்ைதᾜைடேயாராய்ப் ெபாறாைமயின்றிப் பின்பற்ᾠகிறார்கேளா, அவர்கᾦம் 
ெதாழில்களிᾢᾞந்ᾐ விᾌபᾌகிறார்கள். 
 
    32. என்ᾔைடய இக்ெகாள்ைகைய யாவர் ெபாறாைமயால் பின்பற்றாᾐ 
விᾌகிறார்கெளா, எவ்வித ஞானᾙமில்லாத அம்ᾚடர்கைள நாசமைடந்ேதாராகேவ 
ெதாிந்ᾐ ெகாள். 
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    33. ஞானᾙைடயவன்கூடத் தன் இயற்ைகக்குத் தக்கபᾊேய நடக்கிறான். உயிர்கள் 
இயற்ைகப்பᾊ நடக்கின்றன. அடக்குதல் பயன்படாᾐ. 
 
    34. இந்திாியத்ᾐக்கு இந்திாிய விஷயத்தில் விᾞப்ᾗ ெவᾠப்ᾗக்கள் 
ஏற்பட்ᾊᾞக்கின்றன. இவ்விரண்ᾌக்கும் ஒᾞவன் வசப்படலாகாᾐ. இைவ இவᾔக்கு 
வழித் தைடகளாம். 
 
    35. நன்றாகச் ெசய்யப்பᾌம் பர தர்மத்ைதக் காட்ᾊᾤம் குணமற்றெதனிᾔம், 
ஸ்வதர்மேம சிறந்தᾐ. ஸ்வதர்மத்தில் இறந்ᾐவிᾊᾔம் நன்ேறயாம். பர தர்மம் 
பயத்ᾐக்கிடமானᾐ. அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    36. விᾞஷ்ணி குலத் ேதான்றேல! மனிதᾔக்கு இச்ைசயில்லாதேபாᾐம் அவைன 
வᾢயக் ெகாண்ᾌ ᾗகுத்ᾐவᾐ ேபால் ᾑண்ᾊப் பாவம் ெசய்விப்பᾐ யாᾐ? பகவான் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    37. இஃᾐ விᾞப்பᾙம் சினᾙம், ரேஜா குணத்திற் பிறப்பᾐ; ேபரழிᾫ ெசய்வᾐ; 
ெபᾞம்பாவம். இதைன இங்கு சத்ᾐᾞவாகத் ெதாிந்ᾐ ெகாள். 
 
    38. ᾗைகயினால் தீ சூழப்பட்ᾊᾞப்பᾐ ேபாலᾫம், கண்ணாᾊ அᾨக்கால் மாசு 
பᾌவᾐ ேபாலᾫம், கர்ப்பத்ைதக் கᾞப்ைப சூழ்ந்திᾞப்பᾐ ேபாலᾫம் இᾐ இவ்ᾫலைகச் 
சூழ்ந்திᾞக்கிறᾐ. 
 
    39. குந்தியின் மகேன, விᾞப்பெமனப்பᾌம் இந் நிரப்ெபாணாத் தீ, ஞானிக்கு 
நித்தியப் பைகயாய் ஞானத்ைதச் சூழ்ந்ᾐ நிற்கிறᾐ. 
 
    40. இந்திாியங்கᾦம், மனᾙம், ᾗத்திᾜம் இதற்கு நிைலக்களன் என்பர். இவற்றால் 
இᾐ ஞானத்ைதச் சூழ்ந்ᾐ மனிதைன மயங்குவிக்கிறᾐ. 
 
    41. ஆதலால் பாரத ேரேற, நீ ெதாடக்கத்தில் இந்திாியங்கைளக் கட்ᾌப்பᾌத்திக் 
ெகாண்ᾌ ஞானத்ைதᾜம் விஞ்ஞானத்ைதᾜம் அழிப்பதாகிய இந்த பாவத்ைதக் 
ெகான்ᾠ விᾌ. 
 
    42. இந்திாியங்கைள உயர்ᾫைடயன ெவன்பர். அவற்றிᾤம் மனம் ேமல்; மனத்ைதக் 
காட்ᾊᾤம் ᾗத்தி ேமல்; ᾗத்திக்கு ேமேல அவன் (ஆத்மா). 
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    43. இங்ஙனம் ᾗத்திக்கு ேமலான ெபாᾞைள (ஆத்மாைவ) உணர்ந்ᾐ, தன்ைனத்தான் 
உᾠதிப்பᾌத்திக் ெகாண்ᾌ, ெவல்லற்காிய விᾞப்பமாம் பைகையக் ெகால்லக் கடவாய், 
ெபᾞந்ேதாᾦைடயாய்! 
    ----------   
 

பகவத் கீைத : நான்காம் அத்தியாயம் 
ஞான கர்ம சந்யாச ேயாகம் 

 
    'அர்ஜுனா, உன்ைன ஏமாற்றிச் சண்ைடயில் உற்சாக ᾚட்ᾌவதற்காக உன்ைனக் 
கர்ம ேயாகத்தில் ᾑண்ᾌகிேறன் என்ᾠ எண்ணாேத. உலகத்ைத பைடக்கும் ேபாேத 
இக்கர்ம ேயாகத்ைத நான் மᾔᾫக்கு உபேதசித்ேதன். பிறகு மᾔவின் வழியாக 
உலகில் அᾐ பரவிற்ᾠ' என்ᾠ ெசால்ᾢக் கண்ணன் தனᾐ அவதார ரகசியத்ைதக் 
கூᾠகிறான். பிறகு கர்ம ேயாகத்தின் பிாிᾫகைளᾜம் அவற்ᾠள்ளடங்கிய ஆத்ம 
ஞானத்தின் ெபᾞைமையᾜம் விளக்குகிறான். கர்மேயாகம் ஞான பாகத்ைத 
உள்ளைடக்கிக் ெகாண்ᾊᾞப்பதால் அᾐேவ ஞான ேயாகத்தின் பலைனᾜம் அளிக்கும் 
என்ᾠ கூᾠகிறான். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. இந்த அழிவற்ற ேயாகத்ைத நான் ᾙன்னர் விவஸ்வாᾔக்குச் ெசான்ேனன். 
விவஸ்வான் மᾔᾫக்குச் ெசான்னான். மᾔ இக்ஷவாகு ராஜᾔக்குக் கூறினான். 
 
    2. இவ்வாᾠ பரம்பைரயாகக் கிைடத்த இதைன ராஜாிஷிகள் உணர்ந்திᾞந்தனர். 
பார்த்தா! அந்த ேயாகம் கால மிகுதியால் இவ்ᾫலகத்தில் இழக்கப்பட்டᾐ. 
 
    3. அந்தப் பைழய ேயாகத்ைதேய இன்ᾠ நான் உனக்குச் ெசான்ேனன், நீ என் 
பக்தᾔம் ேதாழᾔெமன்பᾐ கᾞதி, இᾐ மிகᾫம் உயர்ந்த ரகசியம். அர்ஜுனன் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    4. உன் பிறப்ᾗப் பிந்தியᾐ; விவஸ்வாᾔைடய பிறப்ᾗ ᾙந்தியᾐ. நீ இைத ஆதியில் 
ெசான்னவெனன்ᾠ நான் ெதாிந்ᾐ ெகாள்வெதப்பᾊ? ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    5. அர்ஜுனா! எனக்குப் பல ஜன்மங்கள் கழிந்திᾞக்கின்றன. உனக்கும் அப்பᾊேய. 
பார்த்தா! நான் அவற்ைற எல்லாம் அறிேவன்; நீ அவற்ைற அறிகிைல. 
 
    6. பிறப்பற்ேற ெனனிᾔம், அழிவற்ேற ெனனிᾔம், உயிர்கᾦக்ெகல்லாம் ஈசேன 
ெயனிᾔம், யான் எனᾐ பிரகிᾞதியில் நிைலெபற்ᾠ ஆத்ம மாையயால் 
பிறப்ெபய்ᾐகிேறன். 
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    7. பார்த்தா! எப்ேபாெதப்ேபாᾐ தர்மம் அழிந்ᾐேபாய் அதர்மம் எᾨச்சி ெபᾠேமா, 
அப்ேபாᾐ நான் என்ைனப் பிறப்பித்ᾐக் ெகாள்ᾦகிேறன். 
 
    8. நல்ேலாைரக் காக்கᾫம், தீயன் ெசய்ேவாைர அழிக்கᾫம், அறத்ைத 
நிைலநிᾠத்தᾫம் நான் ᾜகந்ேதாᾠம் பிறக்கிேறன். 
 
    9. எனᾐ ெதய்வத்தன்ைம ெகாண்ட பிறப்ᾗம் ெசய்ைகᾜம் இங்ஙனெமன்பைத 
உள்ளபᾊ ᾜணர்ேவான் உடைலத் ᾐறந்த பின்னர் மᾠ பிறப்ᾗ எய்ᾐவதில்ைல. 
அர்ஜுனா! அவன் என்ைன எய்ᾐகிறான். 
 
    10. விᾞபத்ைதᾜம், அச்சத்ைதᾜம் சினத்ைதᾜம் ᾐறந்ேதாராய் என் மயமாய், 
என்ைன அைடக்கலம் ᾗகுந்ᾐ ஞானத் தவத்தால் ᾑய்ைம ெபற்ᾠ என்னியல்ᾗ 
எய்திேனார் பலர். 
 
    11. யாவர் என்ைன எங்ஙனம் ேவண்ᾌகிறார்கேளா அவர்கைள நான் அங்ஙனேம 
சார்கிேறன். பார்த்தா! மனிதர் யாங்கᾎம் என் வழிையேய பின்பற்ᾠகிறார்கள். 
 
    12. ெதாழில்களில் ெவற்றிைய விᾞம்ᾗேவார் இங்கு ேதவைதகைளப் ᾘைஜ 
ெசய்கிறார்கள். மனிதᾫலகத்தில் ெதாழிᾢனின்ᾠம் ெவற்றி விைரவில் 
விைளவதன்ேறா! 
 
    13. குணத்ᾐக்கும் ெசய்ைகக்கும் தக்கபᾊ நான் நான்கு வர்ணங்கைளச் சைமத்ேதன். 
ெசய்ைகயற்றவᾔம் அழிவற்றவᾔமாகிய யாேன அவற்ைறச் ெசய்ேதாெனன்ᾠணர். 
 
    14. என்ைனக் கர்மங்கள் ஒட்ᾌவதில்ைல. எனக்குக் கர்மப் பயனில் விᾞப்பமில்ைல. 
இங்ஙனம் என்ைனயறிேவான் கர்மங்களால் கட்டப்பட மாட்டான். 
 
    15. ᾙற்காலத்தில் ᾙக்திைய ேவண்ᾊேனாᾞம் இைதᾜணர்ந்ᾐ ெதாழிேல ெசய்தனர். 
ஆதலால் ᾙன்ேனார்கள் ᾙன்ᾗ ெசய்தபᾊ, நீᾜம் ெதாழிைலேய ெசய்யக்கடவாய். 
 
    16. 'எᾐ ெதாழில்; எᾐ ெதாழிலல்லாதᾐ' என்ற விஷயத்தில் ஞானிகᾦம் 
மயக்கெமய்ᾐகிறார்கள். ஆதலால் உனக்குத் ெதாழிᾢனியல்ைப உணர்த்ᾐகிேறன். 
இைத அறிவதனால் தீங்கினின்ᾠம் விᾌபᾌவாய். 
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    17. ெதாழிᾢன் இயல்ᾗந் ெதாியேவண்ᾌம்; ெதாழிற்ேகட்ᾊன் இயல்ᾗந் 
ெதாியேவண்ᾌம்; ெதாழிᾢன்ைமயின் இயல்ᾗந் ெதாியேவண்ᾌம்; கர்மத்தின் நைட 
மிகᾫம் சூழ்ந்தᾐ. 
 
    18. ெசய்ைகயில் ெசயᾢன்ைமᾜம், ெசயᾢன்ைமயில் ெசய்ைகᾜம் எவன் 
காᾎகிறாேனா, அவேன மனிதாில் அறிᾫைடேயான்; அவன் எத்ெதாழில் 
ெசய்ைகயிᾤம் ேயாகத்திᾢᾞப்பான். 
 
    19. எவᾔைடய ெசய்ைகத் ெதாடக்கங்கெளல்லாம் விᾞப்ᾗ நிைனᾫ தவிர்ந்தனேவா, 
அவᾔைடய ெசயல்கள் ஞானத் தீயால் எாிக்கப்பட்டனவாம்; அவைன ஞானிகள் 
அறிᾫைடேயாெனன்கிறார்கள். 
 
    20. கர்மப் பயனிேல பற்ᾠக் கைளந்தவனாய் எப்ேபாᾐம் திᾞப்திᾜைடேயானாய் 
எதனிᾤம் சார்பற்ᾠ நிற்ேபான் ெசய்ைக ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊᾞக்ைகயிᾤம் 
ெசயலற்றவனாவான். 
 
    21. ஆைசயற்றவனாய், சித்தத்ைத ஆத்மாவால் கட்ᾌப்பᾌத்தி, எவ்வித தானங்கᾦம் 
வாங்குவைதத் ᾐறந்ᾐ, ெவᾠேம சாீரத் ெதாழில் மாத்திரம் ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊᾞப்ேபான் 
பாவத்ைதயைடய மாட்டான். 
 
    22. தானாக வந்ெதய்ᾐம் லாபத்தில் சந்ேதாஷᾙᾠேவானாகி, இᾞைமகைளக் கடந்ᾐ, 
ெபாறாைமயற்றவனாய் -- ெவற்றியிᾤம் ேதால்வியிᾤம் சமநிைல ெபற்றான் ெதாழில் 
ெசய்தாᾤம் அதனால் கட்ᾌப்பᾌவதில்ைல. 
 
    23. பற்ᾠதலகன்றான், விᾌதைல ெகாண்டான், ஞானத்தில் மதி நிைலக்கப் 
ெபற்றான். ேவள்விெயனக் கᾞதித் ெதாழில் ᾗாிவான் -- அவᾔைடய கர்மெமல்லாம் 
தாேன நᾨவிப் ேபாய்விᾌகிறᾐ. 
 
    24. பிரம்மத்ᾐக்கு அர்ப்பணமாக பிரம்ம அவிைய பிரம்மத் தீயில் பிரம்மத்தால் ஓமம் 
பண்ᾎேவான், பிரம்மத்தின் ெசய்ைகயில் சமாதான ெமய்ᾊேனான், அவன் 
பிரம்மத்ைத அைடவான். 
 
    25. சில ேயாகிகள் ேதவᾞக்குச் ெசய்யப்பᾌம் ேவள்விைய வழிபᾌகிறார்கள். ேவᾠ 
சிலர் பிரம்மத் தீயில் ேவள்விையேய ஆகுதி ெசய்ᾐ ேவட்கின்றனர். 
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    26. ேவᾠ சிலர் உட்கரணத்ைத யடக்குதலாகிய சம்யமம் என்ற தீயில் ெசவி ᾙதᾢய 
இந்திாியங்கைள ஆகுதி ெசய்கிறார்கள். ேவᾠ சிலர் இந்திாியங்களாகிய தழல்களில் 
ஒᾢ ᾙதᾢய விஷயங்கைளச் ெசாாிகிறார்கள். 
 
    27. ேவᾠ சிலர் ஞானத்தால் ெகாᾦத்ᾐண்ட தன்னாட்சிெயன்ற ேயாகத்தீயில் 
எல்லா இந்திாியச் ெசயல்கைளᾜம் உயிர்ச் ெசயல்கைளᾜம் ஓமம் பண்ᾎகிறார்கள். 
 
    28. விரதங்கைள நன்கு பாᾐகாக்கும் ᾙனிகளில் ேவᾠ சிலர் திரவியத்தால் ேவள்வி 
ெசய்ேவார்; சிலர் தவத்தால் ேவட்ேபார்; சிலர் ேயாகத்தால் ேவட்ேபார்; சிலர் 
கல்வியால் ேவட்ேபார்; சிலர் ஞானத்தால் ேவட்ேபார். 
 
    29. இனி ேவᾠ சிலர் பிராணாயாமத்தில் ஈᾌபட்டவர்களாய் பிராணன், அபானன் 
என்ற வாᾜக்களின் நைடையக் கட்ᾌப்பᾌத்தி அபானவாᾜவில் பிராணவாᾜைவᾜம், 
பிராணவாᾜவில் அபானத்ைதᾜம் ஆகுதி பண்ᾎகிறார்கள். 
 
    30. ேவᾠ சிலர் உணைவ ஒᾨங்குபᾌத்தி உயிைர உயிாில் ஆகுதி ெசய்கிறார்கள். 
இவ்வைனவᾞம் ேவள்வி ெநறிᾜணர்ந்ᾐ ேவள்வியால் பாவமற்ᾠப் ேபாயிேனார். 
 
    31. ேவள்வியில் மிஞ்சிய அᾙைத ᾜண்ேபார் என்ᾠ ᾙளதாகிய பிரம்மத்ைத 
எய்ᾐகிறார்கள். ேவள்வி ெசய்யாேதாᾞக்கிᾫலகமில்ைல. அவர்கᾦக்குப் 
பரேலாகேமᾐ. க்ᾞகுலத்தாாில் சிறந்ேதாய்! 
 
    32. பிரம்மத்தின் ᾙகத்தில் இங்ஙனம் பலவித ேவள்விகள் விாித்ᾐக் 
காட்டப்பட்ᾊᾞக்கின்றன. அைவெயல்லாம் ெதாழிᾢேல பிறப்பனெவன்ᾠணர். 
இவ்வாᾠணர்ந்தால் விᾌதைல ெபᾠவாய். 
 
    33. பார்த்தா! திரவியத்ைதக் ெகாண்ᾌ ெசய்யப்பᾌம் ேவள்விையக் காட்ᾊᾤம் 
ஞானேவள்வி சிறந்தᾐ. பார்த்தா! கர்மெமல்லாம், ᾙற்றிᾤம், ஞானத்தில் ᾙᾊᾫ 
ெபᾠகிறᾐ. 
 
    34. அதைன வணக்கத்தாᾤம், சூழ்ந்த ேவள்வியாᾤம், ெதாண்ᾌ ᾗாிவதாᾤம் 
அறிந்ᾐ ெகாள். உண்ைம காᾎம் ஞானிகள் உனக்கு ஞானத்ைத உபேதசிப்பார்கள். 
 
    35. அந்த ஞானம் ெபᾠவதனால், பாண்டவா, நீ அப்பால் இவ்வித 
மயக்கெமய்தமாட்டாய். இதனால் நீ எல்லா உயிர்கைளᾜம், மிச்சமன்றி நின்ᾔள்ேள 
காண்பாய். அப்பால் அவற்ைற என்ᾔள்ேள காண்பாய். 
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    36. பாவிகெளல்லாைரக் காட்ᾊᾤம் நீ அதிகப் பாவியாக இᾞந்தாᾤம், 
அப்பாவத்ைதெயல்லாம் ஞானத் ேதாணியால் கடந்ᾐ ெசல்வாய். 
 
    37. நன்கு ெகாᾦத்ᾐண்ட தீ விறகுகைளச் சாம்பலாக்கிவிᾌதல் ேபாலேவ, 
அர்ஜுனா! ஞானத் தீ எல்லா விைனகைளᾜம் சாம்பலாக்கிவிᾌம். 
 
    38. ஞானத்ைதப் ேபால் ᾑய்ைம தᾞம் ெபாᾞள் இவ்ᾫலகத்தில் ேவெறᾐᾫமில்ைல. 
ேயாகத்தில் நல்ல சித்தியைடந்தவன் தானாகேவ தக்க பᾞவத்தில் அைதத் தனக்குள் 
கிைடக்கப் ெபᾠகிறான். 
 
    39. பிரம்மத்ைதப் பரமாகக் ெகாண்ᾌ, இந்திாியங்கைளக் கட்ᾌப்பᾌத்தியவனாய், 
சிரத்ைதᾜைடேயான் ஞானத்ைதயைடகிறான். ஞானத்ைத அைடந்தபின் விைரவிேல 
பரசாந்தி ெபᾠகிறான். 
 
    40. அறிᾫம் சிரத்ைதᾜமின்றி ஐயத்ைத இயல்பாகக் ெகாண்ேடான் அழிந்ᾐ 
ேபாகிறான். ஐயᾙைடேயாᾔக்கு இவ்ᾫலகமில்ைல; ேமᾤலகமில்ைல; 
இன்பᾙமில்ைல. 
 
    41. ேயாகத்தால் ெசய்ைககைளத் ᾐறந்ᾐ, ஞானத்தால் ஐயத்ைத அᾠத்ᾐத் 
தன்ைனத்தான் ஆள்ேவாைன, தனஞ்ஜயா! கர்மங்கள் கட்ᾌப்பᾌத்த மாட்டா! 
 
    42. அஞ்ஞானத்தால் ேதான்றி ெநஞ்சில் நிைலெகாண்ᾊᾞக்கும் இந்த ஐயத்ைத உன் 
ஞான வாளால் அᾠத்ᾐ ேயாக நிைல ெகாள். பாரத! எᾨந்ᾐ நில்! 
    ------------   
 

பகவத் கீைத : ஐந்தாம் அத்தியாயம் 
சந்யாச ேயாகம் 

 
    கர்மேயாகத்தில் ஞான பாகமடங்கி இᾞப்பதாᾤம், ஞான ேயாகத்தில் கர்ம 
பாகமடங்கி யிᾞப்பதாᾤம் இரண்ᾌம் ஒன்ேற. அைவ இரண்ᾌம் ஒேர விதமான 
பலைனக் ெகாᾌக்கக் கூᾊயைவ. அைவ ெவவ்ேவᾠ பலைன அளிக்கும் என்ᾠ 
கூᾠபவர் பலர். அவர்கள் அறிவில் ேதர்ச்சி ெபறாதவர்கள். ஆனால், கர்ம ேயாகமின்றி, 
ஞானேயாகத்ைதப் ெபற இயலாᾐ. சுக ᾐக்கங்கைளப் ெபாᾞட்பᾌத்தாமல் கர்ம 
ேயாகத்ைதேய தᾨவியிᾞந்தால் பலைனக் கᾌகப் ெபறலாம். எல்லா ஆத்மாக்கᾦம் 
ஒேர மாதிாியானைவ. ேதாற்ᾠம் ேவᾠபாᾌகெளல்லாம் ேதக சம்பந்தத்தால் வந்தைவ 
என்ற உணர்ᾫ ேவண்ᾌம். அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
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    1. கண்ணா! ெசய்ைககளின் ᾐறைவப் ᾗகழ்ந்ᾐ ேபசுகிறாய்; பின்னர் அவற்ᾠடன் 
கலப்பைதப் ᾗகழ்கிறாய். இவ்விரண்ᾊல் எᾐெவான்ᾠ சிறந்தெதன்பைத நன்கு 
நிச்சயப்பᾌத்தி என்னிடஞ் ெசால். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    2. ᾐறᾫ, கர்ம ேயாகம், இவ்விரண்ᾌம் உயர்ந்த நலத்ைதத் தᾞவன. இவற்ᾠள் 
கர்மத் ᾐறைவக் காட்ᾊᾤம் கர்மேயாகம் ேமம்பட்டᾐ. 
 
    3. பைகத்தᾤம் விᾞம்ᾗதᾤமில்லாதவைன நித்திய சந்யாசி என்ᾠைரக்கக் கடவாய். 
ெபᾞந்ேதாᾤைடயாய், இᾞைம நீங்கி அவன் எளிதில் பந்தத்தினின்ᾠ விᾌபᾌகிறான். 
 
    4. சாங்கியத்ைதᾜம் ேயாகத்ைதᾜம் ெவவ்ேவெறன்ᾠ ெசால்ேவார் குழந்ைதகள்; 
பண்ᾊதர்கள் அங்ஙனம் கூறார். இவற்ᾠள் யாேதᾔெமான்றில் நன்கு 
நிைலெபற்ேறான் இரண்ᾊன் பயைனᾜம் எய்ᾐகிறான். 
 
    5. சாங்கியர் ெபᾠம் நிைலையேய ேயாகிகᾦம் ெபᾠகிறார்கள். சாங்கியத்ைதᾜம் 
ேயாகத்ைதᾜம் எவன் ஒன்றாகக் காண்பாேனா, அவேன காட்சிᾜைடயான். 
 
    6. ெபᾞந் ேதாளாய், ேயாகமில்லாதவன் சந்நியாசம் ெபᾠதல் கஷ்டம். ேயாகத்தில் 
ெபாᾞந்திய ᾙனி விைரவில் பிரம்மத்ைத அைடகிறான். 
 
    7. ேயாகத்திேல மᾞவித் ᾑய்ைம ᾜற்ேறான், தன்ைன தான் ெவன்ேறான். 
இந்திாியங்களின் மீᾐ ெவற்றி ெகாண்ேடான், எல்லா உயிர்கᾦந்தாேனயானவன், 
அவன் ெதாழில் ெகாண்ᾊᾞப்பிᾔம், அதில் ஒட்ᾌவதில்ைல. 
 
    8. உண்ைம அறிந்த ேயாகி, "நான் எதைனᾜஞ் ெசய்வதில்ைல" என்ெறண்ணக் 
கடவான். காண்கிᾔம், ேகட்கிᾔம், தீண்ᾊᾔம், ேமாப்பிᾔம், உண்பிᾔம், நடப்பிᾔம், 
உயிர்ப்பிᾔம், உறங்கிᾔம், 
 
    9. ᾗலம்பிᾔம், விᾊᾔம், வாங்கிᾔம், இைமகைளத் திறப்பிᾔம், ᾚᾊᾔம், 
"இந்திாியங்கள் தம்ᾙைடய விஷயங்களில் சᾢக்கின்றன" என்ᾠ கᾞதியிᾞக்கக் 
கடவான். 
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    10. ெசய்ைககைளெயல்லாம் பிரம்மத்தில் சார்த்திவிட்ᾌப் பற்ᾠதைல நீக்கி எவன் 
ெதாழில் ெசய்கிறாேனா அவன், நீாில் தாமைரயிைலேபால், பாவத்தால் தீண்டல் 
ெபᾠவதில்ைல. 
 
    11. ேயாகிகள் பற்ᾠதைலக் கைளந்ᾐ, ஆத்ம சுத்தியின் ெபாᾞட்டாக உடம்பாᾤம், 
மனத்தாᾤம், ᾗத்தியாᾤம் அன்றி ெவᾠம் இந்திாியங்களாᾤம் ெதாழில் ெசய்வார். 
 
    12. ேயாகத்தில் ெபாᾞந்தியவன் கர்மப் பயைனத் ᾐறந்ᾐ நிஷ்ைடக்குாிய சாந்திைய 
அைடகிறான். ேயாகத்தில் இணங்காேதான் விᾞப்பத்ᾐக்கு வசமாய்ப் பயனிேல 
பற்ᾠதல் ெகாண்ᾌ தைளப்பᾌகிறான். 
 
    13. தன்ைன வசங்ெகாண்ட ஆத்மா எல்லாக் கர்மங்கைளᾜம் மனதால் ᾐறந்ᾐ, 
எதைனᾜம் ெசய்வᾐமின்றிச் ெசய்விப்பᾐமின்றி, ஒன்பᾐ வாயில் ெகாண்ட 
உடற்ேகாட்ைடயில் இன்ᾗற்றிᾞக்கிறான். 
 
    14. ெசய்ைகத் தைலைம, ெசய்ைக, ெசய்ைகப் பயன் ெபᾠதல் -- 
இவற்ᾠெளதைனᾜம் கடᾫள் மனிதᾔக்குத் தரவில்ைல. இயற்ைகேய இயல் 
ெபᾠகிறᾐ. 
 
    15. எவைனᾜம் பாவி அல்லᾐ நற்ெசய்ைகᾜைடேயாெனன்ᾠ கடᾫள் ஏற்பதில்ைல. 
அஞ்ஞானத்தால் ஞானம் சூழப்பட்ᾊᾞக்கிறᾐ. அதனால் ஜந்ᾐக்கள், 
மயக்கெமய்ᾐகின்றன. 
 
    16. அந்த அஞ்ஞானத்ைத ஆத்ம ஞானத்தால் அழித்தவர்கᾦைடய ஞானம் 
சூாியைனப் ேபான்றதாய்ப் பரம்ெபாᾞைள ஒளிᾜறக் காட்ᾌகிறᾐ. 
 
    17. பிரம்மத்தில் ᾗத்திைய நாட்ᾊ, அᾐேவ தாமாய், அதில் நிஷ்ைடெயய்தி, அதில் 
ஈᾌபட்ேடார், தம்ᾙைடய பாவங்கெளல்லாம் நன்கு கᾨவப் ெபற்ேறாராய், மீளாப் 
பதமைடகிறார்கள். 
 
    18. கல்விᾜம் விநயᾙம் நன்கு கற்ற பிராமணனிடத்திᾤம், பசுவினத்ᾐம், 
யாைனயினிடத்ᾐம், நாயினிடத்ᾐம், நாையத் தின்ᾔம் ᾗைலயனித்ᾐம் பண்ᾊதர் சமப் 
பார்ைவᾜைடேயார். 
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    19. மனம் சம நிைலயில் நிற்கப் ெபற்ேறார் இவ்ᾫலகத்திேலேய இயற்ைகைய 
ெவன்ேறாராவர். பிரம்மம் மாசற்றᾐ. சம நிைலᾜற்றᾐ ஆதலால் அவர்கள் பிரம்மத்தில் 
நிைலெபᾠகிறார்கள். 
 
    20. விᾞம்பிய ெபாᾞைளப் ெபᾠம்ேபாᾐ களி ெகாள்வான்; பிாிமற்றைதப் 
ெபᾠம்ேபாᾐ ᾐயர்ப்பட மாட்டான்; பிரம்மஞானி ஸ்திர ᾗத்திᾜைடேயானாய், மயக்கம் 
நீங்கி, பிரம்மத்தில் நிைல ெபᾠகிறான். 
 
    21. ᾗறத் தீண்ᾌதல்களில் பற்ᾠதல்கள் ெகாள்ளாமல் தனக்குள்ேள இன்பத்ைதக் 
காண்ேபான் பிரம்ம ேயாகத்தில் ெபாᾞந்தி அழியாத இன்பத்ைத எய்ᾐகிறான். 
 
    22. ᾗறத் தீண்ᾌதல்களில் ேதான்ᾠம் இன்பங்கள் ᾐன்பத்திற்குக் காரணங்களாகும். 
அைவ ெதாடக்கᾙம் இᾠதிᾜᾙைடயான, குந்தி மகேன, அறிᾫைடேயான் அவற்றில் 
களிᾜᾠவதில்ைல. 
 
    23. சாீரம் நீங்குᾙன்னர், இவ்ᾫலகத்திேலேய விᾞப்பத்தாᾤம் சினத்தாᾤம் 
விைளᾜம் ேவகத்ைத எவன் ெபாᾠக்க வல்லாேனா அந்த மனிதன் ேயாகி, அவன் 
இன்பᾙைடேயான். 
 
    24. தனக்குய்ள்ேள இன்பᾙைடயவனாய், உள்ேள மகிழ்ச்சி காண்பவனாய், உள்ேள 
ஒளி ெபற்றவனாகிய ேயாகி, தாேன பிரம்மமாய், பிரம்ம நிர்வாணமைடகிறான். 
 
    25. *இᾞைமகைள (*நன்ைம - தீைம; குளிர் - சூᾌ; இன்பம் - ᾐன்பம் என எல்லாப் 
ெபாᾞள்கைளப் பற்றி நிற்கும் இரட்ைட நிைலகள்) ெவட்ᾊவிட்ᾌத் தம்ைமத்தாம் 
கட்ᾌப்பᾌத்தி, எல்லா உயிர்கᾦக்கும் இனியᾐ ெசய்வதில் மகிழ்ச்சிெயய்ᾐம் ாிஷிகள் 
பாவங்கெளாழிந்ᾐ பிரம்ம நிர்வாணம் அைடகிறார்கள். 
 
    26. விᾞப்பᾙம், சினᾙம் தவிர்ந்ᾐ சித்தத்ைதக் கட்ᾌப்பᾌத்திய ஆத்ம ஞானிகளாகிய 
ᾙனிகᾦக்கு பிரம்ம நிர்வாணம் அᾞகிᾤள்ளᾐ. 
 
    27. ᾗறத் தீண்ᾌதல்கைள அகற்றிப் ᾗᾞவங்கᾦக்கிைடேய விழிகைள நிᾠத்தி, 
ᾚக்கிᾔள்ேள இயங்கும் பிராணவாᾜைவᾜம் அபான வாᾜைவᾜம் சமமாகச் ெசய்ᾐ 
ெகாண்ᾌ; 
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    28. "ᾗலன்கைள, மனத்ைத, மதிையᾜம் கட்ᾊ விᾌதைல யிலக்ெகனக் ெகாண்ᾌ 
விᾞப்பᾙம் அச்சᾙம் சினᾙம் தவிர்த்தான் ᾙக்தேன யாவான் ᾙனி." 
 
    29. "ேவள்விᾜம் தவᾙம் *மிைசேவான் யாேன உலகுகட் ெகல்லாம் ஒᾞேபரரசன் 
எல்லா உயிர்கட்கு நண்பன் யான்' என் றறிவான் அைமதி யறிவான். (*மிைசவᾐ = 
உண்பᾐ) 
    -----------  
 

பகவத் கீைத : ஆறாம் அத்தியாயம் 
தியான ேயாகம் 

 
    கர்ம ேயாக ஞான ேயாகங்களில் சித்தி ெபற்றவᾔக்குண்டாகும் ஆத்மாᾔபவம் 
இந்த அத்தியாயத்தில் கூறப்பᾌகிறᾐ. இவ்வாத்மாᾔபவத்தில் ஈᾌபட்ᾌ ஆதியிேலேய 
திᾞப்தியைடந்தவன் ேவᾠ விஷயங்களில் மனைதச் ெசᾤத்தமாட்டான். அவᾔக்குத் 
ேதாழன், பைகவன், பந்ᾐ, நல்லவன், ெகட்டவன் என்ᾠ ேவᾠபாᾊன்றி 
எல்ேலாாிடᾙம் ஒேரவிதமான மனப்பான்ைம ஏற்பᾌம். அவன் ஜனங்கᾦைடய 
ேசர்க்ைகைய ெவᾠத்ᾐத் தனிைமயிேல விᾞப்பᾙற்ᾠத் திடமான ஆசனத்திலமர்ந்ᾐ 
தனᾐ ஆத்ம ெசாᾟபத்ைத எண்ணி எண்ணி மகிழ்வான். இவ்வாத்மாᾔபவேம 
ேபரானந்தெமன்ᾠ எண்ணியிᾞப்பான். எல்லா ஆத்மாக்கᾦம் ேதகசம்பந்தத்ைத நீக்கிப் 
பார்த்தால் ஒᾞவைகப்பட்டைவ என்ᾠ எண்ணி, ᾙᾊவில் கடᾫᾦம் அவ்வாத்மாக்கᾦம் 
ஒᾞவைகப் பட்டவர்கெளன்ᾠம் உணர்வான். இந்நிைல ெபற்றவேன ேயாகிகளில் 
சிறந்தவன். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. ெசய்ைகயின் பயனில் சார்பின்றிச் ெசய்யத்தக்கᾐ ெசய்ேவான் ᾐறவி; அவேன 
ேயாகி, தீ வளர்க்காதவᾔம் கிாிைய ெசய்யாதவᾔம் அவன் ஆகார். 
 
    2. பாண்டவா! எதைன சந்நியாசெமன்கிறார்கேளா, அᾐேவ ேயாகெமன்றறி. தன் 
ேகாட்பாᾌகைளத் ᾐறக்காத எவᾔம் ேயாகியாக மாட்டான். 
 
    3. ேயாக நிைலயில் ஏற விᾞம்ᾗம் ேயாகிக்குத் ெதாழிேல கᾞவியாகக் 
கூறப்பᾌகிறᾐ. அந்நிைலயில் ஏறிய பின் அவᾔக்கு சாந்தம் கᾞவியாகிறᾐ. 
 
    4. ஒᾞவன் எல்லாக் ேகாட்பாᾌகைளᾜம் ᾐறந்ᾐவிட்ᾌப் ᾗலன்களிேலᾔம், 
ெசயல்களிேலᾔம் பற்ᾠதᾢன்றியிᾞப்பானாயின், அப்ேபாதவன் 'ேயாகநிைலயில் 
ஏறியவன்' என்ᾠ ெசால்லப்பᾌகிறான். 
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    5. தன்ைனத் தான் உயர்த்திக் ெகாள்க; தன்ைனத் தன்னாᾢழிᾫᾠத்த ேவண்டா; 
தனக்குத் தாேன நண்பன்; தனக்குத் தாேன பைகவன். 
 
    6. தன்ைனத் தான் ெவன்றவேன தனக்குத் தான் நண்பன்; தன்ைனத் தான் 
ெவல்லாதான் தனக்குத் தான் பைகவன் ேபாற் ேகᾌ சூழ்கிறான். 
 
    7. தன்ைன ெவன்ᾠ ஆᾠதெலய்தியவனிடத்ேத சீேதாஷ்ணங்களிᾤம், சுக 
ᾐக்கங்களிᾤம், மானாபிமானங்களிᾤம் சமநிைலப்பட்ட பரமாத்மா விளங்குகிறᾐ. 
 
    8. *ஞானத்திᾤம் விஞ்ஞானத்திᾤம் திᾞப்தி ெகாண்டவனாய், மைல ᾙᾊவில் 
நிற்பான் ேபான்ᾠ, ᾗலன்கைள ெவன்ᾠ, ஓட்ைடᾜம் கல்ைலᾜம் ெபான்ைனᾜம் ஒன்ᾠ 
ேபாேல காᾎம் ேயாகிேய நிைலᾜற்றாெனனப்பᾌவான். (*ஞானெமன்பᾐ 
கடᾫளியைலப் பற்றிய அறிᾫ; விஞ்ஞானெமன்பᾐ உலகியைலப் பற்றியᾐ) 
 
    9. அன்பர், நட்பார், பைகவர், ஏதிலர், நᾌவர், எதிாிகள், சுற்றத்தார், நல்ேலார், 
தீேயார் எல்ேலாாிடத்ᾐம் சமᾗத்திᾜைடயான் ேமேலானாவான். 
 
    10. மைறவிடத்தில் இᾞந்ᾐ ெகாண்ᾌ, தனியனாய், உள்ளத்ைதக் கட்ᾊ, ஆைசையத் 
ᾐறந்ᾐ, ஏற்பᾐ நீக்கி எப்ேபாᾐம் ஆத்மாவில் ேயாகᾙறக் கடவான். 
 
    11. சுத்தமான இடத்தில் அதிக உயரமில்லாமᾤம், அதிகத் தாழ்வில்லாமᾤம், ᾐணி, 
மான் ேதால், தர்ப்ைப, இவற்றின்மீᾐ தனக்ேகார் உᾠதியான ஆசனம் சைமத்ᾐக் 
ெகாண்ᾌ, 
 
    12. அங்கு மனைத ஒᾞᾙகமாக்கி, உள்ளத்ைதᾜம் ᾗறச் ெசயல்கைளᾜம் நன்கு 
கட்ᾌப்பᾌத்தி, ஆசனத்தமர்ந்ᾐ, ஆத்மா நன்கு ᾑய்ைமயைடᾜம்பᾊ ேயாகத்திேல 
ெபாᾞந்தக் கடவான். 
 
    13. உடம்ைபᾜம் தைலையᾜம், கᾨத்ைதᾜம் சமமாக அைசவின்றி ைவத்ᾐக் 
ெகாண்ᾌ, உᾠதி சான்றவனாய், ᾚக்கு ᾒனிையப் பார்த்ᾐக் ெகாண்ᾌ, திைசகைள 
ேநாக்காமல், 
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    14. நன்கு சாந்தெமய்தியவனாய், அச்சத்ைதப் ேபாக்கி பிரம்மச்சாிய விரதத்தில் 
நிைலெகாண்ᾌ, மனைத வசப்பᾌத்தி என்னிடத்ேத சித்தத்ைத இைசத்ᾐ, எனக்கு 
ஈᾌபட்ᾌ ேயாகத்திᾢᾞக்கக் கடவான். 
 
    15. இங்ஙனம் எப்ேபாᾐம் மனைதக் கட்ᾌப்பᾌத்தி ஆத்மாவில் ேயாகᾙற்றிᾞக்கும் 
ேயாகி, என்பதால் நிைல ெபற்றதாகிய மிகச் சிறந்த விᾌதைலயிᾤள்ள 
ஆᾠதைலயறிவான். 
 
    16. மிைகபட உண்ேபாᾔக்கு ேயாகமில்ைல; உணவற்ேறாᾔக்கு ஏகாந்தநிைல 
எய்தாᾐ. மிகுதியாக உறங்குேவாᾔக்குமில்ைல; அர்ஜுனா! மிகுதியாக 
விழிப்ேபாᾔக்கும் அஃதில்ைல. 
 
    17. ஒᾨங்குக்கு உட்பட்ட உணᾫம், விைளயாட்ᾌம் உைடேயானாய், விைனகளில் 
ஒᾨங்குக்குட்பட்ட நைடகᾦைடயவனாய், உறக்கத்திᾤம் விழிப்பிᾤம் 
ஒᾨங்குக்குட்பட்டானாயின், அவᾔைடய ேயாகம் ᾐயைர அழிக்கிறᾐ. 
 
    18. உள்ளம் கட்ᾌக்கடங்கித் தனᾐள்ேளேய நிைலெபற ஒᾞவன் எந்த 
விᾞப்பத்திᾤம் ᾪழ்ச்சியற்றானாயின், ேயாகᾙற்றா ெனனப்பᾌவான். 
 
    19. சித்தத்ைதக் கட்ᾊ ஆத்ம ேயாகத்தில் கலந்ᾐ நிற்கும் ேயாகிக்குக் காற்றில்லாத 
இடத்தில் அைசவின்றி நிற்கும் விளக்ைக ᾙன்ேனார் உவைமயாகக் காட்ᾊனர். 
 
    20. எங்கு சித்தம் ேயாக ஒᾨக்கத்தில் பிᾊப்ᾗற்ᾠ ஆᾠதெலய்ᾐேமா, எங்கு 
ஆத்மாவினால் ஆத்மாைவ யறிந்ᾐ ஒᾞவன் ஆத்மாவில் மகிழ்ச்சி யைடகிறாேனா, 
 
    21. ᾗத்தியால் தீண்டத்தக்கᾐம், ᾗலன்கைளக் கடந்ᾐ நிற்பᾐமாகிய ேபாின்பத்ைத 
எங்குக் காண்பாேனா, எங்கு நிைலெபᾠவதால் இவன் உண்ைமயினின்ᾠம் 
வᾨᾫவதில்ைலேயா, 
 
    22. எத்தைன ெயய்தியபின் அைதக் காட்ᾊᾤம் ெபாிய லாபம் ேவறிᾞப்பதாகக் கᾞத 
மாட்டாேனா, எங்கு நிைல ெபᾠவதால் ெபாிய ᾐக்கத்தாᾤம் சᾢப்ெபய்த மாட்டாேனா, 
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    23. அந்நிைலேய ᾐன்பத்ᾐடன் கலத்தைல விᾌதலாகிய ேயாக நிைலெயன்ᾠ 
உணர். உள்ளத்தில் ஏக்கமின்றி உᾠதிᾜடன் அந்த ேயாகத்ைத ஒᾞவன் பற்றி நிற்கக் 
கடவான். 
 
    24. *சங்கல்பத்தினின்ᾠம் (*சங்கல்பம்=மனத்தீர்மானம்) எᾨம் எல்லா 
விᾞப்பங்கைளᾜம் மிச்சமறத் ᾐறந்ᾐவிட்ᾌ எல்லாப் பக்கங்களிᾤம் மனத்தால் 
இந்திாியக் குழாத்ைதக் கட்ᾌப் பᾌத்தி, 
 
    25. ᾐணிந்த மதிᾜடன் மனைத ஆத்மாவில் நிᾠத்தி ெமல்ல ெமல்ல ஆᾠதல் ெபறக் 
கடவான்; எதற்கும் கவைலᾜறாதிᾞக்கக் கடவான். 
 
    26. எங்ெகங்ேக மனம் சஞ்சலமாய் உᾠதியின்றி உழᾤகிறேதா, அங்கங்ேக அைதக் 
கட்ᾌப்பᾌத்தி ஆத்மாᾫக்கு வசமாக்கிக் ெகாள்க. 
 
    27. மனம் சாந்தமாய், ரேஜா குணம் ஆறி, மாசு நீங்கி, பிரம்மேமயாகிய இந்த 
ேயாகிக்கு மிகச் சிறந்த இன்பம் கிைடக்கிறᾐ. 
 
    28. குற்றங்கைளப் ேபாக்கி இங்ஙனம் எப்ேபாᾐம் ஆத்மாவில் 
கலப்ᾗற்றிᾞப்பானாயின், அந்த ேயாகி பிரம்மத்ைதத் ெதாᾌவதாகிய மிக உயர்ந்த 
இன்பத்ைத எளிதில் ᾐய்க்கிறான். 
 
    29. ேயாகத்தில் கலந்தவன் எங்கும் சமப் பார்ைவᾜைடயவனாய், எல்லா 
உயிர்களிடத்ᾐம் தானிᾞப்பைதᾜம், தன்ᾔள் எல்லா உயிர்கᾦமிᾞப்பைதᾜம் 
காᾎகிறான். 
 
    30. எவன் எங்கும் என்ைனக் காண்கிறாேனா, எல்லாப் ெபாᾞள்கைளᾜம் 
என்னிடத்ேத காண்கிறாேனா, அவᾔக்கு நான் அழியமாட்ேடன்; எனக்கவன் அழிய 
மாட்டான். 
 
    31. ஒᾞைமயில் நிைல ெகாண்டவனாய் எல்லா உயிர்களிடத்திᾤள்ள என்ைனத் 
ெதாᾨேவான் யாங்கᾎம் ெசன்ற ேபாதிᾤம், அந்த ேயாகி என்ᾔள்ேளேய 
இயᾤகிறான். 
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    32. இன்பமாயிᾔம், ᾐன்பமாயிᾔம் -- எதிᾤம் ஆத்ம சமத்ᾐவம் பற்றி சமப்பார்ைவ 
ெசᾤத்ᾐவானாயின், அவன் பரம ேயாகியாகக் கᾞதப்பᾌவான். அர்ஜுனன் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    33. மᾐசூதனா! இங்ஙனம் நீ சமத்ᾐவத்தால் ஏற்பᾌவதாகச் ெசால்ᾢய ேயாகம், 
ஸ்திரமான நிைலᾜைடயதாக எனக்குத் ேதான்றவில்ைல, எனᾐ சஞ்சலத் தன்ைமயால். 
 
    34. கண்ணா! மனம் சஞ்சலᾙைடயᾐ; தவᾠம் இயல்பினᾐ, வᾢயᾐ; உரᾔைடயᾐ. 
அைதக் கட்ᾌப்பᾌத்ᾐதல் காற்ைறக் கட்ᾌவᾐேபால் மிகᾫம் கஷ்டமான 
ெசய்ைகெயன்ᾠ நான் மதிக்கிேறன். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    35. ெபᾞந்ேதாளாய்! மனம் கட்ᾌதற்காியᾐதான், சலனᾙைடயᾐதான்; ஐயமில்ைல. 
ஆனால் குந்தியின் மகேன! அைதப் பழக்கத்தாᾤம், விᾞப்பின்ைமயாᾤம் கட்ᾊ 
விடலாம். 
 
    36. தன்ைனக் கட்டாதவன் ேயாகெமய்ᾐதல் அாிெதன்ᾠ நான் கᾞᾐகிேறன். 
தன்ைனக் கட்ᾊயவன், ᾙயற்சியாᾤம் உபாயத்தாᾤம் அதைன எய்த வல்லான். 
அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    37. நம்பிக்ைக ᾜைடேயாெயனிᾔம், தன்ைனக் கட்டாைமயால் ேயாகத்தினின்ᾠம் 
மனம் வᾨவியவன் ேயாகத்தில் ேதாற்ᾠப்ேபாய், அப்பால் என்ன கதியைடகிறான், 
கண்ணா? 
 
    38. ஒᾞ ேவைள அவன் இரண்ᾌங் ெகட்டவனாய், உைடந்த ேமகம்ேபால் 
அழிகிறாேனா? ெபᾞந்ேதாளாய்! உᾠதியற்றவனாய், பிரம்ம ெநறியிேல 
குழப்பெமய்திய ᾚடன் யாதாகிறான்? 
 
    39. கண்ணா! எனக்குள்ள இந்த ஐயத்ைத நீ அᾠத்ᾐ விᾌக. நின்ைனயன்றி இந்த 
ஐயத்ைத யᾠப்ேபார் ேவெறவᾞமிலர். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    40. பார்த்தா! அவᾔக்கு இவ்ᾫலகிᾤம், ேமᾤலகத்திᾤம் அழிவில்ைல; மகேன! 
நன்ைம ெசய்ேவான் எவᾔம் ெகட்ட கதியைடய மாட்டான். 
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    41. ேயாகத்தில் தவறியவன், ᾗண்ணியம் ெசய்ேவாாின் உலகங்கைள ெயய்தி, அங்கு 
கணக்கில்லாத வᾞஷங்கள் வாழ்ந்ᾐ, ᾑய்ைமᾜைடய ெசல்வர்களின் ᾪட்ᾊல் 
பிறக்கிறான். 
 
    42. அல்லᾐ, ᾗத்திமான்களாகிய ேயாகிகளில் குலத்திேலேய பிறக்கிறான். 
இவ்ᾫலகில் இᾐ ேபான்ற பிறவி ெயய்ᾐதல் மிகᾫம் அாிᾐ. 
 
    43. அங்ேக அவன் ᾘர்வ சாீரத்ᾐக்குாிய ᾗத்திையப் ெபᾠகிறான். குᾞநந்தனா! 
அப்பால் அவன் மᾠபᾊᾜம் ெவற்றிக்கு ᾙயற்சி ெசய்கிறான். 
 
    44. பண்ைடப் பழக்கத்தால் அவன் தன் வசமின்றிᾜம் இᾨக்கப்பᾌகிறான். 
ேயாகத்ைத அறிய ேவண்ᾌெமன்ற விᾞப்பத்தாேலேய ஒᾞவன் ஒᾢᾜலகத்ைதக் கடந்ᾐ 
ெசல்ᾤகிறான். 
 
    45. பாவம் நீங்கியவனாய், ஊன்றி ᾙயல்வாேனயாயின், ேயாகி பல பிறவிகளின் 
ெவற்றிப் பயனாகிய பரகதிைய அப்ேபாதைடகிறான். 
 
    46. தவஞ் ெசய்ேவாைரக் காட்ᾊᾤம் ேயாகி சிறந்ேதான்; ஞானிகளிᾤம் அவன் 
சிறந்ேதானாகக் கᾞதப் பᾌகிறான்; கர்மிகளிᾤம் அவன் சிறந்ேதான்; ஆதலால் 
அர்ஜுனா! ேயாகியாகுக. 
 
    47. மற்ெறந்த ேயாகிகெளல்லாாிᾤம், எவெனாᾞவன் அந்தராத்மாவில் என்ைனப் 
ᾗகுத்தி என்ைன நம்பிக்ைகᾜடன் ேபாற்ᾠகிறாேனா அவன், மிக ேமலான 
ேயாகிெயன்பᾐ என்ᾔைடய ெகாள்ைக. 
 
    ---------   
 

பகவத் கீைத : ஏழாம் அத்தியாயம் 
ஞான விஞ்ஞான ேயாகம் 

 
    பக்தி ேயாகத்திற்கு இலக்கான இைறவᾔைடய ெசாᾟபம், சுபாவம், ேமன்ைம 
ᾙதᾢயன இந்த அத்தியாயத்தில் விளக்கிக் கூறப்பᾌகின்றன. மனிதன் இைவகைள 
அறியெவாட்டாமல் பிரகிᾞதி சம்பந்தம் தᾌத்ᾐக் ெகாண்ᾊᾞப்பதால் இைத நீக்க 
ேவண்ᾊயᾐ அவசியம். ஆனால், இைறவைனச் சரண் ᾗகுந்தாலன்றி இத்தைடைய 
நீக்க இயலாᾐ. பக்தர்களில், ᾐன்ᾗற்றார், ெசல்வத்ைத விᾞம்ᾗேவார், ஞான ெசாᾟப 
நிைலைய விᾞம்ᾗேவார் ஈசுவர தத்ᾐவத்ைத ᾜணர்ந்தவர் என நான்கு வைகᾜண்ᾌ. 
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அவர்களில் நான்காம் வகுப்பினேர ேமலானவர். அந்த நிைலையப் ெபᾠவதற்கு ெவகு 
பிறப்ᾗகள் எᾌத்தாக ேவண்ᾌம். இைறவைன தவிர்த்ᾐ மற்ற ெதய்வங்கைளத் 
ெதாᾨபவர்கᾦம் உண்ைமயில் இைறவனளிக்கும் பயைனேயதான் ெபᾠகின்றனர். 
ஆனால், அவ்விதமான பயன்கள் அழிᾫற்றிᾞக்கும். இைறவைனேய 
வணங்குகிறவர்கள், இைறவைனேய யைடந்ᾐ அழிவிலா ஆனந்தத்ைதப் 
ெபᾠகின்றனர். ᾯ பகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. பார்த்தா!, என்பால் இைசந்த மனத்தினனாய், என்ைனச் சார்ந்ᾐ, ேயாகத்திேல 
அமர்ந்தானாய், என்ைன ᾙᾨᾐம் உணᾞமாᾠ ெசால்லக் ேகளாய். 
 
    2. ஞானத்ைதᾜம், விஞ்ஞானத்ைதᾜம் சம்ᾘரணமாக உனக்குச் ெசால்ᾤகிேறன். 
இைத அறிந்தால் பிறகு நீ அறிய ேவண்ᾊயᾐ மிச்செமான்ᾠமில்ைல. 
 
    3. பல்லாயிர மனிதாில் ஒᾞவன் சித்தி ெபற ᾙயல்கிறான். ᾙயற்சிᾜைடய சித்தர் 
பலாில் ஒᾞவன் என்ைன உள்ளபᾊ அறிகிறான். 
 
    4. மண், நீர், தீ, காற்ᾠ, வான், மனம், மதி, *அகங்காரம், இவ்ெவட்ᾌ வைகயாக என் 
இயற்ைக பிாிந்ᾐ ேதான்ᾠகிறᾐ. (*அகங்காரம் -- எல்லாச் ேசதன உயிர்கᾦக்குᾙள்ள 
"நான்" என்ற ெகாள்ைக.) 
 
    5. இᾐ என் கீழியற்ைக. இதினின்ᾠம் ேவᾠபட்டதாகிய என் ேமᾢயற்ைகைய அறி; 
அᾐேவ உயிராவᾐ; ெபᾞந்ேதாளாய்! அதனால் இவ்ᾫலகு தாிக்கப்பᾌகிறᾐ. 
 
    6. எல்லா உயிர்கᾦக்கும் அᾐ காரணெமன்ᾠணர். அதனால் நான் உலக 
ᾙᾨைமக்கும் ஆக்கᾙம் அழிᾫமாேவன். 
 
    7. தனஞ்ஜயா! என்ைனக் காட்ᾊᾤம் உயர்ந்த ெபாᾞள் ேவெறᾐᾫமில்ைல. ᾓᾢல் 
மணிகைளப் ேபால் இவ்ைவயகெமல்லாம் என்மீᾐ ேகார்க்கப்பட்டᾐ. 
 
    8. நான் நீாில் சுைவ; இந்ᾐ மகேன! நான் ஞாயிற்றிᾤம், திங்களிᾤம் ஒளி; எல்லா 
ேவதங்களிᾤம் நான் பிரணவம். வானில் ஒᾢ நான்; ஆண் மக்களிடத்ᾐ நான் 
ஆண்ைம. 
 
    9. மண்ணில் ᾑய நாற்றᾙம், தீயில் சுடᾞம் யான். எல்லா உயிர்களிᾤம் உயிர்ப்ᾗ 
நான், தவஞ்ெசய்ேவாாின் தவம் யான். 
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    10. எல்லா உயிர்கᾦக்கும் நான் சாதனமாகிய விைதெயன்ᾠணர். பார்த்தா! 
ᾗத்திᾜைடேயாாின் ᾗத்தி நான். ஒளிᾜைடேயாாின் ஒளி நான். 
 
    11. வல்ேலாாிடத்ேத விᾞப்பᾙம் விைழᾫந் தீர்ந்த வᾢைம நான். பரதேரேற! 
உயிர்களிடத்ᾐ நான் கடைம தவறாத விᾞப்பமாேவன். 
 
    12. சத்வ ரஜஸ் தேமா குணங்கைளச் சார்ந்த மன நிைலகெளல்லாம் என்னிடத்ேத 
பிறந்தன. அைவ என்ᾔள் இᾞக்கின்றன. நான் அவற்ᾠள் இல்ைல. 
 
    13. இந்த ᾚன்ᾠ குணங்களாகிய எண்ணங்களால் இவ்ᾫலக ெமல்லாம் மயங்கிப் 
ேபாய், இவற்றிᾔம் ேமலாம் அழியாத இயல்ᾗ ெகாண்ட என்ைன உணராதிᾞக்கிறᾐ. 
 
    14. இந்த குணமயமாகிய எனᾐ ேதவமாைய கடத்தற்காியᾐ. என்ைனேய யாவர் 
சரணைடவேரா அவர்கள் இந்த மாையையக் கடக்கின்றார்கள். 
 
    15. தீைம ெசய்ᾜம் ᾚடர், மானிடாில் கைடப்பட்டார், மாையயால் ஞானமழிந்ேதார் 
அசுரத் தன்ைமையப் பற்றி நிற்ேபார், -- (இைணேயார்) என்ைனச் சரண் ᾗகார். 
 
    16. நற்ெசய்ைகᾜைடய மக்களில் நான்கு வைகயார் என்ைன வழிபᾌகின்றனர். 
பரதேரேற! ᾐன்ᾗற்றார், அறிைவ விᾞம்ᾗேவார், பயைன ேவண்ᾌேவார், ஞானிகள் 
என. 
 
    17. அவர்களில் நித்திய ேயாகம் ᾗண்ᾌ ஒேர பக்தி ெசᾤத்ᾐம் ஞானி சிறந்தவன். 
ஞானிக்கு நான் மிகᾫம் இனியவன்; அவன் எனக்கு மிகᾫம் இனியவன். 
 
    18. ேமற்ெசால்ᾢய யாவᾞம் நல்லாேர; எனிᾔம் ஞானிைய நான் யானாகேவ 
ெகாண்ᾌள்ேளன். அவன், ேயாகத்தில் இைசந்ᾐ, உத்தம கதியாகிய என்ைனக் 
கைடப்பிᾊத்ᾐ நிற்கிறான். 
 
    19. பல பிறவிகளில் இᾠதியில் ஞானவான், "எல்லாம் வாசுேதவேன" என்ᾠ கᾞதி 
என்ைன அைடக்கலமாகப் பற்ᾠகிறான். அவ்வித மகாத்மா கிைடத்தற்காியவன். 
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    20. ெவவ்ேவᾠ விᾞப்பங்களால் கவரப்பட்ட அறிவிைனᾜைடேயார், தத்தம் 
இயற்ைகயால் கட்ᾌண்ᾌ, ெவவ்ேவᾠ நியமங்களில் நிற்பாராய் அன்னிய 
ேதவைதகைள வழிபᾌகின்றனர். 
 
    21. எந்த எந்த பக்தன், நம்பிக்ைகᾜடன் எந்த எந்த வᾊவத்ைத அர்ச்சிக்க 
விᾞம்ᾗகிறாேனா அவᾔைடய அைசயாத நம்பிக்ைகக்குத் தக்க வᾊவத்ைத நான் 
ேமற்ெகாள்ᾦகிேறன். 
 
    22. அவன் அந்த நம்பிக்ைகᾜடன் கலந்ᾐ அவ்வᾊவத்ைத ஆராதித்ᾐ 
ேவண்ᾌகிறான். அதினின்ᾠம் தான் விᾞம்பினவற்ைற எய்ᾐகிறான்; எனிᾔம் 
அவற்ைற வகுத்ᾐக் ெகாᾌப்ேபான் யாேன. 
 
    23. எனிᾔம், அற்பமதிᾜைடய அன்ேனார் எய்ᾐம் பயன் இᾠதி ᾜைடத்தாம். 
ேதவர்கைளத் ெதாᾨேவார் ேதவர்கைள எய்ᾐகின்றனர், என்னᾊயார் என்ைனேய 
எய்ᾐகிறார்கள். 
 
    24. மைறᾫம் ெவளிப்பாᾌம் உைடேயானாக என்ைன மதியற்றார் கᾞᾐகின்றனர். 
என் அழிவற்ற உத்தமமாகிய பர நிைலைய அன்னார் அறிகிலர். 
 
    25. எல்லாவற்ᾠக்கும் ஒளியாகிய என்ைன, ேயாகமாைய சூழ்வதில்ைல. பிறப்ᾗம், 
ேகᾌமற்ற என்ைன ᾚடᾫலகம் அறியவில்ைல. 
 
    26. ெசன்றன, நிகழ்வன, வᾞவன ஆகிய உயிர்கைளெயல்லாம் நானறிேவன், 
என்ைன அறிந்ேதார் எவᾞமிலர். 
 
    27. விᾞப்பத்தாᾤம், பைகைமயாᾤம் எᾨந்த இᾞைமகளின் மயக்கத்தால், பாரதா! 
எல்லா உயிர்கᾦம் மயங்கிவிᾌகின்றன, பைகவைரச் சுᾌேவாய். 
 
    28. எந்த ஜனங்கள் பாவந் தீர்ந்ᾐ ᾗண்ணியச் ெசயல்கள் ெசய்கின்றனேரா, அவர்கள் 
இᾞைமகளின் மயக்கந்தீர்ந்ᾐ திடவிரதᾙைடேயாராய் என்ைன வழிபᾌகின்றனர். 
 
    29. ᾚப்பினின்ᾠம், மரணத்தினின்ᾠம் விᾌபᾌமாᾠ என்ைன வழிபட்ᾌ ᾙயற்சி 
ெசய்ேவார் "அᾐ" என்ற பிரம்மத்ைத ᾜணர்வார்; ஆத்மஞான ᾙᾨைதᾜம் உணர்வார்; 
ெசய்ைகயைனத்ைதᾜ ᾙணர்வார். 
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    30. ᾘதஞானம், ேதவஞானம், யாகஞானம் இவற்ᾠடன் என்ைன யாவர் இᾠதிக் 
காலத்திேலᾔம் அறிவாேரா, ேயாகத்திற் ெபாᾞந்திய சித்தᾙைடய அன்ேனாேர 
அறிஞர். 
    ---------   
 

பகவத் கீைத : எட்டாம் அத்தியாயம் 
அக்ஷர பிரம்ம ேயாகம் 

 
    ᾙற்கூறிய நான்குவித பக்தர்கᾦம் தனித்தனிேய ைகப்பற்ற ேவண்ᾊய பக்தி 
வழிகᾦம், அைவகᾦக்குள் வித்தியாசᾙம் கூறப்பᾌகின்றன. ஆக்ைகயினின்ᾠம் ஆவி 
கிளம்ᾗங்கால் எத்தைகய எண்ணம் மனிதனின் மனᾐக்குள் இᾞக்கின்றேதா, 
அத்தைகய பலைனேய மᾠபிறவியில் ெபᾠவானாதலால் பக்தர்கள் இறக்கும் 
தᾞணத்தில், கடᾫைளத் தியானித்திᾞப்பᾐ அவசியம். வாழ்நாட்களில் மனᾐக்குக் 
கடᾫளிடம் நிைலத்திᾞக்கும் பழக்கத்ைத உண்ᾌபண்ணினால்தான் அம்மனம் மரண 
காலத்தில் கடᾫளிடம் நிைலெபᾠம். ஆைகயால் பக்தர் அைனவᾞம் தங்கள் 
வாழ்நாட்களில் மனதால் கடᾫைள தியானம் ெசய்ᾐெகாண்ேட தங்கள் கர்மங்கைளச் 
ெசய்ய ேவண்ᾌம். நான்காவᾐ வைகயான பக்தர்கள் ெபᾠம் பரமபதம்தான் 
அழிவற்றᾐ. மற்ற பலெனல்லாம் அழிᾫற்றᾐ. பக்தர்கள் இறந்த பிறகு ஆத்மா 
ெசல்ᾤம் வழி இᾞவைகப்பட்ᾊᾞக்கும். ஒன்றில் ெசன்றால் என்ைறக்கும் திᾞம்பி வராத 
ᾪட்ைடப் ெபறலாம். மற்ெறான்றில் ெசன்றால், காலக்கிரமத்தில் திᾞம்பி வரேவண்ᾊய 
இடத்ைத அைடயலாம். அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. அந்த பிரம்மம் எᾐ? ஆத்ம ஞானம் யாᾐ? ᾗᾞேஷாத்தம, கர்மெமன்பᾐ யாᾐ? 
ᾘதஞானம் யாᾐ? ேதவஞானம் என்பᾐ எதைன? 
 
    2. யாக ஞானம் என்பெதன்ன? தம்ைமத் தாம் கட்ᾊயவர்களால் இᾠதிக் 
காலத்திேலᾔம் இவ்ᾫலகத்தில் நீ அறியப்பᾌவ ெதங்கனம்? ᾯ பகவான் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    3. அழிவற்ற பரம்ெபாᾞேள பிரம்மம், அதனியல்ைப அறிதல் ஆத்ம 
ஞானெமனப்பᾌம். உயிர்த் தன்ைமைய விைளவிக்கும் இயற்ைக கர்மெமனப்பᾌகிறᾐ. 
 
    4. அழிᾫபᾌம் இயற்ைகையக் குறித்தᾐ ᾘதஞானம். ᾗᾞஷைனப் பற்றியᾐ 
ேதவஞானம். உடம்ெபᾌத்ேதாாில் உயர்ந்தவேன! உடம்ᾗக்குள் என்ைன யறிதல் 
யாகஞானம். 
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    5. இᾠதிக் காலத்தில் உடம்ைபத் ᾐறந்ᾐ எனᾐ நிைனᾫடன் இறப்ேபான் 
எனதியல்ைப எய்ᾐவான், இதில் ஐயமில்ைல. 
 
    6. ஒᾞவன் ᾙᾊவில் எவ்ெவத் தன்ைமைய நிைனப்பனாய் உடைலத் 
ᾐறக்கின்றாேனா, அவன் எப்ேபாᾐம் அத்தன்ைமயிேல கᾞத்ᾐைடயவனாய் 
அதைனேய எய்ᾐவான். 
 
    7. ஆதலால் எல்லாக் காலங்களிᾤம் என்ைன நிைன, ேபார் ெசய். என்னிடத்ேத 
மனத்ைதᾜம், ᾗத்திையᾜம் அர்ப்பணம் ெசய்வதனால் என்ைனேய ெபᾠவாய். 
 
    8. ேவறிடஞ் ெசல்லாமேல ேயாகம் பயிᾤம் சித்தத்ᾐடன் சிந்தைன ெசய்ᾐ 
ெகாண்ᾊᾞப்ேபான் ேதவனாகிய பரம ᾗᾞஷைன அைடகிறான். 
 
    9. கவிைய, பைழேயாைன, ஆள்ேவாைன, அᾎைவக் காட்ᾊᾤம் அᾎைவ, 
எல்லாவற்ைறᾜம் தாிப்பவைன, எண்ᾎதற்காிய வᾊᾫைடேயாைன, இᾞᾦக்கப்பால் 
கதிேரானᾐ நிறங்ெகாண்ᾊᾞப்பாைன, எவன் நிைனக்கிறாேனா; 
 
    10. இᾠதிக் காலத்தில் அைசவற்ற மனத்ᾐடன், ᾗᾞவங்களிைடேய உயிைர 
நன்ேகற்றி பக்திᾜடᾔம், ேயாக பலத்ᾐடᾔம், எவன் நிைனக்கிறாேனா, அவன் அந்தக் 
கடᾫளாகிய பரம ᾗᾞஷைன அைடகிறான். 
 
    11. எந்த நிைலைய ேவதᾙணர்ந்ேதார் அழிவற்றெதன்பர், விᾞப்பமற்ற ᾙனிகள் 
எதᾔட் ᾗகுவர், எைத விᾞம்பி பிரம்மச்சாிய விரதம் காக்கப்பᾌம், அந்த நிைலைய 
உனக்குச் சுᾞக்கமாகச் ெசால்ᾤகிேறன். 
 
    12. எல்லா வாயில்கைளᾜம் நன்கு கட்ᾊ, மனைத உள்ளத்தில் நிᾠத்தி, உயிைரத் 
தைலயின் உச்சியில் நிைலᾜᾠத்தி ேயாக தாரைணயில் உᾠதிெபற்ᾠ, 
 
    13. "ஓ" என்ற பிரம்ம எᾨத்ைத ஒன்ைறேய ஜபித்ᾐக் ெகாண்ᾌ என்ைன 
ஸ்மாிப்பவனாய் உடம்ைபத் ᾐறப்ேபான் பரமகதி ெபᾠகின்றான். 
 
    14. நித்திய ேயாகத் திைசந்ᾐ, பிாிᾐ நிைனப்பின்றி என்ைன எப்ெபாᾨᾐம் 
எண்ᾎம் ேயாகிக்கு நான் எளிதில் அகப்பᾌேவன், பார்த்தா, 
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    15. என்ைன யைடந்ᾐ பரம சித்தி ெபற்ற மகாத்மாக்கள், மᾠபᾊ நிைலயற்றᾐம் 
ᾐன்பத்தின் ஆலயᾙம் ஆகிய மᾠபிறப்ைப யைடயமாட்டார். 
 
    16. அர்ஜுனா! பிரம்மேலாகம் வைர எல்லா உலகங்கᾦம் மᾠபிறப்ᾗ உைடயன. 
குந்தி மகேன! என்ைன அைடந்தவᾔக்கு மᾠபிறப்ᾗ இல்ைல. 
 
    17. பிரம்மத்ᾐக்கு ஆயிரம் ᾜகம் ஒᾞ பகல், ஆயிரம் ᾜகம் ஓாிரᾫ. இைத யறிந்ேதாேர 
இராப்பகᾢன் இயல்பறிவார். 
 
    18. 'அவ்யக்தம்', அதாவᾐ மைறᾫபட்ட உலகத்தினின்ᾠம் ேதாற்றப் ெபாᾞள்கள் 
ெவளிப்பᾌகின்றன. *இரᾫ வந்தᾫடன் அந்த மைறᾫலகத்ᾐக்ேக மீண்ᾌம் கழிந்ᾐ 
விᾌகின்றன. 
 
    19. இந்த ᾘதத் ெதாகுதி ஆகியாகித் தன் வசமின்றிேய * இரᾫ வந்தᾫடன் அழிகிறᾐ; 
பார்த்தா! *பகல் வந்தᾫடன் இᾐ மீண்ᾌம் பிறக்கிறᾐ. (*இங்கு, பகᾤம் இரᾫமான 
ேமற்கூறியபᾊ பிரம்மத்தின் பகᾢரᾫகளாகிய ᾜக சகஸ்ரங்கள்.) 
 
    20. அவ்யக்தத்திᾔம் அவ்யக்தமாய் அதற்கப்பால் சநாதன பதெமான்றிᾞக்கிறᾐ. 
எல்லா உயிர்கᾦம் அழிைகயில் அப்பதம் அழியாᾐ. 
 
    21. அவ்யக்தம் அழிவற்றெதனப்பᾌம். அதைனேய பரமகதி ெயன்பர். எைத 
எய்தியபின் மீள்வதில்ைலேயா, அᾐேவ என் பரமபதம். 
 
    22. ேவறிடஞ் ெசல்லாத பக்தியால், பார்த்தா! அந்தப் பரமᾗᾞஷன் எய்தப்பᾌவான். 
அவᾔள்ேள எல்லாப் ெபாᾞள்கᾦம் நிைலெகாண்டன. அவன் இவ்ᾫலகெமங்கும் 
உள்ᾧரப் பரந்திᾞக்கிறான். 
 
    23. ேயாகிகள் இறப்பதால் எக்காலத்தில் மீளா நிைலᾜம் மீᾦம் நிைலᾜம் 
ெபᾠவாேரா, அக்காலத்ைதச் ெசால்ᾤகிேறன். 
 
    24. தீ, ஒளி, பகல், சுக்கில பக்ஷம், உத்தராயணத்தின் ஆᾠ மாதங்கள்; இவற்றில் 
இறக்கும் பிரம்ம ஞானிகள் பிரம்மத்ைதயைடகிறார்கள். 
 
    25. ᾗைக, இரᾫ, கிᾞஷ்ண பக்ஷம், தக்ஷிணாயனத்தின் ஆᾠ மாதங்கள்; இவற்றில் 
இறக்கும் ேயாகி சந்திரெனாளிையப் ெபற்றிᾞந்ᾐ மீᾦகிறான். 
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    26. உலகத்தில் இந்த ஒளி வழிᾜம், இᾞள் வழிᾜம் சாசுவதமாகக் கᾞதப்பட்டன. 
இவற்ᾠள் ஒன்றினால் மனிதன் மீளாப் பதம் ெபᾠவான். மற்ெறான்ᾠ மீᾦம் 
பதந்தᾞவᾐ. 
 
    27. இவ்வழிகளிரண்ைடᾜம் உணர்ந்தால் அப்பால் ேயாகி மயக்கᾙᾠவதில்ைல. 
ஆதலால், அர்ஜுனா, எப்ேபாᾐம் ேயாகத்தில் கலந்திᾞ. 
 
    28. இதைன யறிவதால் ேயாகி ேவதங்களிᾤம், தவங்களிᾤம், தானங்களிᾤம் 
காட்ᾊய ᾑய்ைமப் பயைனக் கடந்ᾐ, ஆதி நிைலயாகிய பரநிைலைய எய்ᾐகிறான். 
    ----------------   
 

பகவத் கீைத : ஒன்பதாம் அத்தியாயம் 
ராஜ வித்தியாச ராஜ குஹ்ய ேயாகம் 

 
    இங்கு வித்ைதகᾦள் சிறந்தᾐம், ரகசியங்கᾦள் ேமலானᾐமான பக்தி ேயாகத்தின் 
ெசாᾟபᾙம் ேமன்ைமᾜம், பலன் ᾙதலானைவᾜம் கூறப்பᾌகின்றன. பக்தி ேயாகத்தில் 
இறங்குேவான், அதில் ᾙᾨ நம்பிக்ைக ெகாள்ள ேவண்ᾌம். பின்வᾞம் கடᾫள் 
ெபᾞைமகைளᾜம் நன்குணரேவண்ᾌம். கடᾫள் எங்கும் நிைறந்த பரம்ெபாᾞள். 
உலகமைனத்ᾐம் அவாிடத்திேலேய நிைலெபற்ᾠ நிற்கிறᾐ. பிரளய காலத்தில் 
உலகங்கள் அைனத்ᾐம் அவற்றின் ᾙதற்கிழங்காகிய பிரகிᾞதியில் மைறகின்றன. 
சிᾞஷ்ᾊ காலத்தில் கடᾫள் அைவகைள பிரகிᾞதியினின்ᾠம் ெவளிப்பᾌத்ᾐகிறார். 
உலகத்திற்கு இைறவᾔம், இᾞப்பிடᾙம், சரᾎம், ேதாழᾔம் கடᾫேள. பக்தர்கள் 
தங்கள் ெசயல்களைனத்ைதᾜம் கடᾫᾦக்கு அர்ப்பணம் ெசய்ய ேவண்ᾌம். மற்ற 
விஷயங்கைளத் ᾐறந்ᾐ கடᾫைளேய தியானம் ெசய்பவன் எத்தைகய ெகாᾊய 
பாவியாயிᾔம் நல்ேலான் என்ேற கᾞதப்பட ேவண்ᾌம். கடᾫளிடத்திேலேய மனைதச் 
ெசᾤத்த ேவண்ᾌம். கடᾫைளேய ேநசிக்க ேவண்ᾌம். கடᾫைளேய வணங்க 
ேவண்ᾌம். இப்பᾊ இᾞப்பவன் கடᾫைள அைடவான். கடᾫள் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. அசூைய யற்றவனாகிய உனக்கு இந்த அதி ரகசியமான ஞானத்ைத 
விஞ்ஞானத்ᾐடன் ெசால்ᾤகிேறன். இைதயறிவதால் தீைமயிᾢᾞந்ᾐ விᾌபᾌவாய். 
 
    2. ராஜவித்ைத, ராஜரகசியம், ᾑய்ைம தᾞவதில் மிக மாண்ᾗைடயᾐ, கண்ெணதிேர 
காண்டற்குாியᾐ. அறத்ᾐக் கிைசந்தᾐ, ெசய்தற்கு மிக எளிᾐ, அழிவற்றᾐ. 
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    3. பைகையச் சுᾌேவாய், இல்லறத்தில் நம்பிக்ைகயற்ற மனிதர் என்ைன எய்தாமல் 
மீண்ᾌம் நரக சம்சாரப் பாைதகளில் மீᾦகின்றனர். 
 
    4. அவ்யக்த வᾊவாய் நான் இவ்ᾫலக ᾙᾨைமᾜம் சூழ்ந்திᾞக்கிேறன். என்னிடத்ேத 
ᾘதங்கெளல்லாம் நிைலெபற்றன. அவற்ᾠட்பட்டதன்ᾠ என் நிைல. 
 
    5. (மற்ெறாᾞ வைகயால் ேநாக்குமிடத்ேத) ᾘதங்கள் என்ᾔள் நிற்பனᾫமல்ல, என் 
ஈசுவர ேயாகத்தின் ெபᾞைமைய இங்கு பார், ᾘதங்கைளத் தாிக்கிேறன், அவற்ᾠட்-
பட்ேடனல்ேலன். என் ஆத்மாவில் ᾘத சிந்தைன இயல்கிறᾐ. 
 
    6. எங்கும் இயல்வாᾔம் ெபாியாᾔமாகிய காற்ᾠ, எப்பᾊ எப்ேபாᾐம் வானில் 
நிைலெபற்றிᾞக்கிறாேனா, அப்பᾊேய ெபாᾞள்கெளல்லாம் என்ᾔள் 
நிைலெபற்றனெவன்ᾠ ெதாிந்ᾐ ெகாள். 
 
    7. குந்தி மகேன, கற்ப நாசத்தால் எல்லா உயிர்கᾦம் என் இயல்ைப எய்ᾐகின்றன. 
மᾠபᾊ கற்பத் ெதாடக்கத்தில் நான் அவற்ைறப் பைடக்கிேறன். 
 
    8. என் சக்தியில் உᾠதிெகாண்ᾌ மீட்ᾌ மீட்ᾌம் ᾘதத் ெதாகுதி ᾙᾨைதᾜம் என் 
வசமின்றி, சக்தி, அதாவᾐ இயற்ைகயின் வசத்தால் நான் பைடக்கிேறன். 
 
    9. தனஞ்சயா! என்ைன அத்ெதாழில்கள் தைளᾜᾠத்தா, அவ்விைனகளிைடேய நான் 
ேமற்பட்டவன்ேபால் அமர்ந்திᾞக்கிேறன். 
 
    10. என் ேமற்பார்ைவயில் *சக்தி சராசர உலகங்கைளப் ெபᾠகிறாள். குந்தி மகேன! 
இந்த ஏᾐவால் உலகம் சுழல்கிறᾐ. (*சக்தி, இயற்ைக, பிரகிᾞதி (Nature) என்ற 
ெசாற்கள் ஒேர ெபாᾞᾦைடயன. அஃேத, ஏᾐ அல்லᾐ காரணம் என்ᾠம் 
ெசால்லப்பᾌம். உலகத் ேதாற்றத்ᾐக்கு அᾐேவ காரணமாதலாᾤம், பிரம்மம் குணாதீத 
மாைகயால் காரணெமன்ᾠ ெசால்லத் தகாதலாᾤம், பிரம்மம் பரம்ெபாᾞள்; சுத்த 
சாக்ஷி.) 
 
    11. மனித சாீரந் தாித்த என்ைன ᾚடர் ᾗறக்கணிக்கிறார்கள். உயிர்கᾦக்ெகல்லாம் 
உயர் தைலவன் நான் என்ற என் பரம நிைலைய அவர்கள் அறிகிலர். 
 
    12. ᾪணாைசᾜைடேயார், ᾪண் ெசயலாளர், ᾪணறிவாளர், மதியற்ேறார், 
மயக்கத்ᾐக்கு இடமான ராக்ஷத ஆசுர ேமாகினி சக்திகைளச் சார்ந்ᾐ நிற்கின்றனர். 
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(ராக்ஷத, ஆசுர, ேமாகினி சக்திகளாவன -- அவா, குᾟரம், மயக்கம் என்ற சித்த 
இயல்ᾗகள்) 
 
    13. பார்த்தா! மகாத்மாக்கள் ெதய்ᾪக இயல்ைபக் ைகக்ெகாண்ᾌ ᾘத ᾙதᾤம் 
ேகடற்றவᾔமாகிய என்ைன ேவᾠ மனம் இன்றி வழிபᾌகிறான். 
 
    14. திட விரதத்ᾐடன் ᾙயற்சி ᾗாிேவாராய், எப்ேபாᾐம் என்ைனப் ᾗகழ்ேவாராய், 
என்ைனப் பக்தியால் வணங்குேவாராய் நித்திய ேயாகிகள் உபாசிக்கிறார்கள். 
 
    15. ேவᾠ சிலர் ஞான ேவள்வியால் ேவட்ேபாராய் என்ைன ஒᾞைமயாகᾫம் 
பன்ைமயாகᾫம் பலவாறாக எல்லாவிடத்ᾐம் வழிபᾌகிறார்கள். 
 
    16. நான் ஓமம்; நான் யாகம்; நான் 'ஸ்வதா' என்ற வாழ்த்ᾐைர; நான் மᾞந்ᾐ; 
மந்திரம்; நான் ெநய், நான் தீ; நான் ஆவி. 
 
    17. இந்த உலகத்தின் அப்பன் நான்; இதன் அம்மா நான்; இைதத் தாிப்ேபான் நான்; 
இதன் பாட்டன் நான்; இதன் அறியப்பᾌ ெபாᾞள் நான்; ᾑய்ைம ெசய்வᾐ நான்; 
ஓங்காரம் நான்; நான் ாிக்; நான் ஸாமம்; நான் யஜுர். 
 
    18. இவ்ᾫலகத்தின் ᾗகழ், இதனிைறவன், இதன் காி, இதᾔைறᾜள், இதன் சரண், 
இதன் ேதாழன், இதன் ெதாடக்கம், இதன் அழிᾫ, இதன் இடம், இதன் நிைல, இதன் 
அழியாத விைத. 
 
    19. நான் ெவப்பம் தᾞகிேறன்; மைழைய நான் கட்ᾊவிᾌகிேறன். நான் அதைனப் 
ெபய்விக்கிேறன். நாேன அமிர்தம்; நாேன மரணம். அர்ஜுனா! உள்ளᾐம் யான்; 
இல்லᾐம் யான். 
 
    20. ேசாமᾙண்டார், பாவமகன்றார், ᾚன்ᾠ ேவதமறிந்தார், என்ைன ேவள்விகளால் 
ேவண்ᾊ வாᾔலகு தர ேவண்ᾌகின்றனர். அவர்கள் ᾗண்ணிய ஸ்தானமாகிய 
ேதேவந்திர ேலாகத்ைத ெயய்தி வாᾔலகில் திவ்யமான ேதவ ேபாகங்கைளத் 
ᾐய்க்கிறார்கள். 
 
    21. விாிவாகிய வாᾔலகிேல இன்ᾗற்ᾠப் ᾗண்ணியந் தீர்ந்தᾫடன் மᾠபᾊ 
அழிᾫைடய மனித உலகத்ᾐக்குத் திᾞம்ᾗகிறார்கள். இப்பᾊ ᾚன்ᾠ ேவத ᾙைறகைளத் 
ெதாᾨவார் விᾞப்பங்களில் ᾪழ்ந்ᾐ உழல்வார். 
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    22. ேவᾠ நிைனப்பின்றி என்ைன வழிபᾌேவார் யாவேரா, அந்த நித்திய 
ேயாகிகளின் நன்ைம தீைமைய நான் ெபாᾠப்ேபன். 
 
    23. அன்னிய ேதவைதகைள நம்பிக்ைகᾜடன் ெதாᾨம் அன்பᾞம், குந்தியின் மகேன! 
விதி வᾨவி என்ைனேய ெதாᾨகின்றனர். 
 
    24. நாேன ேவள்விகளில் எல்லாம் உணᾫ உண்பவன். நாேன தைலவன்; என்ைன 
மனிதர் உல்ளபᾊ அறியார்; ஆதலால் நᾨவி ᾪழ்வார். 
 
    25. ேதவ விரதிகள் ேதவைர எய்ᾐவார்; பிதிர்க்கைள ேநாற்பார் பிதிர்க்கைள 
யைடவார்; ᾘதங்கைளத் ெதாᾨவார் ᾘதங்கைள யைடவார்; என்ைன ேவட்ேபார் 
என்ைன எய்ᾐவார். 
 
    26. இைலேயᾔம், ᾘேவᾔம், கனிேயᾔம், நீேரᾔம் அன்ᾗடேன எனக்கு 
அளிப்பவன் ஆயின், ᾙயற்சிᾜைடய அன்னவன் அன்ᾗடன் அளித்தைத உண்ேபன் 
யான். 
 
    27. நீ எᾐ ெசய்யிᾔம், எதைன நீ உண்பிᾔம், எைத நீ ஓமம் பண்ணிᾔம், எதைனக் 
ெகாᾌத்தாᾤம், எத்தவத்ைதச் ெசய்தாᾤம், குந்தி மகேன! கடᾫᾦக்கர்ப்பணெமன்ᾠ 
ெசய். 
 
    28. இங்ஙனம் மங்களம் அமங்களமாகிய பயன்கைளத் தᾞவனவாகிய கர்மத் 
தைளகளினின்ᾠம் விᾌபᾌவாய். ᾐறெவᾔம் ேயாகத்திைசந்ᾐ விᾌதைல ெபᾠவாய், 
என்ைனᾜம் ெபᾠவாய். 
 
    29. நான் எல்லா உயிர்களிடத்ᾐம் சமமானவன். எனக்குப் பைகவᾔமில்ைல, 
நண்பᾔமில்ைல, ஆனால், என்ைன அன்ᾗடன் ெதாᾨேவார் -- அன்னவர் என்னகத் 
தமர்ந்தார்; அவரகத்ᾐ நான் உேளன். 
 
    30. மிகᾫம் ெகாᾊய நைடேயானாயிᾔம், பிறிᾐ வழிபடாேத என்ைன 
வழிபᾌேவான் நல்ேலாெனன்ேற கᾞᾐக; ஏெனனில் நன்கு ᾙயல்கின்றான். ஆதᾢன் 
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    31. அன்னவன் விைரவிேல அறவானாவான், நித்திய சாந்திᾜ ெமய்ᾐவான், குந்தி 
மகேன; குறிக்ெகாள்! என தன்பன் சாகமாட்டான். 
 
    32. பாவிகெளன்ைனப் பணிவாராயிᾔம் மாதேரᾔம், ைவசியேரᾔம் சூத்திரᾞம் 
பரகதி ெபᾠவார். 
 
    33. அப்பᾊ யிᾞக்கத் ᾑய்ைமயார்ந்த அந்தணᾞம் ராஜாிஷிகᾦம் எனக் கன்பராயின், 
என்ேன! ஆதலால்; நிைலயற்றᾐம் இன்ப மற்றᾐமாகிய இவ்ᾫலகப் பிறவி ெயய்திய நீ 
என்ைன வழிபடக் கடவாய். 
 
    34. மனத்ைத எனக்காக்கிவிᾌ; பக்திைய எனக்காக்கு, என்ைனத் ெதாᾨ. என்ைனப் 
பரமாகக் ெகாள். இங்ஙனமியற்ᾠம் தற்கலப்ᾗ ேயாகத்தால் என்ைனேய எய்ᾐவாய். 
    -----------   
 

பகவத் கீைத : பத்தாம் அத்தியாயம் 
விᾘதி ேயாகம் 

 
    பக்திᾜடன் தியானம் ெசய்வதற்காகக் கடᾫளின் ெபᾞைம இதில் விாித்ᾐக் 
கூறப்பᾌகின்றᾐ. கடᾫேள எல்லாவற்றிற்கும் பிறப்பிடம். அவாிடமிᾞந்ேத எல்லாம் 
ெவளிவᾞம். அவேர அழியா ᾪᾌ. அவேர அமரர்க்கும் ᾙன்ேனார். அவேர பிறப்பிலர். 
அவேர இைறவன். அவேர உயிர்களைனத்தின் உள்ளத்தில் நிைறந்திᾞக்கும் ஆத்மா. 
அவேர ேவதங்கᾦள் சிறந்த சாம ேவதம். ேதவாில் இந்திரன். ᾞத்திரர்களில் சங்கரன். 
மைலகளில் ேமᾞமைல. சப்தங்கᾦள் பிரணவம். ஸ்தாவரங்கᾦள் இமயமைல. 
மரங்கᾦள் அரசமரம். மனிதர்கᾦள் அரசன். பசுக்கᾦள் காமேதᾔ. அசுரᾞள் 
பிரகலாதான். பறைவகᾦள் கᾞடன். ᾪரர்கᾦள் ராமன். எᾨத்ᾐக்கᾦள் 'அ' என்ᾔம் 
ᾙதெலᾨத்ᾐ. மாதங்கᾦள் மார்கழி. ேமற்கூறியைவெயல்லாம் உதாரணமாக 
ஒவ்ெவான்றிᾤம் சிறந்தைவயாக எᾌத்ᾐக் கூறப்பட்ᾊᾞக்கின்றன. அவாின் 
ெபᾞைமையத் தனித்தனிேய ᾙற்றிᾤம் கூᾠவᾐ இயலாத காாியம். எந்த 
அைசெபாᾞᾦம் அைசயாப் ெபாᾞᾦம் அவைரவிட்ᾌத் தனித்ᾐ நிற்க ᾙᾊயாᾐ. 
ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. ெபᾞந்ேதாᾦைடயாய்! பின்ᾔேமார் ᾙைற நான் ெசால்லப்ᾗகும் மிகᾫயர் 
ெசால்ᾢைனக் ேகளாய்; நீ எனக்கு உகந்தவன்; ஆதலால் நினᾐ நலம் ேவண்ᾊ 
இங்கதைன விளம்ᾗேவன் நினக்ேக. 
 
    2. வானவர் கணங்கள் என் மகிைமைய உணரார்; ெபᾞந்தைக ᾙனிவᾞ ᾙணரார்; 
யாங்கᾎம், வாேனார்கட்கும் மகாிஷிகட்கும் ஆதி நாேன. 
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    3. பிறப்பதில்லான்; ெதாடங்குதᾢலாதான், உலகின் ெபᾞᾙதலான என்றைன 
ᾜணர்ேவான். மானிடᾞக்குள்ேள மயக்கந் தீர்ந்தான், பாவமைனத்திᾔம் விᾌதைலப் 
பட்டான். 
 
    4. மதிᾜம், ஞானᾙம், மயக்கமின்ைமᾜம், ெபாᾠத்தᾤம், ᾐன்பᾙம், உண்ைமᾜம், 
இன்ைமᾜம், அச்சᾙம், அஞ்சாைமᾜம், 
 
    5. ᾐன்ᾗᾠத்தாைமᾜம், நᾌைமᾜம், மகிழ்ச்சிᾜம், ஈைகᾜம், தவᾙம், இகᾨம், ᾗகᾨம், 
இங்ஙனம் பலபᾌமியல்ᾗகெளல்லாம் என்னிடம் ெபᾠவன உயிர்கள். 
 
    6. ᾙன்ைன மகாிஷிகள் எᾨவᾞம் நான்கு மᾔக்கᾦம் மனத்தால் என்னியல்ᾗ 
எய்தினர். அவர்கᾦைடய மரபினேர இம் மக்கெளல்லாᾞம். 
 
    7. இத்தைகத்தாகும் எனᾐ ெபᾞைமᾜம் ேயாகந்தைனᾜம் உள்ளவாᾠணர்ேவான் 
அைசவிலா ேயாகத்தமர்வான்; இதிேலார் ஐயமில்ைல. 
 
    8. நான் அைனத்திற்கும் ெதாடக்கம். என்னிடமிᾞந்ேத எல்லாம் இயᾤம். இங்ஙன 
ᾙணர்ந்த ᾗலவர் என்ைன அன்ᾗடன் ெதாᾨவார். 
 
    9. அகத்திைன என்பால் ைவத்ᾐ, உயிைர என்ᾔள்ேள ᾗகுத்தி, ஒᾞவைரெயாᾞவர் 
உணர்விப்பாராய், எக்காᾤந் தம்ᾙள் என்ைனக் குறித்தியம்ᾗவார்; அன்ேனார் 
மகிழ்ச்சிᾜம் இன்பᾙம் அைடவார். 
 
    10. எப்ேபாᾐம் ேயாகத் திᾞப்பாராகில் அன்ᾗடன் என்ைன வழிபᾌம் அன்ேனார்க்கு 
யான் ᾗத்திேயாகம் அளிப்ேபன். இதனால் என்ைனயவர் எய்ᾐவார். 
 
    11. அன்னவர்க்கிரங்கி யான் அன்னவர் ஆத்ம இயல்ᾗயானாகி ஒளிᾜைட 
ஞானவிளக்கால் அவாிைட அஞ்ஞானத்தால் ேதான்ᾠமிᾞைளத் ெதாைலப்ேபன். 
அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    12. நீேய பரப்பிரம்மம், நீேய பரᾪᾌ, ᾑய்ைமயைனத்திᾔஞ் சிறப்ᾗைடய ᾑய்ைம 
நீ. நின்ைனேய "நித்தியᾗᾞஷ" ெனன்ᾠம், ஆதிேதவெனன்ᾠம், பிறப்பிலாெனன்ᾠம், 
இைறைமக் கடᾫெளன்ᾠம், 
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    13. ᾙனிவெரல்லாᾞம் ெமாழிகிறார்; ேதவாிஷி நாரதᾞமங்ஙனேம நவில்கிறார். 
அசிதᾞம் ேதவலᾞம் வியாசᾞம் அங்ஙனேம ெசப்ᾗகிறார். இங்கு நீ ேநேர எனக்கு 
அைத உைரக்கின்றாய். 
 
    14. ேகசவா! நினᾐ *கிளவி யைனத்ைதᾜம் ெமய்ெயனக் ெகாண்ேடன். பகவேன! 
விண்ணவᾞம் அசுரᾞ நின் விளக்கத்ைத யறிவாேரா? (*கிளவி = ெசால்) 
 
    15. ᾗᾞேஷாத்தமா, உன்ைன நீேய அறிவாய் ᾘதங்களானாய்! ᾘதத் தைலவேன 
ேதவ ேதவ! ைவயத் திைறவா! 
 
    16. எந்த மகிைமகளால் நீ இவ்ᾫலகங்கைளச் சூழ்ந்ᾐ நிற்கிறாேயா, அந்த நின் 
மகிைமகள் ேதவத்தன்ைமᾜைடயன. அவற்ைற எனக்கு மிச்சமின்றி உணர்த்த 
ேவண்ᾌகிேறன். 
 
    17. ேயாகி! எப்ேபாᾐம் உன்ைனேய சிந்தித்ᾐ நின்ைன ᾜணᾞமாெறங்ஙேன? 
பகவேன! எவ்ெவப் பᾊகளில் நின்ைன யான் கᾞதல் ேவண்ᾌம்? 
 
    18. ஜனார்த்தனா! நின் ேயாகத்ைதᾜம், ெபᾞைமையᾜம் விாித்ᾐ மற்ெறாᾞ ᾙைற 
ெசால்க. அமிர்தம் ேபான்ற நின் ெசாற்கள் எனக்குத் ெதவிட்டவில்ைல. ᾯ பகவான் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    19. அச்ச! என் ஆத்மப் ெபᾞைமகள் ேதவத்தன்ைம உைடயனேவ, அவற்ᾠள் 
பிரதானமானவற்ைற நினக்குச் ெசால்ᾤகிேறன். எனᾐ விஸ்தாரத்ᾐக்கு ᾙᾊவில்ைல. 
 
    20. அர்ஜுனா! உயிர்களைனத்தின் உள்ேள நிற்கும் ஆத்மா நான். அவ்ᾫயிர்களின் 
ஆதி நான், இைடᾜம் அவற்றின் இᾠதிᾜம் நாேன. 
 
    21. ஆதித்யர்களில் நான் விஷ்ᾎ; ஒளிகளில் நான் கதிர் சான்ற ஞாயிᾠ; 
காற்ᾠகளில் மாீசி; நக்ஷத்திரங்களில் சந்திரன். 
 
    22. ேவதங்களில் யான் சாமேவதம்; ேதவாில் இந்திரன்; ᾗலன்களில் மனம் யான்; 
உயிர்களிடத்ேத உணர்ᾫ நான். 
 
    23. ᾞத்திரர்களில் நான் சங்கரன்; இயக்கர் அரக்கᾞள் யான் குேபரன்; வசுக்களில் 
நான் தீ; மைலகளில் ேமᾞ. 
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    24. பார்த்தா! ᾗேராகிதர்களில் தைலவனாகிய பிᾞகஸ்பதி நான் என்ᾠணர். பைடத் 
தைலவாில் நான் கந்தன். நீர் நிைலகளில் நான் கடல். 
 
    25. மகாிஷிகளில் நான் பிᾞகு; வாக்குகளில் நான் "ஓம்" என்ற ஓெரᾨத்ᾐ. 
யக்ஞங்களில் நான் ஜபயக்ஜம்; ஸ்தாவரங்களில் நான் இமாலயம். 
 
    26. மரங்களைனத்திᾤம் நான் அரசமரம்; ேதவாிஷிகளில் நான் நாரதன்; 
கந்தர்வᾞள்ேள நான் சித்தரகுப்தன்; சித்தர்களில் கபிலᾙனி. 
 
    27. குதிைரகளினிைடேய நான் அமிர்தத்தில் பிறந்த உச்ைச சிரவெமன்ᾠணர். 
யாைனகளில் என்ைன ஐராவதெமன்ᾠம், மனிதாில் அரசெனன்ᾠம் அறி. 
 
    28. ஆᾜதங்களில் நான் வஜ்ரம்; பசுக்களில் நான் காமேதᾔ; பிறப்பிப்ேபாாில் நான் 
மன்மதன்; பாம்ᾗகளில் வாசுகி. 
 
    29. நாகர்களினிைட நான் அநந்தன்; நீர் வாழ்ேவாாில் வᾞணன்; பிதிர்க்களில் நான் 
அாியமான்; தம்ைமக் கட்ᾊனவர்களில் நான் யமன். 
 
    30. அசுராில் பிரகலாதன் யான்; இயங்குவனவற்றில் காலம் யான்; விலங்குகளில் 
சிங்கம்; பறைவகளில் கᾞடன். 
 
    31. ᾑய்ைம ெசய்வனவற்ᾠள்ேள காற்ᾠ நான்; பைட தாித்ேதாாில் நான் ராமன்; 
மீன்களில் நான் சுறா; ஆᾠகளில் கங்ைக. 
 
    32. பைடப்ᾗக்களின் ஆதிᾜம் அந்தᾙம் நான், அர்ஜுனா! வித்ைதகளில் நான் 
அத்யாத்ம வித்ைத; ேபசுேவாாிைடேய நான் ேபச்சு. 
 
    33. எᾨத்ᾐக்களில் நான் 'அகரம்'; ᾗணர்ப்ᾗக்களில் இரட்ைடப் ᾗணர்ப்ᾗ; நான் 
அழிவற்ற காலம்; எப்பாாிசத்ᾐம் சுமப்ேபான் யாேன. 
 
    34. எல்லாவற்ைறᾜம் அழிக்கும் மரணம் நான். எதிர்காலப் ெபாᾞள்களின் பிறப்ᾗ 
நான். ெபண்களிடத்ᾐ நான் கீர்த்தி, வாக்கு, நிைனᾫ, ேமைத, ஸ்திதி, ெபாைற. 
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    35. அங்ஙனேம, சாமங்களில் நான் "பிᾞகத்சாமம்" என்ற ெபாிய சாமம்; சந்தஸ்களில் 
நான் காயத்ாி; மாதங்களில் நான் மார்கழி; பᾞவங்களில் மலர்சான்ற இளேவனில். 
 
    36. வஞ்சகாின் சூᾐ நான்; ஒளிᾜைடேயாாின் ஒளி நான். நான் ெவற்றி, நான் 
நிச்சயம்; உண்ைமᾜைடேயாாின் உண்ைம நான். 
 
    37. விᾞஷ்ணி குலத்தாாில் நான் வாசுேதவன்; பாண்டவர்களில் தனஞ்ஜயன்; 
ᾙனிகளில் வியாசன்; கவிகளில் சுக்கிரகவி. 
 
    38. ஆள்ேவாாிடத்ேத ேகால் நான்; ெவற்றிைய விᾞம்ᾗேவாாிடத்ேத நீதி நான். 
ரகசியங்களில் நான் ெமளனம்! ஞானᾙைடேயாாிடத்ேத நான் ஞானம். 
 
    39. எல்லா உயிர்களிᾤம் விைத எᾐேவா அᾐ நான். அர்ஜுனா! சராசரங்களில் 
என்ைனயின்றிᾜள்ள ᾘதெமான்றில்ைல. 
 
    40. பார்த்தா! என் திவ்ய மகிைமகᾦக்கு ᾙᾊவில்ைல. விஸ்தாரமான என் 
மகிைமகளில் ெகாஞ்சம் மாத்திரேம உனக்குைரத்ேதன். 
 
    41. எெதᾐ ெபᾞைமᾜைடத்ᾐ, உண்ைமᾜைடத்ᾐ, அழகுைடத்ᾐ, வᾢைமᾜைடத்ᾐ 
-- அᾐெவல்லாம் எனᾐ ஒளியின் அம்சத்தில் பிறந்தெதன்ᾠணர். 
 
    42. அன்றி, இைதப் பலவாறாகத் ெதாிவதில் உனக்குப் பயன் யாᾐ? எனᾐ 
கைலெயான்றால் இவ்ைவயகத்ைத நிைல நிᾠத்திᾜள்ேளன். 
    -----------  
 

பகவத் கீைத : பதிெனான்றாம் அத்தியாயம் 
விசுவᾟப தாிசனம் 

 
    இங்ஙனம் கண்ணᾔைடய ெபᾞைமகைளக் ேகட்ட அர்ஜுனன் அவற்ைற ேநாில் 
காண ேவண்ᾌெமன்ற விᾞப்பᾙற்ᾠக் கண்ணைன ேவண்ட அவன் அவற்ைறக் 
காண்பதற்குாிய திவ்ய ேநத்திரங்கைள அளிக்கிறான். அர்ஜுனன் அவற்றால் 
கண்ணᾔைடய விசுவᾟபத்ைதக் கண்ᾌ மகிழ்கிறான். விசுவᾟபத்தின் ெசாᾟபம் 
விாிவாகக் கூறப்பட்ᾌள்ளᾐ. அேநக வாய்கᾦம், பல கண்கᾦம், பல ஆᾜதங்கᾦம், 
சிறந்த ஆைட ஆபரணங்கᾦம், சிறந்த வாசைனகᾦம் ெபாᾞந்திய அந்த 
விசுவᾟபத்தில் ைவயக ᾙᾨᾐம் ஒᾞங்ேக அடங்கியிᾞப்பைதக் கண்ட அர்ஜுனன் 
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வியப்ᾗற்ᾠக் கண்ணைனத் ᾐதிக்கிறான். பிறகு அர்ஜுனனᾐ ேவண்ᾌேகாளின் ேபாில், 
கண்ணன் தனᾐ விசுவᾟபத்ைதச் சுᾞக்கிக் ெகாண்ᾌ, ᾙன்ேபால் ைககளில் 
சாட்ைடᾜம் சங்கு சக்கரங்கைளᾜேமந்தி நின்ᾠ, தனᾐ உண்ைமயான ெசாᾟபத்ைதக் 
காணᾫம் தன்ைனப் ெபறᾫம் பக்தி ஒன்ேற சிறந்த மார்க்கமாதலால் தன்ைனேய 
ேநசித்திᾞக்கும்பᾊ அர்ஜுனᾔக்கு உபேதசிக்கிறான். அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. என் மீதᾞள் ᾘண்ᾌ, எனக்கிரங்கி, ஆத்ம ஞானெமன்ற பரம ரகசியத்ைத நீ 
எனக்கு உைரத்தᾐ ேகட்ᾌ, என் மயக்கம் தீர்ந்ᾐ ேபாயிற்ᾠ. 
 
    2. உயிர்களின் ேதாற்றத்ைதᾜம் அழிைவᾜம் பற்றி விாிᾫறக் ேகட்ேடன். 
தாமைரயிதழ் ேபான்ற விழிகைளᾜைடேயாய், நின் ேகடற்ற ெபᾞைமையᾜம் 
ேகட்ேடன். 
 
    3. பரேமசுவரா, ᾗᾞேஷாத்தமா, நின்ைனப்பற்றி நீ எனக்குச் ெசால்ᾢயபᾊேய, நின் 
ஈசுவர ᾟபத்ைதக் காண விᾞம்ᾗகிேறன். 
 
    4. இைறவேன, ேயாேகசுவரா, அைத நான் காᾎதல் சாத்தியெமன்ᾠ நீ 
கᾞᾐவாெயனில், எனக்கு நின் அழிவற்ற ஆத்மாைவக் காட்ᾌக. ᾯபகவான் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    5. பல ᾓறாகᾫம், பல்லாயிரமாகᾫம் வைக பல, நிறம் பல, அளᾫ பலவாகும் என் 
திவ்ய ᾟபங்கைளப் பார்! பார்த்தா! 
 
    6. ஆதித்யர்கைளப் பார்; வசுக்கைளப் பார்; அசுவினி ேதவைரப் பார். 
மᾞத்ᾐக்கைளப் பார்; பாரதா! இதற்குᾙன் கண்ᾊராத பல ஆச்சாியங்கைளப் பார். 
 
    7. அர்ஜுனா! இன்ᾠ, இங்ேக, என்ᾔடᾢல் சராசரமான உலக ᾙᾨᾐம் ஒᾞங்கு 
நிற்பைதப் பார்; இன்ᾔம் ேவᾠ நீ எைதக் காண விᾞம்பிᾔம், அைத இங்கு காண். 
 
    8. உன்ᾔைடய இயற்ைகயான இக்கண்களால் என்ைனப் பார்க்க ᾙᾊயாᾐ. 
உனக்கு ஞானக் கண் ெகாᾌக்கிேறன். என்ᾔைடய ஈசுவர ேயாகத்ைதப் பார். 
சஞ்ஜயன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    9. அரசேன இவ்வாᾠைரத்ᾐவிட்ᾌ, அப்பால் ெபாிய ேயாகத் தைலவனாகிய ஹாி 
பார்த்தᾔக்கு மிக உயர்ந்த தன் கடᾫள் வᾊைவக் காட்ᾊனான். 
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    10. (அவ்வᾊவம்) பல வாய்கᾦம், பல விழிகᾦᾙைடயᾐ; பல அற்ᾗதக் 
காட்சிகᾦைடயᾐ; பல திவ்யாபரணங்கள் ᾘண்டᾐ; பல ெதய்ᾪகப் பைடகள் 
ஏந்தியᾐ. 
 
    11. திவிய மாைலகᾦம் ஆைடகᾦம் ᾗைனந்தᾐ; திவ்ய கந்தங்கள் ᾘசியᾐ; எல்லா 
வியப்ᾗக்கᾦம் சான்றᾐ; எல்ைலயற்றᾐ; எங்கும் ᾙகங்கᾦைடய ேதவ ᾟபம். 
 
    12. வானத்தில் ஒᾞங்ேக ஆயிரம் இரவிகள் எᾨவாராயின் அங்கு ேதான்ᾠம் ஒளிைய 
அந்த மகாத்மாவின் ஒளிக்கு நிகராகக் கூறலாம். 
 
    13. அங்கு பல பகுதிப்பட்டதாய், ைவயக ᾙᾨᾐம் அந்தத் ேதவ ேதவᾔைடய 
சாீரத்தில் ஒᾞங்குற்ᾠ நிற்பைத அப்ேபாᾐ பாண்டவன் கண்டான். 
 
    14. அப்ேபாᾐ தனஞ்ஜயன் ெபᾞ வியப்ெபய்தி, மயிர் சிᾢர்த்ᾐ, அக்கடᾫைள 
ᾙᾊயால் வணங்கிக் ைககைளக் கூப்பிக் ெகாண்ᾌ ெசால்ᾤகிறான். அர்ஜுனன் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    15. ேதவேன! நின் உடᾢல் எல்லாத் ேதவர்கைளᾜம் காண்கிேறன். ᾘத வைககளின் 
ெதாகுதிகைளக் காண்கிேறன். தாமைர மலாில் ᾪற்றிᾞக்கும் ஈசனாகிய பிரமைனᾜம், 
எல்லா ாிஷிகைளᾜம் ேதவ சர்ப்பங்கைளᾜம் இங்கு காண்கிேறன். 
 
    16. பல ேதாᾦம், பல வயிᾠம், பல வாᾜம், பல விழிகᾦᾙைடய எல்ைலயற்ற 
வᾊவிேல நின்ைன எங்கᾎம் காண்கிேறன். எல்லாவற்ᾠக்கும் ஈசேன, எல்லாந் தன் 
வᾊவாகக் ெகாண்டவேன, உனக்கு ᾙᾊேவᾔம், இைடேயᾔம், ெதாடக்கேமᾔம் 
காண்கிேலன். 
 
    17. மகுடᾙம் தண்ᾌம் *வலயᾙம் தாித்தாய். ஒளித்திரளாகி யாங்கᾎம் ஒளிர்வாய். 
தழல்பᾌ தீᾜம் ஞாயிᾠம் ேபால அளவிடற்காியதாக நிைனக் காண்கிேறன். (*வலயம் = 
சக்கரம்) 
 
    18. அழிவிலாய், அறிதற்குாியனவற்றில் மிகᾫஞ் சிறந்தாய்; ைவயத்தின் உயர் தனி 
உைறᾜளாவாய்; ேகᾊலாய்; என்ᾠமியல் அறத்திைனக் காப்பாய்; 'சநாதன ᾗᾞஷன்' 
நீெயனக் ெகாண்ேடன். 
 



 80

    19. ஆதிᾜம் நᾌᾫம் அந்தᾙமில்லாய், வரம்பிலா விறவிைன; கணக்கிலாத் 
ேதாளிைன; ஞாயிᾠந் திங்கᾦம் நயனமாகக் ெகாண்டைன; எாிᾜங் கனல் ேபாᾢயᾤ 
ᾙகத்திைன; ஒளியால் ᾙᾨைமᾜலைகᾜம் ெகாᾦத்ᾐவாய்; இங்ஙன ᾙன்ைனக் 
காண்கிேறன். 
 
    20. வானத்ᾐக்கும் ᾘமிக்கும் நᾌேவᾜள்ள இைடெவளிᾜம் எல்லாத் திைசᾜம் 
நின்னால் நிரப்ᾗற்றிᾞக்கின்றன. உன்ᾔைடய அற்ᾗதᾙம் உக்கிரᾙமான 
இவ்வᾊவத்ைதக் கண்ᾌ ᾚன்ᾠ உலகங்கᾦம் ேசார்ெவய்ᾐகின்றன. 
 
    21. இந்த வானவர் கூட்டெமல்லாம் நின்ᾔள்ேள ᾗகுகின்றᾐ. சிலர் அச்செமய்தி 
நின்ைனக் ைககூப்பிப் ᾗகழ்கின்றனர். மகாிஷிகᾦம் சித்தர்கᾦமாகிய கூட்டத்தார் 
நின்ைன வண்ைமᾜைடய ᾗகᾨைரகள் ெசால்ᾢப் ᾗகழ்கின்றனர். 
 
    22. *ᾞத்திரர், ஆதித்யர், வசுக்கள், சாத்யர், விசுேவ ேதவர், அசுவினி ேதவர், 
மᾞத்ᾐக்கள், ஊஷ்மபர், கந்தர்வர், யக்ஷர், அசுரர், சித்தர், 
இக்கூட்டத்தார்கெளல்லாᾞம் நின்ைன வியப்ᾗடன் ேநாக்குகின்றனர். (*இங்ேக 
கூறப்பᾌம் ᾞத்திரர் ᾙதலாேனார் ேதவ வகுப்ᾗகளாவார்) 
 
    23. ெபᾞந்ேதாளாய், பல வாய்கᾦம், விழிகᾦம், பல ைககᾦம், பல கால்கᾦம், பல 
வயிᾠகᾦம், பல பயங்கரமான பற்கᾦᾙைடய நின் ெபᾞவᾊைவக் கண்ᾌ உலகங்கள் 
நᾌங்குகின்றன. யாᾔம் அங்ஙனேம. 
 
    24. வாைனத் தீண்ᾌவᾐ, தழல்வᾐ, பல வர்ணங்கᾦைடயᾐ. திறந்த வாய்கᾦம் 
கனல்கின்ற விழிகᾦᾙைடயᾐ. இைனய நின் வᾊவத்ைதக் கண்ᾌ விஷ்ᾎேவ, 
எனக்கு நிைலெகாள்ளவில்ைல. யான் அைமதி காணவில்ைல. 
 
    25. அஞ்சு தᾞம் பற்கைளᾜைடத்தாய், ஊழித் தீ ேபான்ற நின் ᾙகங்கைளக் கண்ட 
அளவிேல, எனக்குத் திைசகள் ெதாியவில்ைல; சாந்தி ேதான்றவில்ைல. ேதவர்களின் 
தைலவேன; ைவயகத்ᾐக்கு உைறவிடம் ஆவாய்; அᾞள் ெசய்க! 
 
    26. இந்தத் திᾞதராஷ்ᾊரனின் மக்கெளல்லாᾞம் மற்ற அரசக் கூட்டத்தார்கᾦடன் 
நின்ᾔள்ேள (ᾗகுகின்றனர்). பீஷ்மᾔம், ᾐேராணᾔம், சூதன் மகனாகிய இந்த 
கர்ணᾔம் நம்ᾙைடய பக்கத்ᾐ ᾙக்கிய ᾪரர்கᾦம், 
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    27. ெகாᾊய பற்கᾦைடய பயங்கரமான நின் வாய்களில் விைரᾫற்ᾠ ᾪழ்கின்றனர். 
சிலர் நின் பல்ᾢைடகளில் அகப்பட்ᾌப் ெபாᾊபட்ட தைலயினராகக் 
காணப்பᾌகின்றனர். 
 
    28. பல ஆᾠகளின் ெவள்ளங்கள் கடைலேய ேநாக்கி வந்ᾐ ᾪழ்வᾐ ேபால் இந்த 
நரேலாக ᾪரர் நின் சுடர்கின்ற வாய்களில் வந்ᾐ ᾪழ்கின்றனர். 
 
    29. விளக்குப் ᾘச்சிகள் மிகᾫம் விரᾫடெனய்தி எாிகின்ற விளக்கில் ᾪழ்ந்ᾐ 
நாசᾙᾠதல் ேபால, உலகங்கள் மிகᾫம் விைரᾫடன் நின் வாய்களில் வந்ᾐ விᾨந்ᾐ 
நாசமைடகின்றன. 
 
    30. கனல்கின்ற நின் வாய்களால் எப்ᾗறத்ᾐம் எல்லா உலகங்கைளᾜம் நீ 
தீண்ᾌகிறாய். விஷ்ᾎ! நின் உக்கிரமான சுடர்கள் தங்கதிர்களால் ைவய ᾙᾨைதᾜம் 
நிரப்பிச் சுᾌகின்றன. 
 
    31. உக்கிர ᾟபந் தாித்த நீ யார்? எனக்குைரத்திᾌக, ேதவற்களிற் சிறந்தாய், நின்ைன 
வணங்குகிேறன். அᾞள் ᾗாி. ஆதியாகிய உன்ைன அறிய விᾞம்ᾗகிேறன். இங்கு 
உனᾐ ெதாழிைல அறிகிேலன். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    32. உலகத்ைத அழிக்கத் தைலப்பட்ட காலேம நான் மனிதர்கைள இங்குக் ெகால்லத் 
ெதாடங்கிᾜள்ேளன். இங்கிᾞதிறத்ᾐப் பைடகளிேல நிற்கும் ேபாராட்கள் 
அைனவாிᾔம் உன்ைனத் தவிர ேவᾠ யாᾞம் மிஞ்ச மாட்டார்கள். 
 
    33. ஆதலால் நீ எᾨந்ᾐ நில்; ᾗகெழய்ᾐ; பைகவைர ெவன்ᾠ ெசழிய ராஜ்யத்ைத 
ஆள். நான் இவர்கைள ஏற்கனேவ ெகான்றாய் விட்டᾐ. *இடக்ைக ᾪரா, நீ 
ெவளிக்காரணமாக மட்ᾌம் நின்ᾠ ெதாழில் ெசய். (*இடக்ைகᾪரன் என்பᾐ 
பார்த்தᾔக்கு ஒᾞ ெபயர்) 
 
    34. ᾐேராணைனᾜம், பீஷ்மைனᾜம், ஜயத்ரதைனᾜம், கர்ணைனᾜம் மற்ற ᾜத்த 
ᾪரர்கைளᾜம் நான் ெகான்றாய்விட்டᾐ. (ெவளிப்பைடயாக) நீ ெகால்; அஞ்சாேத; 
ேபார் ெசய்; ெசᾞக்களத்தில் நின் பைகவைர ெவல்வாய். சஞ்சயன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    35. ேகசவன் ெசால்ᾢய இவ்வார்த்ைதையக் ேகட்ᾌப் பார்த்தன் ெமய்ந் 
நᾌக்கத்ᾐடன் அஞ்சᾢ ᾗாிந்தான். மீட்ᾌம் கண்ணைன நமஸ்காரம் பண்ணி, 
அச்சத்ᾐடன் வாய் குழறி வணங்கிச் ெசால்ᾤகிறான். அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
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    36. *இᾞஷிேகசா! உன் ெபᾞங்கீர்த்தியில் உலகங் களிப்பᾐம் இன்ᾗᾠவᾐம் 
ெபாᾞந்ᾐம். ராட்சதர் அச்சᾙற்ᾠத் திைசகளில் மைறகிறார்கள். சித்தக் குழாத்தினர் 
அைனவᾞம் நின்ைன வணங்குகிறார்கள். (இᾞஷிேகசன் (ாிஷிேகசன்) என்பᾐ 
கண்ணᾔக்கு ஒᾞ ெபயர்) 
 
    37. மகாத்மாேவ! நின்ைன எங்ஙனம் வணங்காதிᾞப்பார்? நீ ஆதி கர்த்தா. 
பிரம்மனிᾤம் சிறந்தாய். அநந்தா, ேதேவசா, ைவயத்தின் உைறவிடேம, நீ அழிவற்ற 
ெபாᾞள், நீ சத்; நீ அவற்ைறக் கடந்த பிரம்மம். 
 
    38. நீ ஆதிேதவன், ெதால்ேலான், நீ இந்த அகிலத்தின் பரம நிைலயம். நீ அறிேவான், 
நீ அறிபᾌ ெபாᾞள். நீ பரமபதம். அநந்த ᾟபா நீ இவ்ᾫலகிᾔட் பரந்ᾐ கிடக்கிறாய். 
 
    39. நீ வாᾜ, யமன், அக்கினி, வᾞணன், சந்திரன், ᾙப்பாட்டனாகிய பிரமன் நீ. 
உன்ைன ஆயிரᾙைற கும்பிᾌகிேறன். மீண்ᾌ மீண்ᾌம் உனக்கு "நேமா நம:" 
 
    40. உன்ைன ᾙன்ᾗறத்ேத கும்பிᾌகிேறன்; உன்ைனப் பின்ᾗறத்ேத கும்பிᾌகிேறன். 
எல்லாமாவாய், உன்ைன எப்ᾗறத்ᾐங் கும்பிᾌகிேறன். நீ எல்ைலயற்ற 
ᾪாியᾙைடயாய், அளவற்ற வᾢᾜைடயாய், சர்வத்திᾤம் நிைறந்திᾞக்கிறாய்; ஆதலால் 
நீ சர்வன். 
 
    41. இப்பᾊப்பட்ட நின் ெபᾞைமைய அறியாமல் நின்ைனத் ேதாழெனன்ᾠ கᾞதித் 
ᾐᾊப்ᾗற்ᾠ, "ஏ கண்ணா! ஏ யாதவா! ஏ ேதாழா!" என்ᾠ தவᾠதலாேவᾔம் 
அன்பாேலᾔம் நான் ெசால்ᾢயிᾞப்பைதᾜம், 
 
    42. விைளயாட்ᾊᾤம், பᾌக்ைகயிᾤம், இᾞப்பிᾤம், உணவிᾤம், தனியிடத்ேதᾔம், 
அன்றி (மற்றவர் ᾙன்ேன ெயனிᾔம்) நான் உனக்கு ேவᾊக்ைகயாகச் ெசய்திᾞக்கும் 
அவமதிப்ᾗகைளᾜம் -- அவற்ைறெயல்லாம் ெபாᾠக்கும்பᾊ ேவண்ᾌகிேறன், 
அளவற்ேறாய்! 
 
    43. சராசரமாகிய இவ்ᾫலகத்ᾐக்கு நீ தந்ைதயாவாய், இவ்ᾫலகத்தால் 
ெதாழத்தக்கைன; மிகᾫம் சிறந்த குᾞ நீ. உனக்கு நிகர் யாᾞமில்ைல, எனில் உனக்கு 
ேமல் ேவᾠ யாவர்? ᾚன்ᾠ உலகங்கைளᾜம் ஒப்பற்ற ெபᾞைம உைடயவேன! 
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    44. ஆதலால், உடல் குனிய வணங்கி நின்பால் அᾞள் ேகட்கிேறன். ஈசா, 
ேவண்ᾌதற்குாியாய், மகைனத் தந்ைத ேபாᾤம், ேதாழைன ேதாழன் ேபாᾤம், 
அன்பைன யன்பன் ேபாᾤம் நீ என்ைனப் ெபாᾠத்தல் ேவண்ᾌம். 
 
    45. இதற்கு ᾙன் காணாதைத இன்ᾠ கண்ᾌ மகிழ்ச்சிᾜᾠகிேறன் எனிᾔம், என் 
மனம் அச்சத்தால் ேசார்கிறᾐ. ேதவா, எனக்கு, நின் ᾙன்ைன வᾊவத்ைதக் காட்ᾌக. 
ேதேவசா, ஜகத்தின் நிைலயேம, எனக்கᾞள் ெசய்க. 
 
    46. ᾙன்ேபாலேவ, கிாீடᾙம், தண்ᾌம் ைகயில் சக்கரᾙமாக நின்ைனக் காண 
விᾞம்ᾗகிேறன். அகில ᾚர்த்திேய, ஆயிரந்ேதாளாய், ᾙன்ைன நாற்ேறாள் வᾊவிைன 
எய்ᾐக. ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    47. அர்ஜுனா! யான் அᾞள்ெகாண்ᾌ ஆத்ம ேயாகத்தால் எனᾐ பரவᾊைவ 
நினக்குக் காண்பித்ேதன். ஒளிமயமாய், அைனத்ᾐமாய், எல்ைலயற்றதாய், ஆதியாகிய 
இவ்வᾊவத்ைத இதற்கு ᾙன் உன்ைனத் தவிர ேவᾠ யாᾞம் பார்த்தேத கிைடயாᾐ. 
 
    48. ேவதங்களாᾤம், ேவள்வியாᾤம், கல்விகளாᾤம், தானங்களாᾤம், 
கிாிையகளாேலᾔம், மனித உலகத்தில் என்ைன இவ்வᾊவத்தில் உன்ைனயன்றி ேவᾠ 
யாராᾤம் பார்க்க ᾙᾊயாᾐ. குᾞகுலத்தில் சிறந்த ᾪரா! 
 
    49. இப்பᾊப்பட்ட என் ேகார வᾊவத்ைதக் கண்ᾌ கலங்காேத; மயங்காேத. அச்சம் 
நீங்கி இன்ᾗற்ற மனத்ᾐடன் எனᾐ ᾙன்ைன வᾊவத்ைத இேதா பார். சஞ்ஜயன் 
ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    50. இங்ஙனம் வாசுேதவன் அர்ஜுனனிடம் கூறி மீண்ᾌம் தன் பைழய வᾊவத்ைதக் 
காட்ᾊனான். அந்த மகாத்மா மᾠபᾊ தன் இனிய வᾊவெமய்தி அச்சᾙற்றிᾞந்த 
பார்த்தைன ஆᾠதல் ெகாள்ளச் ெசய்தான். அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    51. ஜனார்த்தனா! நினᾐ தண்ைம ெபாᾞந்திய இம்மானிட வᾊவத்ைதக் கண்ᾌ 
இப்ேபாᾐ யான் அைமதிᾜற்ேறன். என் உணர்ᾫ மீண்டᾐ; இயற்ைக 
நிைலெயய்திேனன். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    52. காண்பதற்காிய என் வᾊவத்ைத இங்கு கண்டைன, ேதவர்கள்கூட 
இவ்வᾊவத்ைதக் காண எப்ேபாᾐம் விᾞம்பி நிற்கிறார்கள். 
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    53. என்ைன நீ கண்டபᾊ, இவ்விதமாக ேவதங்களாᾤம், தவத்தாᾤம், தானத்தாᾤம், 
ேவள்வியாᾤம் என்ைனக் காᾎதல் இயலாᾐ. 
 
    54. பிறிதிடஞ் ெசல்லாத பக்தியால் மாத்திரேம என்ைன இவ்விதமாக அறிதᾤம், 
உள்ளபᾊ காᾎதᾤம், என்ᾔட் ᾗகுதᾤம் இயᾤம். 
 
    55. என் ெதாழில் ெசய்வான், எைனத்தைலக் ெகாண்ேடான் என்ᾔைட அᾊயான், 
பற்ெறலாம் இற்றான் எவ்ᾫயிாி டத்ᾐம் பைகைம யிலாதான் யாவன், பாண்டவ! 
அவெனன்ைன எய்ᾐவான். 
    -----------   
 

பகவத் கீைத : பனிெரண்டாம் அத்தியாயம் 
பக்தி ேயாகம் 

 
    ஞான ேயாக, பக்தி ேயாகங்கᾦள், ஞான ேயாகம் தாமதித்ேத பயனளிக்கு ெமன்ᾠம், 
அதில் மனைத நிᾠத்ᾐவᾐ கஷ்டமானெதன்ᾠம், பக்தி ேயாகேமா கᾌகப் 
பலைனயளிக்கு ெமன்ᾠம், அதில் மனைத நிᾠத்ᾐவᾐ சுலபமான ெதன்ᾠம் 
கூறப்பᾌகிறᾐ. பிறகு பக்தி ேயாகத்ைதப் ெபᾠவதற்குாிய உபாயங்கள் 
கூறப்பᾌகின்றன, பக்தர்கள் பிறாிடத்தில் சிேநக பாவத்ᾐடᾔம் அகங்காரமற்ᾠம், 
இன்ப ᾐன்பங்கைளச் சமமாய் எண்ணிᾜம், கிைடத்தைதக் ெகாண்ᾌ திᾞப்திᾜடᾔம் 
இᾞக்க ேவண்ᾌம். தன்ைனப் பிறர் இகழ்ந்ᾐ ேபசினாᾤம் ᾗகழ்ந்ᾐ ேபசினாᾤம் 
மனதில் மாᾠதலைடயக் கூடாᾐ. இவ்விதமான பக்தர்களிடத்தில்தான் கடᾫᾦக்கு 
அதிகப் பிாீதி. அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. இங்ஙனம் எப்ேபாᾐம் ேயாகத்தமர்ந்ᾐ நின்ைன வழிபᾌம் ெதாண்டர்களா, 
அல்லᾐ நாசமற்ற 'அவ்யக்த' வஸ்ᾐைவ வழிபᾌேவாரா, இவ்விᾞ திறத்தாாில் 
ேயாகஞானத்திேல ேமம்பட்டார் யாவர்? ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    2. என்னிடத்ேத மனத்ைதச் ெசᾤத்தி நித்திய ேயாகிகளாய், உயர்ந்த 
நம்பிக்ைகᾜடன் என்ைன வழிபᾌேவார் யாவேரா, அவர்கேள ேயாகத்தில் 
சிறந்தாெரன நான் கᾞᾐகிேறன். 
 
    3. இனி அழிவற்றᾐம், குறிப்பற்றᾐம், அவ்யக்தᾙம் (ெதளிவற்றᾐம்), எங்கும் 
நிைறந்தᾐம், கᾞெதாணாதᾐம், நிைலயற்றᾐம், அைசவற்றᾐம், உᾠதி 
ெகாண்டᾐமாகிய ெபாᾞைள யாவர் வழிபᾌகின்றனேரா, 
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    4. இந்திாியக் குழாத்ைத நன்கு கட்ᾌப்பᾌத்தி எங்கும் சமᾗத்திᾜைடேயாராய், எல்லா 
உயிர்கᾦக்கும் நன்ைம விᾞம்ᾗேவாராகிய அவர்கᾦம் என்ைனேய அைடகிறார்கள். 
 
    5. ஆனால், 'அவ்யக்த'த்தில் மனம் ஈᾌபட்ேடார்க்குத் ெதால்ைல யதிகம். 
உடம்ெபᾌத்ேதார் 'அவ்யக்த' ெநறிெயய்ᾐதல் மிகᾫம் கஷ்டம். 
 
    6. எல்லாத் ெதாழில்கைளᾜம் எனக்ெகனத் ᾐறந்ᾐ, என்ைனப் பரமாகக் ெகாண்ᾌ, 
பிறழாத ேயாகத்தால் என்ைன நிைனத்ᾐ வழிபᾌேவார் யாவேரா, 
 
    7. என்பால் அறிைவப் ᾗகுத்திய அன்ேனாைர நான் மரண சம்சாரக் கடᾢனின்ᾠம் 
விைரவில் ᾑக்கிவிᾌேவன். 
 
    8. மனைத என்பால் நிᾠத்தி; மதிைய என்ᾔட் ᾗகுத்ᾐ; இனி நீ என்ᾔள்ேள 
உைறவாய்; ஐயமில்ைல. 
 
    9. என்னிடம் ஸ்திரமாக நின் சித்தத்ைதச் ெசᾤத்த நின்னால் ᾙᾊயாெதன்றால், 
பழகிப் பழகி என்ைன யைடய விᾞம்ᾗ. 
 
    10. பழகுவதிᾤம் நீ திறைமயற்றவனாயின், என் ெபாᾞட்ᾌத் ெதாழில் ெசய்வைத 
ேமலாகக் ெகாண்ᾊᾞ. என் ெபாᾞட்ᾌத் ெதாழில்கள் ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊᾞப்பதனாᾤம் 
சித்தி ெபᾠவாய். 
 
    11. இᾐᾫம் நின்னால் ெசய்யக்கூடவில்ைல ெயன்றால் என்ᾔடன் லயித்திᾞப்பைத 
வழியாகக் ெகாண்ᾌ, தன்ைனத்தான் கட்ᾌப்பᾌத்தி, எல்லாச் ெசயல்களின் 
பயன்கைளᾜம் ᾐறந்ᾐவிᾌ. 
 
    12. பழக்கத்ைதக் காட்ᾊᾤம் ஞானம் சிறந்தᾐ. ஞானத்ைதக் காட்ᾊᾤம் தியானம் 
சிறந்தᾐ. தியானத்ைதக் காட்ᾊᾤம் ெசய்ைகப் பயன்கைளத் ᾐறந்ᾐ விᾌதல் 
ேமம்பட்டᾐ. அத்ᾐறைவக் காட்ᾊᾤம் சாந்தி உயர்ந்தᾐ. 
 
    13. எவ்ᾫயிைரᾜம் பைகத்தᾢன்றி, அவற்றிடம் நட்ᾗம் கᾞைணᾜம் உைடயவனாய், 
யாெனன்பᾐம் எனெதன்பᾐம் நீங்கி, இன்பத்ைதᾜம் ᾐன்பத்ைதᾜம் நிகராகக் 
ெகாண்ᾌ ெபாᾠைமᾜைடயவனாய், 
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    14. எப்ேபாᾐம் மகிழ்ச்சிᾜைடயவனாய், தன்ைனக் கட்ᾊயவனாய், திட 
நிச்சயᾙைடயவனாய் என்னிடத்ேத மனத்ைதᾜம் மதிையᾜம் அர்ப்பணம் ெசய்ᾐ என் 
ெதாண்டனாகிய ேயாகி எனக்கினியவன். 
 
    15. எவைன உலகத்தார் ெவᾠப்பதில்ைலேயா, உலகத்தாைர எவன் 
ெவᾠப்பதில்ைலேயா, களியானாᾤம் அச்சத்தாᾤம், சினத்தாᾤம் விைளᾜம் 
ெகாதிப்ᾗகளினின்ᾠம் எவன் விᾌபட்டாேனா, அவேன எனக்கினியவன். 
 
    16. எதைனᾜம் எதிர்பார்த்தᾢன்றித் ᾑேயானாய், திறᾙைடேயானாய், 
பற்ᾠதலற்றவனாய், கவைல நீங்கியவனாய், எல்லா ஆடம்பரத்ைதᾜந் ᾐறந்ᾐ 
என்னிடம் பக்தி ெசய்ேவாேன எனக்கினியவன். 
 
    17. களித்தᾤம், பைகத்தᾤம், ᾐயர்ப்பᾌதᾤம், அவாᾫᾠதᾤம் இன்றி நன்ைமᾜந் 
தீைமᾜந் ᾐறந்த ெதாண்டேன எனக்கினியவன். 
 
    18. பைகவனிடத்ᾐம், நண்பனிடத்ᾐம், மானத்திᾤம், அவமானத்திᾤம், குளிாிᾤம், 
ெவப்பத்திᾤம், இன்பத்திᾤம், ᾐன்பத்திᾤம் சமப்பட்டவன் பற்ᾠவிட்டவன். 
 
    19. ᾗகைழᾜம் இகைழᾜம் நிகராகக் ெகாண்ட ெமளனி, யாᾐ வாிᾔம் அதில் 
மகிழ்ச்சிᾜᾠவான், குறியற்றான், ஸ்திர ᾗத்திᾜைடயான் இத்தைகய பக்தன் 
எனக்கினியவன். 
 
    20. இந்தத் தர்மᾟபமான அமிர்தத்ைத யான் ெசால்ᾢயபᾊ வழிபᾌேவார், 
நம்பிக்ைகᾜைடேயார், என்ைன ᾙதலாகக் ெகாண்ேடார், அத்தைகய பக்தர் எனக்கு 
மிகᾫமினியர். 
    --------   
 

பகவத் கீைத : பதின்ᾚன்றாம் அத்தியாயம் 
ேக்ஷத்ர-ேக்ஷத்ரக்ஞ விபாக ேயாகம் 

 
    இதில் ேதகம் ஆத்மா இைவகᾦைடய ெசாᾟபᾙம், இைவகள் ஒன்ேறாெடான்ᾠ 
ேசர்வதற்குக் காரணᾙம் கூறப்பᾌகின்றன. ேதகம் என்பᾐ பிரகிᾞதியின் விகாரமாகும். 
அᾐ ஐந்ᾐ ᾘதங்கᾦம் பதிெனாᾞ ᾗலன்கᾦம் அடங்கியᾐ. இத்ேதகத்தின் 
ேசர்க்ைகயால்தான் ஆத்மாᾫக்கு அற்ப விஷயங்களில் விᾞப்பᾙம், இன்பம், ᾐன்பம், 
ேகாபம், தாபம் ᾙதᾢயைவகᾦம் உண்டாகின்றன. ைகவல்ய நிைல ெபற்ற 
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ஆத்மாᾫக்கு இைவ ஒன்ᾠம் இல்ைல. அத்தைகய நிைலையப் ெபறேவண்ᾌமானால் 
கர்வம், டம்பம் இைவகைள விடேவᾎம். ஆசாாியைனப் பணிந்ᾐ அவனᾞளால் 
ᾑய்ைமப் ெபற்ᾠ ᾗலன்கைள அடக்க ேவண்ᾌம். ேவᾠ பலைனக் ேகாராமல் 
கடᾫைளத் தியானிக்க ேவண்ᾌம். ஆத்மாᾫக்கு உண்ைமயில் பிறப்ᾗ இறப்ᾗ 
கிைடயாᾐ. ேதக சம்பந்தேம பிறப்ெபனᾫம் அதன் பிாிேவ இறப்ெபனᾫம் கூறப்பᾌம். 
அறிவற்ற ேதகமானᾐ ஆத்ம சம்பந்தத்தால் பற்பல காாியங்கைளச் ெசய்கிறᾐ. இவ்வித 
ஆத்ம ெசாᾟபத்ைதக் கர்ம ேயாகத்திᾤம், ஞான ேயாகத்திᾤம் ெபறலாம். *தாவர 
ஜங்கமங்கெளல்லாம் ஆத்ம பிரகிᾞதியின் ேசர்க்ைகயால் உண்டாகின்றன. 
(பதிப்பாளர் விளக்கம்: *தாவர ஜங்கமம் என்றால் நிைலத்திைண, இயங்குதிைணப் 
ெபாᾞட்கள் i.e. the immovables and the movables. நிலம் ᾪᾌ ேபான்ற அைசயாப் 
ெபாᾞட்கᾦம், நைக, ெபான், ெபாᾞட்கள் ேபான்ற அைசᾜம் ெபாᾞட்கᾦம் என்ᾠ 
ெபாᾞள்) (ேக்ஷத்திரம் = இடம். ேக்ஷத்திரக்ஞன் = இடத்ைத அறிேவான். பிரகிᾞதி = 
இயற்ைக. ᾗᾞஷன் = ஆத்மா ஞானம் = அறிᾫ. ேஞயம் = அறியப்பᾌ ெபாᾞள்.) 
அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. பிரகிᾞதி, ᾗᾞஷன், ேக்ஷத்திரம், ேக்ஷத்திரக்ஞன், ஞானம், ேஞயம் 
என்ᾔமிவற்ைற அறிய விᾞம்ᾗகிேறன். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    2. குந்தி மகேன! இந்த உடம்ᾗ ேக்ஷத்திரம் என்ᾠ ெசால்லப்பᾌகிறᾐ. இதைன 
அறிந்ᾐ நிற்ேபாைன ேக்ஷத்திரக்ஞெனன்ᾠ பிரம்ம ஞானிகள் ெசால்ᾤகிறார்கள். 
 
    3. பாரதா! எல்லா ேக்ஷத்திரங்களிᾤம் ேக்ஷத்திரக்ஞன் நாேன என்ᾠணர். 
ேக்ஷத்திரᾙம், ேக்ஷத்திரக்ஞᾔம் எைவ என்றறிᾜஞ் ஞானேம உண்ைமயான 
ஞானெமன்பᾐ என் ெகாள்ைக. 
 
    4. அந்த ேக்ஷத்திரெமன்பᾐ யாᾐ? எவ்வைகப் பட்டᾐ? என்ன 
மாᾠதல்கᾦைடயᾐ? எங்கிᾞந்ᾐ வந்தᾐ? ேக்ஷத்திரக்ஞன் யார்? அவர் ெபᾞைம 
எப்பᾊப்பட்டᾐ? இவற்ைற நான் சுᾞக்கமாகச் ெசால்ᾤகிேறன், ேகள். 
 
    5. அᾐ (ேக்ஷத்திரம்) ாிஷிகளால் பல வைககளிேல பலேவᾠ சந்தங்களில் 
பாடப்பட்டᾐ. ஊகம் நிைறந்தனᾫம், நிச்சயᾙைடயவனᾫமாகிய பிரம்ம சூத்திர 
பதங்களில் இைசக்கப்பட்டᾐ. 
 
    6. மகா ᾘதங்கள், அகங்காரம், ᾗத்தி, அவ்யக்தம், பதிேனாாிந்திாியங்கள், இந்திாிய 
நிலங்கள் ஐந்ᾐ, 
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    7. ேவட்ைக, பைகைம, இன்பம், ᾌன்பம், உடம்ᾗ, உணர்ᾫ, உள்ளத்ᾐᾠதி -- 
இைவேய ேக்ஷத்திரᾙம் அதன் மாᾠபாᾌகᾦமாம் என உனக்குச் சுᾞக்கிக் 
காட்ᾊேனன். 
 
    8. கர்வமின்ைம, டம்பமின்ைம, இம்ைச ெசய்யாைம, ெபாᾠைம, ேநர்ைம, 
ஆசாாியைன வழிபᾌதல், ᾑய்ைம, ஸ்திரத்தன்ைம, தன்ைனக் கட்ᾌதல், 
 
    9. இந்திாிய விஷயங்களில் விᾞப்பமின்ைம, அகங்காரம் இல்லாைம, பிறப்ᾗ, இறப்ᾗ, 
நைர, ேநாய், ᾐக்கம், ேதாஷம் இவற்றின்கண் இைசந்த காட்சிᾜைடைம, 
 
    10. பற்றின்ைம, மகைனᾜம் மைனவிையᾜம் ᾪட்ைடᾜம் தன்ᾔைடைமெயனக் 
கᾞதாைம, விᾞம்பியனᾫம், விᾞம்பாதனᾫம் எய்ᾐமிடத்ேத சமசித்தᾙைடைம, 
 
    11. பிறழ்ச்சியற்ற ேயாகத்ᾐடன் என்னிடம் தவᾠதᾢன்றிச் ெசᾤத்தப்பᾌம் பக்தி, 
தனியிடங்கைள ேமᾫதல், ஜனக்கூட்டத்தில் விᾞப்பமின்ைம, 
 
    12. ஆத்ம ஞானத்தில் எப்ேபாᾐம் நᾨவாைம, தத்ᾐவ ஞானத்தில் ெபாᾞᾦணர்ᾫ -- 
இைவ ஞானெமனப்பᾌம். இவற்றினின்ᾠம் ேவᾠபட்டᾐ அஞ்ஞானம். 
 
    13. ேஞயம் எᾐெவன்பைதச் ெசால்ᾤகிேறன். அைத அறிந்தால் நீ சாகாமல் 
இᾞப்பாய். அᾐ அநாதியாகிய பரப்பிரம்மம். அைத 'சத்' என்பᾐமில்ைல, 'அசத்' 
என்பᾐமில்ைல. 
 
    14. அᾐ எங்கும் ைககால்கᾦைடயᾐ; எங்கும் கண்ᾎம் தைலᾜம் வாᾜᾙைடயᾐ; 
எங்கும் ெசவிᾜைடயᾐ; உலகத்தில் எதைனᾜம் சூழ்ந்ᾐ நிற்பᾐ; 
 
    15. எல்லா இந்திாிய குணங்கᾦம் வாய்ந்ெதாளிர்வᾐ; எல்லா இந்திாியங்கᾦக்கும் 
ᾗறம்பானᾐ; பற்றில்லாதᾐ; அைனத்ைதᾜம் ெபாᾠப்பᾐ; குணமற்றᾐ; குணங்கைளத் 
ᾐய்ப்பᾐ; 
 
    16. ᾘதங்கᾦக்கு உள்ᾦம் ᾗறᾙமாவᾐ; அசரᾙம் சரᾙமாவᾐ; ᾒண்ைமயால் 
அறிவாியᾐ; ᾑரமானᾐ; அᾞகிᾢᾞப்பᾐ; 
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    17. உயிர்களில் பிாிᾫபட்ᾌ நில்லாமல் பிாிᾫபட்டᾐ ேபால் நிற்பᾐ; அᾐேவ 
ᾘதங்கைளத் தாங்குவᾐ, அவற்ைற உண்பᾐ, பிறப்பிப்பᾐ என்றறி. 
 
    18. ஒளிகᾦக்ெகல்லாம் அஃெதாளி; இᾞளிᾤம் உயர்ந்த ெதன்ப. அᾐேவ ஞானம்; 
ேஞயம்; ஞானத்தால் எய்தப்பᾌ ெபாᾞள்; எல்லாவற்றின் அகத்திᾤம் அமர்ந்தᾐ. 
 
    19. இங்ஙனம் ேக்ஷத்திரம், ஞானம், ேஞயம் என்பவற்ைறச் சுᾞக்கமாகச் 
ெசான்ேனன். என் பக்தன் இைதயறிந்ᾐ எனᾐ தன்ைமைய அைடகிறான். 
 
    20. பிரகிᾞதி, ᾗᾞஷன் இவ்விரண்ᾌம் அநாதி என்ᾠணர். ேவᾠபாᾌகᾦம் 
குணங்கᾦம் பிரகிᾞதியிேல பிறப்பனெவன்ᾠணர். 
 
    21. காாிய காரணங்கைள ஆக்கும் ஏᾐ பிரகிᾞதி என்பர். சுக ᾐக்கங்கைள உணᾞம் 
ஏᾐ ᾗᾞஷெனன்பர். 
 
    22. ᾗᾞஷன் பிரகிᾞதியில் நின்ᾠெகாண்ᾌ, பிரகிᾞதியினிடம் பிறக்கும் 
குணங்கைளத் ᾐய்க்கிறான். குணங்களினிடம் இவᾔக்குள்ள பற்ᾠதேல இவன் 
நல்லனᾫம் தீயனᾫமாகிய ஜன்மங்களில் பிறப்பதற்குக் காரணமாகிறᾐ. 
 
    23. ேமற்பார்ப்ேபான்; அᾔமதி தᾞேவான், சுமப்பான், உண்பான், மேகசுவரன் -- 
இங்ஙனம் உடம்பிᾤள்ள பரம ᾗᾞஷன் பரமாத்மாெவன்ேற ெசால்லப்பᾌகிறான். 
 
    24. இங்ஙனம் ᾗᾞஷைனᾜம், பிரகிᾞதிையᾜம், அதன் குணங்கைளᾜ மறிந்ேதான் 
எல்லா ெநறிகளிᾤம் இயங்கு வாெனனிᾔம், அவᾔக்கு மᾠ பிறப்பில்ைல. 
 
    25. சிலர் ஆத்மாவில், ஆத்மாவால், ஆத்மாைவ அறிகிறார்கள்; பிறர் சாங்கிய 
ேயாகத்தால் அறிகிறார்கள்; பிறர் கர்ம ேயாகத்தால். 
 
    26. இங்ஙன மறியாத மற்ைறப் பிறர் அன்னியாிடமிᾞந்ᾐ ெபற்ற சுᾞதிகைள 
வழிபᾌகிறார்கள். அவர்கᾦம் அந்த சுᾞதிகளின்பᾊ ஒᾨகுவாராயின் மரணத்ைத 
ெவல்வார். 
 
    27. பரதக் காைளேய! ஸ்தாவரமாயிᾔம், ஜங்கமமாயிᾔம் ஓᾞயிர் பிறக்குமாயின், 
அᾐ ேக்ஷத்திரᾙம் ேக்ஷத்திரஞᾔம் ேசர்ந்தைமயால் பிறந்தெதன்றறி. 
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    28. எல்லாப் ᾘதங்களிᾤம் சமமாக நிற்ேபான் பரேமசுவரன். ஐவனவற்றில் அவன் 
அழியான். அவைனக் காண்ேபாேன காட்சிᾜைடயான். 
 
    29. எங்கும் சமானமாக ஈசன் நிற்பᾐ காண்பான். தன்ைனத்தான் ᾐன்பப்பᾌத்திக் 
ெகாள்ளமாட்டான். அதனால் பரகதி அைடகிறான். 
 
    30. எங்கும் ெதாழில்கள் இயற்ைகயாேலேய ெசய்யப்பᾌகின்றன. ஆதலால்தான் 
கர்த்தா இல்ைலெயன்ᾠ காண்பாேன காட்சிᾜைடயான். 
 
    31. பலவைகப்பட்ட ᾘதங்கள் ஒேர ஆதாரᾙைடயன என்பைத அறிவானாயின், 
அப்ேபாᾐ, அதனின்ᾠம் விஸ்தாரமான பிரம்மத்ைத அைடகிறான். 
 
    32. ஆதியின்ைமயால், குணமின்ைமயால், இந்தப் பரமாத்மா ேகடற்றான். இவன் 
உடம்பிᾢᾞந்தாᾤம் ெசயலற்றான்; பற்றற்றான். 
 
    33. எங்குமிᾞந்தாᾤம் ஆகாசம் தன் ᾒண்ைமயால் பற்றற்ᾠ நிற்பᾐேபால், உடம்பில் 
ஆத்மா எங்கᾎமிᾞந்தாᾤம் பற்ᾠவதிலன். 
 
    34. சூாியன் ஒᾞவனாய், இவ்ᾫலக ᾙᾨைதᾜம் எங்ஙனம் ஒளிᾜறச் ெசய்கிறாேனா, 
அᾐேபால் ேக்ஷத்திரத்ைதᾜைடேயான் ேக்ஷத்திர ᾙᾨைதᾜம் ஒளிᾜறச் ெசய்கிறான். 
 
    35. ஞானக் கண்ணால் இவ்வாᾠ ேக்ஷத்திரத்ᾐக்கும் ேக்ஷத்திரக்ஞᾔக்குᾙள்ள 
ேவற்ᾠைமைய அறிேவார் ᾘதபிரகிᾞதியினின்ᾠம் விᾌதைல ெபற்ᾠப் பரம்ெபாᾞைள 
அைடகின்றனர். 
    -------------   
 

பகவத் கீைத : பதினான்காம் அத்தியாயம் 
குணத்ரய விபாக ேயாகம் 

 
    ேதக சம்பந்தேம ஆத்மாவின் சுக ᾐக்கங்கᾦக்கும் ேகாபதாபம் ᾙதᾢய 
குணங்கᾦக்கும் காரணெமன்ᾠ ᾙன்கூறிய விஷயம் இதில் விவாிக்கப்பᾌகிறᾐ. 
உலகத்ைதப் பைடக்க எண்ணங்ெகாண்ட கடᾫள் ᾙதᾢல் பிரகிᾞதிையᾜம் 
ஜீவைனᾜம் ேசர்க்கிறார். பிறகு பிரகிᾞதி ஆத்மாவின் ᾙம்ைம காமத்ᾐக் ேகற்ப ேதவ 
மᾔஷ்ய பசு பக்ஷி ᾟபங்கைளப் ெபற்ᾠ சத்வ, ரஜஸ், தேமா குணங்களால் 
ஆத்மாைவப் பிணிக்கிறᾐ. அவற்ᾠள் சத்வம் மனிதᾔக்கு ஞானெவாளிையᾜம் 
நன்மார்க்கத்தில் விᾞப்பத்ைதᾜம் அளிக்கிறᾐ. ரஜஸ், அவா, பற்ᾠதல் ᾙதᾢய 
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குணங்கைள யளித்ᾐ கர்மங்களில் ᾑண்ᾌகிறᾐ. தமஸ் மயக்கம், ேசாம்பல், உறக்கம் 
ᾙதᾢயவற்ைறயளிக்கிறᾐ. இம்ᾚன்ᾠ குணங்கᾦள் ஒவ்ெவான்ᾠம் ஒவ்ெவாᾞ 
சமயங்களில் தைலெயᾌத்ᾐ நிற்கும். அப்ேபாᾐ மனிதᾔக்கு அதற்ேகற்ற குணங்கள் 
உதிக்கின்றன. ᾙற்கூறிய கடᾫைள தியானிப்ேபான் இம்ᾚன்ᾠ குணங்கைளᾜம் 
ெவன்ᾠ சித்தி ெபᾠவான். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. ஞானங்களைனத்திᾤம் ேமலான பரம ஞானத்ைத உனக்கு மீண்ᾌம் 
உைரக்கிேறன். அைதயறிந்ᾐ ᾙனிவெரல்லாᾞம் இவ்ᾫலகத்திேலேய ஈேடற்றம் 
ெபற்றிᾞக்கிறார்கள். 
 
    2. இந்த ஞானத்ைதயைடந்ᾐ அதனால் என்னியல்ᾗ ெபற்ேறார் பைடப்ᾗக் 
காலத்தில் பிறவார். ஊழியிᾤம் சாகமாட்டார். 
 
    3. ெபாிய பரப்பிரம்மேம எனக்காதாரம்; அதில் நான் கᾞத்தாிக்கிேறன். பாரதா! 
எல்லா உயிர்கᾦம் அதிேலதான் பிறக்கின்றன. 
 
    4. எல்லாக் கᾞக்களிᾤம் பிறக்கும் வᾊவங்களைனத்திற்கும் பிரம்மேம ெபாிய 
காரணம். நான் விைத தᾞம் பிதா. 
 
    5. சத்ᾐவம், ரஜஸ், தமஸ் -- இந்த குணங்கள் பிரகிᾞதியில் எᾨவன. 
ெபᾞந்ேதாளாய்! இைவேய உடம்பிᾔடன் அழிவற்ற ஆத்மாைவப் பிணிக்கின்றன. 
 
    6. அவற்ᾠள்ேள சத்ᾐவம் நிர்மலத் தன்ைமயால் ஒளி ெகாண்டᾐ; ேநாவற்றᾐ. 
பாவமற்ேறாய்! அᾐ இன்பச் ேசர்க்ைகயாᾤம், ஞானச் ேசர்க்ைகயாᾤம் கட்ᾌப் 
பᾌத்ᾐவᾐ. 
 
    7. ரேஜா குணம் விᾞப்ப இயல்ᾗைடயᾐ; அவாவின் ேசர்க்ைகயால் பிறப்பᾐ. குந்தி 
மகேன! அᾐ ஆத்மாைவத் ெதாழிற் ேசர்க்ைகயால் கட்ᾌகிறᾐ. 
 
    8. தேமா குணம் அஞ்ஞானத்தில் பிறப்பெதன்ᾠணர். (இᾐேவ) எல்லா 
ஜீவர்கைளᾜம் மயங்கச் ெசய்வᾐ. தவᾠதலாᾤம், ேசாம்பராᾤம், உறக்கத்தாᾤம் அᾐ 
கட்ᾌப்பᾌத்ᾐகிறᾐ, பாரதா! 
 
    9. சத்ᾐவம் இன்பத்திேல பற்ᾠதல் விைளவிக்கிறᾐ. பாரதா! ரேஜா குணம் 
ெசய்ைகயில் பற்ᾠᾠத்ᾐகிறᾐ. தேமா குணம் ஞானத்ைதச் சூழ்ந்ᾐ (ஜீவைன) 
மயக்கத்தில் பிணிக்கிறᾐ. 
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    10. பாரதா! (சில ேவைள) ரேஜா குணத்ைதᾜம், தேமா குணத்ைதᾜம் அடக்கி 
சத்ᾐவம் இயல்கிறᾐ. (சில ேவைள) சத்ᾐவத்ைதᾜம் தேமா குணத்ைதᾜம் அடக்கி 
ரேஜா குணம் நிற்கிறᾐ. அங்ங்கனேம, சத்ᾐவத்ைதᾜம் ரேஜா குணத்ைதᾜம் அடக்கித் 
தமஸ் மிஞ்சுகிறᾐ. 
 
    11. இந்த உடம்பில் எல்லா வாயில்களிᾤம் ஞான ஒளி பிறக்குமாயின், அப்ேபாᾐ 
சத்ᾐவ குணம் வளர்ச்சி ெபற்றெதன்றறியக் கடவாய். 
 
    12. அவா, ᾙயற்சி, ெதாழிெலᾌப்ᾗ, அைமதியின்ைம, விᾞப்பம், இைவ ரேஜா 
குணம் மிகுதிப்பᾌவதிᾢᾞந்ᾐ ேதான்ᾠகின்றன, பாரதர் காைளேய! 
 
    13. ஒளியின்ைம, ᾙயற்சியின்ைம, தவᾠதல், மயக்கம், இைவ தேமா குணம் 
ஓங்குமிடத்ேத பிறப்பன, குᾞகுலச் ெசல்வேம! 
 
    14. சத்ᾐவம் ஓங்கி நிற்ைகயிேல சாீாி இறப்பானாயின், மாசற்றனவாகிய உத்தம 
ஞானிகளின் உலகங்கைள அைடகிறான். 
 
    15. ரேஜா குணத்தில் இறப்ேபான் கர்மப் பற்ᾠைடேயாாிைடேய பிறக்கிறான். 
அவ்வாேற, தமசில் இறப்ேபான் ᾚட கர்ப்பங்களில் ேதான்ᾠகிறான். 
 
    16. சத்ᾐவ இயல்ᾗைடய நிர்மலத் தன்ைமேய நற்ெசய்ைகயின் பயெனன்பர். ரேஜா 
குணத்தின் பயன் ᾐன்பம். தேமா குணத்தின் பயன் அறிவின்ைம. 
 
    17. சத்ᾐவத்திᾢᾞந்ᾐ ஞானம் பிறக்கிறᾐ; ரேஜா குணத்தினின்ᾠம் அவா; தேமா 
குணத்திᾢᾞந்ᾐ தவᾠதᾤம், மயக்கᾙம், அஞ்ஞானᾙம் ேதான்ᾠகின்றன. 
 
    18. சத்ᾐவ குணத்தில் நிற்ேபார் ேமேலᾠகிறார்கள். ரேஜா குணᾙைடேயார் 
இைடேய நிற்கின்றார்கள். தாமஸர் மிகᾫம் இழிய குணங்கᾦம் 
ெசயல்கᾦᾙைடேயாராய்க் கீேழ ெசல்வர். 
 
    19. குணங்கைளத் தவிர ேவᾠ கர்த்தா இல்ைலெயன்பைதக் கண்ᾌ குணங்கᾦக்கு 
ேமᾤள்ள ெபாᾞைளᾜம் ஜீவன் அறிவானாயின் என் இயல்ைப அறிவான். 
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    20. உடம்பிேல பிறக்கும் இந்த ᾚன்ᾠ குணங்கைளᾜங் கடந்ᾐ பிறப்ᾗ, சாᾫ, ᾚப்ᾗ, 
வᾞத்தம் என்பனவற்றினின்ᾠம் விᾌபட்ேடான் அமிர்த நிைலயைடகிறான். 
அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    21. இைறவேன, ᾚன்ᾠ குணங்கைளᾜங் கடந்ேதான் என்ன 
அைடயாளங்கᾦைடயவன்? எங்ஙனம் ஒᾨகுவான்? இந்த ᾚன்ᾠ குணங்கைளᾜம் 
அவன் எங்ஙனம் கடக்கிறான்? கடᾫள் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    22. ஒளி, ெதாழில், மயக்கம், இைவ ேதான்ᾠம்ேபாᾐ இவற்ைறப் பைகத்திடான்; 
நீங்கியேபாᾐ இவற்ைற விᾞம்பான். 
 
    23. ᾗறக்கணித்தான் ேபாேலயிᾞப்பான், குணங்களால் சᾢப்பைடயான், "குணங்கள் 
சுழல்கின்றன" என்ெறண்ணி அைசவற்ᾠ நிற்பான். 
 
    24. ᾐன்பத்ைதᾜம் இன்பத்ைதᾜம் நிகராகக் ெகாண்ேடான், தன்னிைலயில் நிற்பான், 
ஓட்ைடᾜம் கல்ைலᾜம் ெபான்ைனᾜம் நிகராகக் காண்பான், இனியவாிடத்ᾐம் 
இன்னாதவாிடத்ᾐம் சமானமாக நடக்குந் தீரன், இகழ்ச்சிையᾜம் ᾗகழ்ச்சிையᾜம் 
நிகராகக் கணிப்பான்; 
 
    25. மானத்ைதᾜம் அவமானத்ைதᾜம் நிகராகக் கᾞᾐவான், நண்பாிடத்ᾐம் 
பைகவாிடத்ᾐம் நᾌநிைலைம ᾘண்டான், எல்லாவிதத் ெதாழிெலᾌப்ᾗக்கைளᾜந் 
ᾐறந்தான் -- அவேன குணங்கைளக் கடந்தவெனன்ᾠம் ெசால்லப்பᾌகிறான். 
 
    26. ேவᾠபாᾊல்லாத பக்தி ேயாகத்தால் என்ைன வழிபᾌேவாᾔம் குணங்கைளக் 
கடந்ᾐ பிரம்மத் தன்ைம ெபறத் தகுவான். 
 
    27. சாᾫம் ேகᾌமற்ற பிரம்மத்ᾐக்கு நாேன நிைலக்களன்; என்ᾠம் இயᾤம் 
அறத்ᾐக்கும் தனிைம யின்பத்ᾐக்கும் நாேன இடம். 
    ------------   
 

பகவத் கீைத : பதிைனந்தாம் அத்தியாயம் 
ᾗᾞேஷாத்தம ேயாகம் 

 
    பிரகிᾞதி, ஆத்மா இவ்விரண்ைடᾜம் தன் வசப்பᾌத்திக் ெகாண்ᾌ நிற்கும் கடᾫள் 
எவ்விதத்திᾤம் இைவகைளவிட ேமலானவர். ஆைகயால் ᾗᾞேஷாத்தமெனன்ᾠ 
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ெபயர் ெபற்றிᾞக்கிறார். அரசம் வித்ᾐ ᾙைளயாகᾫம் கன்றாகᾫம் பிறகு ெபாிய 
மரமாகᾫம் மாறி வானளாவி யிᾞப்பᾐேபால் பிரகிᾞதிᾜம் ஆத்மாᾫடன் ேசர்ந்ᾐ 
மகத்ᾐ, அகங்காரம், இந்திாியங்கள், ஐந்ᾐ ᾘதங்கள் என்பனவாக மாறிப் பிறகு ேதவ 
மᾔஷ்ய யக்ஷ ராக்ஷதாதி ᾟபங்கᾦடன் எங்கும் பரவியிᾞக்கின்றᾐ. இந்த 
பிரகிᾞதியாகிய மரத்ைதப் பற்றில்லாைம என்ற ேகாடாியால் ᾙதᾢல் ெவட்ᾊ ᾙறிக்க 
ேவண்ᾌம். பிறகு அயர்ᾫ நீங்கும் ெபாᾞட்ᾌக் கடᾫைள சரணம் ᾗகுந்ᾐ 
ேயாகத்திᾢறங்க ேவண்ᾌம். சம்சாாி, ᾙக்தன் என்ᾠ ஆத்மாக்கள் இரண்ᾌ வைகப் 
பட்டவர்கள்; கடᾫேளா இவ்விரண்ᾌவித ஆத்மாக்கைளக் காட்ᾊᾤம் ᾙற்றிᾤம் 
ேவᾠபட்டவர். அவேர உலகத்தில் மைறந்ᾐ நின்ᾠ உலகத்ைதத் தாங்கி நிற்பவர். 
ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. *அவ்யக்தம் ேமேல ேவர்கᾦம் கீேழ கிைளகᾦᾙைடயேதார் அரச மரத்ைதப் 
ேபான்றᾐ என்பர், அதன் இைலகேள ேவதங்கள்; அைத அறிேவாேன ேவதமறிேவான். 
*(அவ்யக்தம் = ஜகத்தின் ெதளிᾫபடாத உள்நிைல) 
 
    2. அதன் கிைளகள் குணங்களால் ஓங்கி விஷயத் தளிர்கᾦடன் கீᾨம் ேமᾤம் பரந்ᾐ 
கிடக்கின்றன. அதன் ேவர்கள் கீழ் ேநாக்கிப் பல்கி மனித உலகத்தில் 
கர்மத்ெதாᾌப்ᾗகளாகின்றன. 
 
    3. ஆதலால் இவ்ᾫலகத்தில் இதற்கு வᾊவங் காணப்பᾌவதில்ைல; ᾙᾊᾫம், ஆதிᾜம், 
நிைலக்களᾔம் ᾗலப்பᾌவதில்ைல. நான்கு ஊன்றிய ேவᾞைடய இந்த அரச மரத்ைதப் 
பற்றின்ைமெயன்ᾔம் வᾢய வாளால் ெவட்ᾊெயறிந்ᾐவிட்ᾌ, 
 
    4. அப்பால் ஒᾞவன் ᾗகுந்ேதார் மீள்வதற்ற பதவிையப் ெபறலாம். (அப் 
பதᾙைடேயானாகிய) எவனிடமிᾞந்ᾐ ஆதித் ெதாழில் ெபாழிᾫற்றேதா, அந்த ஆதி 
ᾗᾞஷைனச் சார்ந்ᾐ நிற்கிறான். 
 
    5. ெசᾞக்கும் மயக்கᾙ மற்ேறார், சார்ᾗக் குற்றங்கைளெயல்லாம் ெவன்ேறார், ஆத்ம 
ஞானத்தில் எப்ேபாᾐம் நிற்ேபார், விᾞப்பங்களினின்ᾠம் நீங்கிேயார், சுக ᾐக்கக் 
குறிப்ᾗக்கைளᾜைடய இரட்ைடகளினின்ᾠம் விᾌபட்ேடார், மடைமயற்ேறார் - 
இன்ேனார் அந்த நாசமற்ற பதத்ைத எய்ᾐகின்றனர். 
 
    6. அதற்கு சூாியᾔம் சந்திரᾔம் தீᾜம் ஒளிேயற்ᾠவதில்ைல. எதைன ெயய்திேனார் 
மீள்வதில்ைலேயா அᾐேவ என் பரமபதம். 
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    7. எனᾐ அம்சேம ஜீவேலாகத்தில் என்ᾠᾙள்ள ஜீவனாகி, 
இயற்ைகயிᾤள்ளனவாகிய மனᾐட்பட்ட ஆᾠ இந்திாியங்கைளᾜம் கவர்கிறᾐ. 
 
    8. கந்தங்கைளக் காற்ᾠ ேதாய்வினால் பற்றிச் ெசல்வᾐ ேபால் ஈசுவரன் 
யாேதᾔேமாᾞடைல எய்ᾐங் காலத்ᾐம் விᾌங்காலத்ᾐம், இந்த இந்திாியங்கைளப் 
பற்றிச் ெசல்ᾤகிறான். 
 
    9. ேகட்டல், காண்டல், தீண்ᾌதல், சுைவ, ேமாப்ᾗ, மனம் -- இவற்றில் 
நிைலெகாண்ᾌ ஜீவன் விஷயங்கைளத் ெதாடர்ந்ᾐ நடக்கிறான். 
 
    10. அவன் ᾗறப்பᾌைகயிᾤம், நிற்ைகயிᾤம், உண்ᾎைகயிᾤம், குணங்கைளச் 
சார்ந்திᾞக்ைகயிᾤம், அவைன ᾚடர் காண்பதில்ைல. ஞான விழிᾜைடேயார் 
காண்கின்றனர். 
 
    11. ᾙயற்சிᾜைடய ேயாகிகள் இவைனத் தம்ᾙள்ேளேய காண்கின்றனர். 
ᾙயற்சிᾜைடேயாராயிᾔம் தம்ைமத் தாம் சைமக்காத அஞ்ஞானிகள் இவைனக் 
காண்கிலர். 
 
    12. சூாியனிடமிᾞந்ᾐ உலக ᾙᾨைமக்கும் சுடர் ெகாᾦத்ᾐம் ஒளிᾜம், 
சந்திரனிடத்ᾐள்ளᾐம், தீயிᾤள்ளᾐம் -- அவ்ெவாளி ெயல்லாம் என்ᾔைடயேத 
ெயன்ᾠணர். 
 
    13. நான் ᾘமியிᾔட் ᾗகுந்ᾐ உயிர்கைள ᾪாியத்தால் தாங்குகிேறன்; ரச வᾊவᾙள்ள 
ேசாமமாகிப் ᾘண்ᾌகைளெயல்லாம் வளர்க்கிேறன். 
 
    14. நாேன *ைவசுவாநரனாய், உயிர்களின் உடல்கைளச் சார்ந்திᾞக்கிேறன். 
பிராணன், அபானன் என்ற வாᾜக்கᾦடன் கூட நால்வைகப்பட்ட அன்னத்ைத 
ஜீரணமாக்குகிேறன். (*ைவசுவாநரன் = எல்லா நராிடத்ᾐᾙள்ள கடᾫள்) 
 
    15. எல்லாᾞைடய அகத்திᾤம் நான் ᾗகுந்திᾞக்கிேறன். நிைலᾫம், ஞானᾙம், 
இவற்றின் நீக்கᾙம் -- என்னிடமிᾞந்ᾐ பிறக்கின்றன. எல்லாத் ேதசங்களிᾤம் 
அறியப்பᾌம் ெபாᾞள் யான்; ேவதாந்தத்ைத ஆக்கிேயான் யான்; ேவதᾙணர்ந்ேதான் 
யாேன. 
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    16. உலகத்தில் இரண்ᾌ வைகப் ᾗᾞஷᾞளர், *அக்ஷர ᾗᾞஷன், க்ஷர ᾗᾞஷன் என, 
க்ஷர ᾗᾞஷன் என்பᾐ எல்லா உயிர்கைளᾜம் குறிக்கும்; கூடஸ்தேன அக்ஷர ᾗᾞஷன். 
(*க்ஷரம் = அழிவᾐ; அக்ஷரம் = அழியாதᾐ; கூடஸ்தன் = சிகரத்திᾤள்ேளான், 
மாᾠதலற்ேறான்) 
 
    17. இவாில் ேவᾠபட்ேடான் உத்தம ᾗᾞஷன். அவேன பரமாத்மா எனப்பᾌேவான். 
அவன் ᾚன்ᾠ உலகுகளிᾔட் ᾗகுந்ᾐ அவற்ைறத் தாிக்கிற ேகடற்ற ஈசுவரன். 
 
    18. நான் அழிᾫ கடந்ேதானாதலாᾤம், அக்ஷர ᾗᾞஷைனக் காட்ᾊᾤம் 
சிறந்ேதானாதலாᾤம், உலகத்தாராᾤம் ேவதங்களாᾤம் ᾗᾞேஷாத்தமெனன்ᾠ 
கூறப்பᾌகிேறன். 
 
    19. மடைம தீர்ந்தவனாய், எவன் யாேன ᾗᾞேஷாத்தமெனன்பைத அறிவாேனா, 
அவேன எல்லா மறிந்ேதான். அவன் என்ைன எல்லாத் தன்ைமயாᾤம் வழிபᾌகிறான். 
 
    20. குற்றமற்ேறாய்! இங்ஙனம் மிகᾫம் ரகசியமான இந்த சாஸ்திரத்ைத உனக்கு 
உைரத்ேதன். பாரதா! இைதᾜணர்ந்ேதான் ᾗத்திமானாவான்; ஆேன ெசய்யத் தக்கᾐ 
ெசய்தான். 
    --------------  
 

பகவத் கீைத : பதினாறாம் அத்தியாயம் 
ெதய்வாசுர சம்பத் விபாக ேயாகம் 

 
    ᾙதற்கூறிய தத்ᾐவங்கைளத் ெதய்வத் தன்ைம வாய்ந்தவர்கேள உணர்வார்கள். 
அசுரத் தன்ைம வாய்ந்தவர்கள் அறியார்கள். ெதய்வத்தன்ைம ᾜைடேயார் மனᾐ 
ெதளிᾫற்றிᾞக்கும். அவர் பிறᾞக்குத் தீங்கு ெசய்யார், ேகாபமறியார், ெபாᾠைம 
இரக்கம் ெபற்றிᾞப்பார். அசுரத் தன்ைம ᾜைடேயாேர டம்பᾙம், ெகாᾨப்ᾗம், கர்வᾙம், 
ேகாபᾙம், அயர்ᾫம் ெபாᾞந்தியிᾞப்பார். ெதய்வத்தன்ைம ᾜைடேயார் சம்சார 
பந்தத்தினின்ᾠம் விᾌபᾌவார். மற்றவேரா பின்ᾔம் அதில் கட்ᾌப்பᾌவார். ேமᾤம் 
அசுரத் தன்ைமᾜைடேயார் ைவயகம் ெபாய்ெயன்ᾠம் ஈசுவரனற்றெதன்ᾠம் 
உைரப்பார்கள். தாங்கேள இைறவெனன்ᾠம், தாங்கேள வல்லவர்கெளன்ᾠம், 
தாங்கேள ெசல்வம் பைடத்தவர்கெளன்ᾠம், தங்கᾦக்கு நிகர் எவᾞமில்ைலெயன்ᾠம் 
எண்ணிக்ெகாண்ᾌ ெகட்ட காாியங்கைளச் ெசய்ᾐ நரகத்தில் விᾨவார்கள். 
அவர்கᾦக்கு சாஸ்திரத்தில் நம்பிக்ைக கிைடயாᾐ. ெதய்வத் தன்ைம 
வாய்ந்தவர்கᾦக்ேகா சாஸ்திரேம பிரமாணமாகும். ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
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    1. அஞ்சாைம, உள்ளத் ᾑய்ைம, ஞான ேயாகத்தில் உᾠதி, ஈைக, தன்னடக்கம், 
ேவள்வி, ேவதங் கற்றல், தவம், ேநர்ைம, 
 
    2. ெகால்லாைம, வாய்ைம, சினவாைம, ᾐறᾫ, ஆᾠதல், வண்ைம, ஜீவதைய, 
அவாவின்ைம, ெமன்ைம, நாᾎைடைம, சᾢயாைம, 
 
    3. ஒளி, ெபாைற, உᾠதி, சுத்தம், ᾐேராகமின்ைம -- இைவ ெதய்வ சம்பத்ைத 
எய்தியவனிடம் காணப்பᾌகின்றன, பாரதா! 
 
    4. டம்பம், இᾠமாப்ᾗ, கர்வம், சினம், கᾌைம, அஞ்ஞானம் -- இைவ அசுர சம்பத்ைத 
எய்தியவனிடம் காணப்பᾌகின்றன பார்த்தா! 
 
    5. ேதவ சம்பத்தால் விᾌதைலᾜண்டாம். அசுர சம்பத்தால் பந்தேமற்பᾌம்; 
பாண்டவா, ேதவ சம்பத்ைத எய்திவிட்டாய்; ᾐயரப்படாேத. 
 
    6. இவ்ᾫலகத்தில் உயிர்ப் பைடப்ᾗ இரண்ᾌ வைகப்பᾌம்; ேதவ இயல் ெகாண்டᾐ, 
அசுர இயல் ெகாண்டᾐ. ேதவ இயல் ெகாண்டைத விாித்ᾐச் ெசான்ேனன். பார்த்தா! 
அசுர இயல் ெகாண்டைதச் ெசால்ᾤகிேறன், ேகள். 
 
    7. அசுரத் தன்ைம ெகாண்ேடார், ெதாழிᾢயல்ைபᾜம் ᾪட்ᾊயல்ைபᾜம் அறியார். 
ᾑய்ைமேயᾔம், ஒᾨக்கேமᾔம், வாய்ைமேயᾔம் அவர்களிடம் காணப்பᾌவதில்ைல. 
 
    8. அவர்கள் இவ்ᾫலகம் உண்ைமயற்றெதன்ᾠம், நிைலயற்றெதன்ᾠம், 
கடᾫளற்றெதன்ᾠம் ெசால்ᾤகிறார்கள். இᾐ ெதாடர்பின்றிப் பிறந்த ெதன்ᾠம், 
ெவᾠேம காமத்ைத ஏᾐவாக உைடயᾐ என்ᾠம் ெசால்ᾤகிறார்கள். 
 
    9. இந்தக் காட்சியில் நிைலெபற்ᾠ, அற்ப ᾗத்திᾜைடய அந்த நஷ்டாத்மாக்கள் 
உலகத்ᾐக்குத் தீங்கு சூழ்ேவாராய், அதன் நாசத்ᾐக்காகக் ெகாᾊய ெதாழில் 
ெசய்கின்றனர். 
 
    10. நிரப்பெவாண்ணாத காமத்ைதச் சார்ந்ᾐ, டம்பᾙம், கர்வᾙம், மதᾙம் 
ெபாᾞந்தியவராய், மயக்கத்தால் ெபாய்க் ெகாள்ைககைளக் ெகாண்ᾌ அசுத்த 
நிச்சயங்கᾦைடேயாராய்த் ெதாழில் ᾗாிகிறார்கள். 
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    11. பிரளயமட்ᾌந் தீராத எண்ணற்ற கவைலகளிற் ெபாᾞந்தி, விᾞப்பங்கைளத் 
தீர்த்ᾐக் ெகாள்வதில் ஈᾌபட்ேடாராய், 'உண்ைமேய இவ்வளᾫதான்' எற 
நிச்சயᾙைடேயாராய், 
 
    12. ᾓற்ᾠக்கணக்கான ஆைசக் கயிᾠகளால் கட்ᾌண்ᾌ, காமத்ᾐக்கும், சினத்ᾐக்கும் 
ஆட்பட்ேடாராய்க் காம ேபாகத்ᾐக்காக அநியாயஞ் ெசய்ᾐ ெபாᾞட் குைவகள் ேசர்க்க 
விᾞம்ᾗகிறார்கள். 
 
    13. "இன்ᾠ இன்ன லாபமைடந்ேதன்; இன்ன மேனாரதத்ைத இனி எய்ᾐேவன்; 
இன்னைவᾜைடேயன்; இன்ன ெபாᾞைள இனிப் ெபᾠேவன், 
 
    14. இன்ன பைகவைரக் ெகான்ᾠ விட்ேடன்; இனி மற்றவர்கைளக் ெகால்ேவன், 
நான் ஆள்ேவான், நான் ேபாகி, நான் சித்தன், நான் பலவான், நான் சுக ᾗᾞஷன், 
 
    15. நான் ெசல்வன், இனப்ெபᾞக்க ᾙைடயான், எனக்கு நிகர் யாᾞளர்? 
ேவட்கிேறன்; ெகாᾌப்ேபன்; களிப்ேபன்" என்ᾠ அஞ்ஞானங்களால் மயங்கிேனார், 
 
    16. பல சித்தங்களால் மᾞண்ேடார், ேமாகவைலயிலகப்பட்ேடார், காம 
ேபாகங்களில் பற்ᾠண்ேடார் -- இவர்கள் அசுத்தமான நரகத்தில் விᾨகிறார்கள். 
 
    17. இவர்கள் தற்ᾗகழ்ச்சிᾜைடேயார், ᾙரடர், ெசல்வச் ெசᾞக்கும் மதᾙைடேயார்; 
டம்பத்ᾐக்காக விதி தவறிப் ெபயர் மாத்திரமான ேவள்வி ெசய்கின்றனர். 
 
    18. அகங்காரத்ைதᾜம், பலத்ைதᾜம், ெசᾞக்ைகᾜம், விᾞப்பத்ைதᾜம், இனத்ைதᾜம் 
பற்றியவர்களாகிய இன்ேனார் தம் உடம்ᾗகளிᾤம் பிற உடம்ᾗகளிᾤம் உள்ள 
என்ைனப் பைகக்கிறார்கள். 
 
    19. இங்ஙனம் பைகக்கும் ெகாᾊேயாைர -- உலகத்தில் எல்லாாிᾤம் கைடப்பட்ட 
இந்த அசுப மனிதைர, நான் எப்ேபாᾐம் அசுரப் பிறப்ᾗக்களில் எறிகிேறன். 
 
    20. பிறப்ᾗத் ேதாᾠம் அசுரக் கᾞக்களில் ேதான்ᾠம் இம்ᾚடர், என்ைன 
ெயய்தாமேல மிகᾫம் கீழான கைதையச் ேசர்கிறார்கள், குந்தியின் மகேன! 
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    21. ஆத்ம நாசத்ᾐக்கிடமான இம்ᾚன்ᾠ வாயில்கᾦைடயᾐ நரகம்; (அைவயாவன) 
காமம், சினம், அவா, ஆதலால் இம்ᾚன்ைறᾜம் விᾌக. 
 
    22. இந்த ᾚன்ᾠ இᾞள் வாயில்களினின்ᾠம் விᾌபட்ேடான் தனக்குத் தான் நலந் 
ேதᾊக் ெகாள்கிறான்; அதனால் பரகதி அைடகிறான். 
 
    23. சாஸ்திர விதிைய மீறி, விᾞப்பத்தால் ெதாழில் ᾗாிேவான் சித்தி ெபறான்; அவன் 
இன்பெமய்தான்; பரகதி அைடயான். 
 
    24. ஆதலால், எᾐ ெசய்யத் தக்கᾐ, எᾐ ெசய்யத் தகாதᾐ என்ᾠ நிச்சயிப்பதில் நீ 
சாஸ்திரத்ைதப் பிரமாணமாகக் ெகாள். அைத யறிந்ᾐ சாஸ்திர் விதியால் கூறப்பட்ட 
ெதாழிைலச் ெசய்யக் கடவாய். 
    -----------  
 

பகவத் கீைத : பதிேனழாம் அத்தியாயம் 
சிரத்தாத்ர விபாக ேயாகம் 

 
    அவரவர் குணங்கᾦக் ேகற்ப சிரத்ைதᾜம் சாத்விகம், ராஜசம், தாமசம் என 
ᾚவைகப்பᾌம். சாத்விக சிரத்ைதᾜைடேயார், சாஸ்திரத்ைதத் தᾨவித் ேதவர்கைள 
வணங்குவர். ராஜசச் சிரத்ைத ᾜைடேயார் யக்ஷர்கைளᾜம் ராக்ஷதர்கைளᾜம் 
வணங்குவர். தாமச சிரத்ைதᾜைடேயார் ᾘத பிேரத பிசாசங்கைள வணங்குவர். 
அவர்கᾦக்குக் கிட்ᾌம் பலன்கᾦம் குணங்கᾦக்குத் தக்கபᾊேய ேவᾠபட்ᾊᾞக்கும். 
அப்பᾊயிᾞக்க சாஸ்திரத்ைத மீᾠேவாைரப் பற்றிச் ெசால்ல ேவண்ᾊயதில்ைல. 
அவர்கள் நிைனத்த பலன் கிட்டாெதன்பᾐ மாத்திரமன்ᾠ; அவர்கᾦக்குக் 
ேகᾌᾙண்டாகும். அவரவர் குணங்கᾦக்ேகற்ப உண்ᾎம் உணᾫம், ெசய்ᾜம் தவᾙம், 
ெகாᾌக்கும் தானᾙம் ᾚவைகப் பட்ᾊᾞக்கும். ᾯஅர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    1. கண்ணா! சாஸ்திர விதிைய மீறி, ஆனாᾤம் நம்பிக்ைகᾜடன், ேவள்வி 
ெசய்ேவாᾞக்கு என்ன நிைல கிைடக்கிறᾐ? ஒளி நிைலயா? கிளர்ச்சி நிைலயா? 
அல்லᾐ இᾞள் நிைலயா? (சத்ᾐவமா, ரஜசா, தமசா?) ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    2. ஜீவர்களிடம் இயற்ைகயால் நம்பிக்ைக ᾚன்ᾠ வைகயாகத் ேதான்ᾠகிறᾐ. 
சாத்ᾪகம், ராஜசம், தாமசம் என; அைதக் ேகள். 
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    3. பாரத! யாவᾞக்கும் தத்தம் உள்ளியல்ᾗக்கு ஒத்தபᾊயாகேவ நம்பிக்ைக 
அைமகிறᾐ. மனிதன் *சிரத்ைத மயமானவன். எவன் எந்தப் ெபாᾞளில் 
நம்பிக்ைகᾜைடயவேனா, அந்தப் ெபாᾞேள தான் ஆகிறான். (*நம்பிக்ைக) 
 
    4. ஒளியியல்ᾗைடேயார் வானவர்க்கு ேவள்வி ெசய்கின்றனர். ரேஜா 
குணᾙைடேயார், யக்ஷர்கᾦக்கும், ராக்ஷதᾞக்கும் ேவள்வி ெசய்கிறார்கள். மற்றத் 
தேமா குணᾙைடேயார் பிேரத ᾘத கணங்கᾦக்கு ேவள்வி ெசய்கிறார்கள். 
 
    5. (சிலர்) சாஸ்திர நியமத்ைத மீறி, டம்பᾙம் அகங்காரᾙ ᾙைடேயாராய், 
விᾞப்பத்திᾤம், விைழவிᾤம் சார்ᾗற்றவர்களாய் ேகாரமான தவஞ் ெசய்கிறார்கள். 
 
    6. இங்ஙனம் அறிᾫ ெகட்ேடாராய்த் தம் உடம்பிᾤள்ள ᾘதத் ெதாகுதிகைளᾜம் 
அகத்திᾤள்ள என்ைனᾜம் வᾞத்ᾐகிறார்கள். இவர்கள் அசுர நிச்சய 
ᾙைடேயாெரன்ᾠணர். 
 
    7. ஒவ்ெவாᾞவᾞக்கும் பிாியமான உணᾫம் ᾚன்ᾠவைகப் பᾌகிறᾐ. ேவள்விᾜம், 
தவᾙம், தானᾙம், அங்ஙனேம ᾙம்ᾚன்ᾠ வைகப்பᾌகின்றன. அவற்றின் 
ேவற்ᾠைமையக் ேகள். 
 
    8. உயிர், சக்தி, பலம், ேநாயின்ைம, இன்பம், பிாீதி இவற்ைற மிகுதிப் பᾌத்ᾐவன, 
சுைவᾜைடயன, குழம்பாயின, உᾠதிᾜைடயன, உளᾙகந்தன -- இவ்ᾫணᾫ சத்ᾐவ 
குணᾙைடேயாᾞக்குப் பிாியமானைவ. 
 
    9. கசப்ᾗம், ᾗளிப்ᾗம், உப்ᾗம், உைறப்ᾗம் மிகுந்தன, அதிகச் சூᾌ ெகாண்டன, 
உலர்ந்தன, எாிச்சᾤைடயன -- இவ்ᾫணᾫகைள ரேஜா குணᾙைடேயார் விᾞம்ᾗவர். 
இைவ ᾐன்பத்ைதᾜம் ᾐயைரᾜம் ேநாையᾜம் விைளப்பன. 
 
    10. பைழயᾐ, சுைவயற்றᾐ, அᾞகியᾐ, ெகட்ᾌப் ேபானᾐ, எச்சில், அசுத்தம் -- 
இத்தைகய உணᾫ தேமா குணᾙைடேயாᾞக்குப் பிாியமானᾐ. 
 
    11. பயைன விᾞம்பாதவர்களாய், ேவள்வி ᾗாிதல் கடைமெயன்ᾠ மனந்ேதறி, 
விதிகள் ெசால்ᾢயபᾊ இயற்ᾠவாாின் ேவள்வி சத்ᾐவ குணᾙைடத்ᾐ. 
 
    12. பயைனக் குறித்ெதனிᾔம், ஆடம்பரத்ᾐக் ெகனிᾔம் ெசய்யப்பᾌம் ேவள்வி 
ராஜசெமன்ᾠணர், பாரதாிற் சிறந்தாய்! 
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    13. விதி தவறியᾐ, பிறர்க்குணᾫ தராதᾐ, மந்திரமற்றᾐ, தக்ஷிைணயற்றᾐ, 
நம்பிக்ைகயின்றிச் ெசய்யப்பᾌவᾐ -- இத்தைகய ேவள்விையத் தாமசெமன்பர். 
 
    14. ேதவர், அந்தணர், குᾞக்கள், அறிஞர் இவர்கᾦக்குப் ᾘைஜ ெசய்தல், ᾑய்ைம, 
ேநர்ைம, பிரம்மசாியம், ெகால்லாைம -- இைவ உடம்ைபப் பற்றிய தவெமனப்பᾌம். 
 
    15. சினத்ைத விைளக்காதᾐம், உண்ைமᾜைடயᾐம், இனியᾐம், 
நலங்கᾞதியᾐமாகிய ெசால்லல், கல்விப் பயிற்சி இைவ வாக்குத் தவெமனப்பᾌம். 
 
    16. மன அைமதி, மகிழ்ச்சி, ெமளனம், தன்ைனக் கட்ᾌதல், எண்ணத் ᾑய்ைம -- 
இைவ மனத் தவெமனப்பᾌம். 
 
    17. பயைன விᾞம்பாத ேயாகிகளால் ேமற்கூறிய ᾚன்ᾠ வைககளிᾤம் உயர்ந்த 
நம்பிக்ைகᾜடன் ெசய்யப்பᾌம் தவம் சாத்விக ெமனப்பᾌம். 
 
    18. மதிப்ைபᾜம், ெபᾞைமையᾜம், ᾘைஜையᾜம் நாᾊச் ெசய்வᾐம், 
ஆடம்பரத்ᾐக்காகச் ெசய்வᾐமாகிய தவம் ரேஜா ெவனப்பᾌம்; அஃᾐ நிைலயற்றᾐ; 
உᾠதியற்றᾐ. 
 
    19. ᾚடக் ெகாள்ைகᾜடன் தன்ைனத்தான் ᾐன்பப்பᾌத்திக் ெகாண்ᾌ ெசய்வᾐம், 
பிறைரக் ெகᾌக்குமாᾠ ெசய்வᾐமாகிய தவம் தாமச ெமனப்பᾌம். 
 
    20. ெகாᾌத்தல் கடைமெயன்ᾠ கᾞதிக் ைகம்மாᾠ ேவண்டாமல், தகுந்த 
இடத்ைதᾜம் காலத்ைதᾜம் பாத்திரத்ைதᾜம் ேநாக்கிச் ெசய்யப்பᾌம் தானத்ைதேய 
சாத்விக ெமன்பர். 
 
    21. ைகம்மாᾠ ேவண்ᾊᾜம், பயைனக் கᾞதிᾜம், கிேலசத்ᾐடன் ெகாᾌக்கப்பᾌம் 
தானத்ைத ராஜச ெமன்பர். 
 
    22. தகாத இடத்தில், தகாத காலத்தில், தகாதார்க்குச் ெசய்யப்பᾌவᾐம், மதிப்பின்றி 
இகழ்ச்சிᾜடன் ெசய்யப்பᾌவᾐமாகிய தானம் தாமச ெமனப்பᾌம். 
 
    23. 'ஓம் தத் ஸத்' என்ற ᾙம்ைமப் ெபயர் பிரம்மத்ைதக் குறிப்பெதன்பர். அதனால், 
ᾙன்ᾗ பிரமாணங்கᾦம், ேவதங்கᾦம், ேவள்விகᾦம் வகுக்கப்பட்டன. 



 102

 
    24. ஆதலால், பிரம்மவாதிகள் விதிப்பᾊ ᾗாிᾜம் ேவள்வி, தவம், தானம் என்ற 
கிாிையகள் எப்ேபாᾐம் 'ஓம்' என்ᾠ ெதாடங்கி ெசய்யப்பᾌகின்றன. 
 
    25. 'தத்' என்ற ெசால்ைல உச்சாித்ᾐப் பயைனக் கᾞதாமல், பல வைகப்பட்ட 
ேவள்விᾜம் தவᾙம் தானᾙமாகிய கிாிையகள் ேமாக்ஷத்ைத விᾞம்ᾗேவாரால் 
ெசய்யப்பᾌகின்றன. 
 
    26. 'ஸத்' என்ற ெசால் உண்ைமெயன்ற ெபாᾞளிᾤம், நன்ைமெயன்ற ெபாᾞளிᾤம் 
வழங்கப்பᾌகிறᾐ. பார்த்தா! ᾗகழ்வதற்குாிய ெசய்ைகையக் குறிப்பதற்கும் 'ஸத்' என்ற 
ெசால் வழங்குகிறᾐ. 
 
    27. ேவள்வி, தவம், தானம் இவற்றில் உᾠதி நிைலᾜம் 'ஸத்' எனப்பᾌகிறᾐ. 
பிரம்மத்தின் ெபாᾞட்டாக ெசய்ᾜம் கர்மᾙம் 'ஸத்' என்ேற ெசால்லப்பᾌம். 
 
    28. அசிரத்ைதᾜடன் ெசய்ᾜம் ேவள்விᾜம், தானᾙம், தவᾙம், கர்மᾙம் 'அஸத்' 
எனப்பᾌம். பார்த்தா! அைவ மᾠைமயிᾤம் பயன்படா; இம்ைமயிᾤம் பயன்படா. 
    ------------------ 
 

பகவத் கீைத : பதிெனட்டாம் அத்தியாயம் 
ேமாக்ஷ சந்யாச ேயாகம் 

 
    "சந்நியாச ெமன்றாᾤம், தியாக ெமன்றாᾤம் ஒன்ேற. ஆனால், காம்ய கர்மத்ைத 
அᾊேயாᾌ விட்ᾌவிᾌவᾐ நந்நியாசெமன்ᾠம், நித்திய ைநமித்திக கர்மங்களில் 
பற்ᾠதைலᾜம் பலைனᾜம் ᾐறப்பᾐ தியாகெமன்ᾠம் அறியேவண்ᾌம். எல்லாக் 
கர்மங்கைளᾜம் விட்ᾌவிட ேவண்ᾌெமன்ᾠ சிலர் கூᾠவார்கள். அᾐ கீைதயின் 
கᾞத்தன்ᾠ. நித்திய ைநமித்திக கர்மங்கைளச் ெசய்ேத தீரேவண்ᾌம். ெசய்யாவிᾊல் 
பாபம் ேநாிᾌம். மனிதன் ெசய்ᾜம் ஒவ்ெவாᾞ காாியத்ᾐக்கும் ஈசுவரன் ᾙக்கிய 
காரணமாவான். அப்பᾊயிᾞக்கத் தாேன அவற்ைறச் ெசய்ᾐவிᾌவதாக நிைனப்பவன் 
ᾚடன். ஞானம், கர்மம், உᾠதி, இன்பம் என்றிைவ ஒவ்ெவான்ᾠம் சாத்விகம், ராஜசம், 
தாமசம் என்ᾠ ᾚவைகப் பட்ᾊᾞக்கும். கடᾫைளத் தமக்குாிய கர்மங்களால் 
ஆராதித்தால் சித்தி ெபறலாம்." இவ்விதம் கண்ணᾔைடய உபேதசத்ைதக் ேகட்ᾌ 
அர்ஜுனன் மயக்கமற்ᾠ நல்லறிᾫ ெபற்ᾠப் ேபார் ᾗாியத் ெதாடங்கினான் என்ᾠ 
சஞ்ஜயன் திᾞதராஷ்ᾊரᾔக்குக் கூறினான். அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
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    1. உயர் ᾗயத்ேதாய்! கண்ணா! ேகசிையக் ெகான்றாய், *சந்நியாசத்தின் 
இயல்ைபᾜம், ^தியாகத்தின் இயல்ைபᾜம் பிாித்ᾐக் ேகட்க விᾞம்ᾗகிேறன். 
(*சந்நியாசம் = ᾐறᾫ. ^தியாகம் = விᾌதல்) ᾯபகவான் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    2. விᾞப்பத்தால் ெசய்யப்பᾌம் ெசய்ைககைளத் ᾐறப்பᾐ சந்நியாசெமன்ᾠ ᾗலவர் 
ெதாிந்ᾐளர். எல்லாவிதச் ெசயல்களின் பலன்கைளᾜந் ᾐறந்ᾐ விᾌதல் தியாகெமன்ᾠ 
ஞானிகள் கூᾠவர். 
 
    3. சில அறிஞர் ெசய்ைகையக் குற்றம் ேபால கᾞதி விட்ᾌவிட ேவண்ᾌம் 
என்கிறார்கள், ேவᾠ சிலர் 'ேவள்வி' தானம், தவம் என்ற ெசயல்கைள விடக்கூடாᾐ, 
என்கிறார்கள். 
 
    4. பாரதாில் சிறந்தவேன, ᾗᾞஷப் ᾗᾢேய! தியாக விஷயத்தில் நான் நிச்சயத்ைதச் 
ெசால்ᾤகிேறன்; ேகள். தியாகம் ᾚன்ᾠ வைகயாகக் கூறப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
 
    5. ேவள்வி, தானம், தவம் என்ற ெசயல்கைள விடக்கூடாᾐ. அவற்ைறச் ெசய்யேவ 
ேவண்ᾌம். ேவள்விᾜம், தானᾙம், தவᾙம் அறிᾫைடேயாைரத் 
ᾑய்ைமப்பᾌத்ᾐகின்றன. 
 
    6. ஆனால், பார்த்தா! இச்ெசயல்கைளக்கூட ஒட்ᾊன்றிᾜம், பயன்கைள 
ேவண்டாமᾤம் ெசய்ய ேவண்ᾌம் என்பᾐ என் உத்தமமான நிச்சயக் ெகாள்ைக. 
 
    7. *நியமத்தின்பᾊᾜள்ள ெசய்ைகையத் ᾐறத்தல் தகாᾐ; மதிமயக்கத்தால் அதைன 
விட்ᾌவிᾌதல் தேமா குணத்தால் ேநர்வெதன்பர். (*நியமம் = ஒᾨங்கு, சட்டம், சாஸ்திர 
விதி.) 
 
    8. உடம்ᾗக்கு வᾞத்தம் ேநᾞெமன்ற பயத்தால் ஒᾞ ெசய்ைகையத் ᾐன்பமாகக் கᾞதி, 
அதைன விட்ᾌவிᾌேவான் ᾗாிᾜம் தியாகம் ரேஜா குணத்தின்பாற் பட்டᾐ. அதனால் 
அவன் தியாகப் பயைன அைடயமாட்டான். 
 
    9. நியமத்ᾐக் கிணங்கிய ெசய்ைகைய, 'இᾐ ெசய்தற்குாியᾐ' என்ᾔ ெமண்ணத்தால் 
ெசய்ᾐ, அதில் *ஒட்ᾌதைலᾜம் பயன் ேவண்டைலᾜம் ஒᾞவன் விட்ᾌவிᾌவானாயின் 
அவᾔைடய தியாகேம சாத்விகம் எனப்பᾌம். (*ஒட்ᾌதல் = விᾞப்பம்) 
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    10. சத்வ குணத்திᾢைசந்ᾐ, ேமதாவியாய் ஐயங்கைளயᾠத்த தியாகி இன்பᾙற்ற 
ெசய்ைகையப் பைகப்பதில்ைல; இன்பᾙைடய ெசய்ைகயில் *நைசᾜᾠவதில்ைல. 
(*நைச = பற்ᾠதல்.) 
 
    11. (ேமᾤம்) உடம்ெபᾌத்தவனால் ெசய்ைககைள ᾙᾨᾐேம விட்ᾌவிட ᾙᾊயாᾐ. 
எவன் ெசய்ைககளின் பயைனத் ᾐறக்கிறாேனா, அவேன தியாகி ெயனப்பᾌவான். 
 
    12. ேவண்டப்படாதᾐ, ேவண்டப்பᾌவᾐ, இரண்ᾌம் கலப்பானᾐ என ᾚன்ᾠ 
வைகப்பட்ட கர்மப் பயன்கைளத் தியாகிகளல்லாேதார் இறந்த பின்னர் 
எய்ᾐகின்றனர். சந்நியாசிகᾦக்கு எங்கும் பயன் கிைடப்பதில்ைல. 
 
    13. எல்லாச் ெசயல்கᾦம் நிைறேவᾠதற்குாிய காரணங்கள் சாங்கிய சாஸ்திரத்தில் 
ஐந்தாகக் கூறப்பட்டன. அவற்ைற என்னிடம் ேகட்ᾌணர், ெபᾞந்ேதாளாய்! 
 
    14. அைவ* இடம், கர்த்தா, பலவிதக் கரணங்கள், ெவவ்ேவᾠ வைகப்பட்ட ெசயல் 
ᾙைறகள், இயற்ைக என ஐந்ᾐ. (*கர்த்தா = ெதாழில் ெசய்ேவான்; கரணம் = கᾞவி. 
உட்கரணங்களாவன: மனம், ᾗத்தி, சித்தம், அகங்காரம்; ᾗறக்கரணங்கள் ᾗலன்கᾦம் 
ᾘதக் கᾞவிகᾦமாம், "ைதவம்" இயற்ைக.) 
 
    15. மனிதன் உடம்பாᾤம், வாக்காᾤம், மனத்தாᾤம் எந்தச் ெசயைலத் 
ெதாடங்கினாᾤம், அᾐ நியாயமாயிᾔம், விபாீதமாயிᾔம், இவ்ைவந்ᾐேம 
அச்ெசயᾢன் ஏᾐக்களாம். 
 
    16. இங்ஙனமிᾞக்ைகயில் தனிப் ெபாᾞளாகிய ஆத்மாைவத் ெதாழில் ெசய்ேவானாக 
எவன் ᾗத்திக் குைறவால் காᾎகிறாேனா, அந்த ᾚடன் காட்சியற்றவேனயாவான். 
 
    17. 'நான்' எᾔங் ெகாள்ைக தீர்ந்தான், பற்ᾠதல்கள் அற்ற மதிᾜைடயான். அவன் 
இவ்ᾫலகத்தாைர ெயல்லாங் ெகான்ற ேபாதிᾤம் ெகாைலயாளியாகான், கட்ᾌப்பட 
மாட்டான். 
 
    18. அறிᾫ, அறியப்பᾌ ெபாᾞள், அறிேவான் -- என இம்ᾚன்ᾠம் ெசயல்கைளத் 
ᾑண்ᾌவன. கᾞவி, ெசய்ைக, கர்த்தா எனக் கர்மத்தின் சைமப்ᾗ ᾚன்ᾠ பகுதிப் 
பட்டᾐ. 
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    19. குணங்கைள ெயண்ᾎமிடத்ேத, ஞானம், கர்மம், கர்த்தா, இைவ 
குணேபதங்களால் இம்ᾚன்ᾠ வைகப்பᾌம். அவற்ைற உள்ளபᾊ ேகள். 
 
    20. பிாிᾫபட்ᾌ நிற்கும் எல்லா உயிர்களிᾤம் பிாிவற்ற நாசமற்ற ஒேர இயல்ைபக் 
காᾎம் ஞானம் சாத்ᾪகெமன்றறி. 
 
    21. உயிர்களைனத்திᾤம் ெவவ்ேவᾠ வைகப்பட்ட பல இயல்ᾗகள் இᾞப்பதாகப் 
பிாித்ᾐக் காᾎம் ஞானம் ராஜச ெமன்ᾠணர். 
 
    22. காரணங் கᾞதாமல், யாேதᾔம் ஒன்ற்ைறக் காாியத்ைத அைனத்ᾐமாகக் கᾞதிப் 
பற்ᾠத ெலய்ᾐவᾐம், உண்ைமயிலறியாதᾐம், அற்பத் தன்ைமᾜைடயᾐ ஆகிய 
ஞானம் தாமசெமன்ᾠ கூறப்பᾌம். 
 
    23. பயன்கைள ேவண்டாதா ெநாᾞவன் பற்ᾠதᾢன்றி, விᾞப்ᾗ ெவᾠப்பின்றிச் 
ெசய்ᾜம் விதி தᾨவிய ெசய்ைக சாத்விக ெமனப்பᾌம். 
 
    24. விᾞப்பங்கᾦக்கு வசப்பட்டவனால் அல்லᾐ அகங்காரᾙைடயவனால் 
ெசய்யப்பᾌம் மிகுந்த ஆயாசத்ᾐக் கிடமான ெசய்ைக ராஜச ெமனப்பᾌம். 
 
    25. ெசய்ைகயின் பின் விைளைவᾜம், அதனால் பிறᾞக்கு ேநரக்கூᾊய நாசத்ைதᾜம் 
ᾐன்பத்ைதᾜம் ெசய்வானᾐ திறைமையᾜம் கᾞதாமல், அறிவின்ைமயால் 
ெதாடங்கப்பᾌம் கர்மம் தாமசெமனப்பᾌம். 
 
    26. நைசகளற்றான், நாெனன்ப தற்றான் உᾠதிᾜங் களிதᾞம் ஊக்கᾙ ᾙைடயான், 
ெவற்றி ேதால்வியில் ேவᾠபா டற்றான் - இங்ஙன மாகித் ெதாழில்க ளியற்ᾠேவான் 
ஒளியியல் ᾜைடயாெனன்ப. 
 
    27. ேவட்ைகᾜைடேயான், ெசய்ைகப் பயன்கைள விᾞம்ᾗேவான், ேலாபி, இடர் 
ெசய்ேவான், ᾑைமயற்ேறான், களிக்குந் ᾐயிᾤக்கும் வசபட்ேடான் இவ்வண்ணமாகித் 
ெதாழில் ெசய்ேவான் ரேஜா குணத்தாெனன்பர். 
 
    28. ேயாக நிைல ெபறாேதான், அநாகாிகன், ᾙரடன், வ்ஞ்சகன், ெபாறாைம 
ᾜைடேயான், ேசாம்ேபறி, ஏக்கம் பிᾊத்தவன், காலத்ைத நீᾊத்ᾐக் ெகாண்ேட 
ேபாேவான் -- இவ்வண்ணமாகித் ெதாழில் ெசய்ேவான் தேமா குணᾙைடயர் 
எனப்பᾌவான். 
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    29. குண வைகயால் ᾚன்ᾠ விதமாகிய ᾗத்தியின் ேவற்ᾠைமகைளᾜம், மிச்சமின்றிப் 
பகுத்ᾐைரக்கிேறன் தனஞ்ஜயா! ேகள். 
 
    30. ெதாழிெலᾐ, ஒழிᾫ யாᾐ, ெசய்யத் தக்கᾐ யாᾐ, தகாதᾐ யாᾐ, அச்செமᾐ, 
அஞ்சாைம ெயᾐ, பந்தெமᾐ, விᾌதைலெயᾐ -- என்பவற்ைறப் பகுத்தறிᾜம் ᾗத்திேய, 
பார்த்தா! சாதிவிக ᾗத்தியாம். 
 
    31. தர்மத்ைதᾜம் அதர்மத்ைதᾜம் காாியத்ைதᾜம் அகாாியத்ைதᾜம் உள்ளபᾊ 
அறியாத ᾗத்தி ராஜச ெமனப்பᾌம், பார்த்தா! 
 
    32. பார்த்தா! இᾞளால் கவரப்பட்டதாய், அதர்மத்ைத தர்மமாகக் கᾞᾐவᾐம் 
எல்லாப் ெபாᾞள்கைளᾜம் ேநᾞக்கு மாறாகக் காண்பᾐம் ஆகிய ᾗத்தி தாமச 
ᾗத்தியாம். 
 
    33. மனம், உயிர், ᾗலன்கள் இவற்றின் ெசயல்கைளப் பிறழ்ச்சியில்லாத 
ேயாகத்ᾐடன் தாிக்க வல்லதாகிய மன உᾠதிேய சாத்விகமாவᾐ, பார்த்தா! 
 
    34. பார்த்தா! பற்ᾠத ᾤைடேயானாய்ப் பயன்கைள விᾞம்ᾗேவான் அறம் 
ெபாᾞளின்பங் கைளப் ேபᾎவதில் ெசᾤத்ᾐம் உᾠதி ராஜச உᾠதியாம். 
 
    35. பார்த்தா, உறக்கத்ைதᾜம், அச்சத்ைதᾜம், ᾐயரத்ைதᾜம், ஏக்கத்ைதᾜம், 
மதத்ைதᾜம் மாற்றத் திறைமயில்லாத ᾚட உᾠதி தேமா குணத்ைதச் சார்ந்தᾐ. 
 
    36. பாரதக் காைளேய! இப்ேபாᾐ ᾚன்ᾠ விதமாகிய இன்பங்கைளச் 
ெசால்ᾤகிேறன், ேகள். எதனிேல ஒᾞவன் பயிலப் பயில உவைக மிகுதிᾜறப் 
ெபᾠவாேனா, எதனில் ᾐக்க நாச ெமய்ᾐவாேனா, 
 
    37. எᾐ ெதாடக்கத்தில் விஷத்ைத ெயாத்ததாய் விைளவில் அமிர்த ெமாப்ப 
மாᾠவேதா, அந்த இன்பேம சாத்விகமாகும்; அஃᾐ தன் மதியின் விளக்கத்திேல 
பிறப்பᾐ. 
 
    38. விஷயங்களிேல ᾗலன்கைளப் ெபாᾞத்ᾐவதனால் ெதாடக்கத்தில் அᾙைதப் 
ேபாᾢᾞந்ᾐ விைளவில் நஞ்சு ேபான்றதாய் ᾙᾊᾜம் இன்பம் ராஜச ெமனப்பᾌம். 
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    39. ெதாடக்கத்திᾤம் இᾠதியிᾤம் ஒᾞங்ேக ஆத்மாᾫக்கு மயக்கம் விைளப்பதாய், 
உறக்கத்தினின்ᾠம் ேசாம்பாினின்ᾠம் தவᾠதᾢனின்ᾠம் பிறக்கும் இன்பம் 
தாமசெமன்ᾠ கᾞதப்பᾌம். 
 
    40. இயற்ைகயில் ேதான்ᾠம் இம் ᾚன்ᾠ குணங்களினின்ᾠம் விᾌபட்ட உயிர் 
மண்ᾎலகத்திᾤமில்ைல; வாᾔலத்தில் ேதவᾞள்ேளᾜமில்ைல. 
 
    41. பரந்தபா! பிராம்மணர் க்ஷத்திாியர், ைவசியர், சூத்திரர் இவர்கᾦைடய 
ெதாழில்கள் அவரவாின் இயல்பில் விைளᾜம் குணங்களின்பᾊ வகுப்ᾗற்றனவாம்; 
 
    42. அகக் கரணத்ைத யடக்குதல், ᾗறக் கரணத்ைத யடக்குதல், தவம், ᾑய்ைம, 
ெபாᾠைம, ேநர்ைம, ஞானம், கல்வி, ஆத்திகம் -- இைவ இயல்பிேல ேதான்ᾠம் 
பிராம்மண கர்மங்களாகும். 
 
    43. சூரத் தன்ைம, ஒளி, உᾠதி, திறைம, ேபாாில் ᾗறங்காட்டாைம, ஈைக; இைறைம 
-- இைவ இயற்ைகயிேல ேதான்ᾠம் க்ஷத்திாிய கர்மங்களாம். 
 
    44. உழᾫ, பசுக் காத்தல், வாணிகம் இைவ இயற்ைகயிேல பிறக்கும் ைவசிய 
கர்மங்களாம். ெதாண்ᾌ ᾗாிதல் சூத்திரᾔக்கு அவனியற்ைகயாய் ஏற்பட்ட ெதாழில். 
 
    45. தனக்கு, தனக்குாிய கர்மத்தில் மகிழ்ச்சிᾜᾠம் மனிதன் ஈேடற்றம் ெபᾠகிறான். 
தனக்குாிய ெதாழிᾢல் இன்ᾗᾠேவான் எங்ஙனம் சித்தி யைடகிறாெனன்பைத 
ெசால்ᾤகிேறன், ேகள். 
 
    46. உயிர்கᾦக்ெகல்லாம் பிறப்பிடமாய், இவ்ைவயகமைனத்திᾤம் நிைறந்திᾞக்கும் 
கடᾫைளத் தனக்குாிய கர்மத்தால் ᾘைஜ ெசய்ᾜம் மனிதன் ஈேடᾠகிறான். 
 
    47. பிறர்க்குாிய தர்மத்ைத நன்கு ெசய்வைதக் காட்ᾊᾤம் தனக்குாிய தர்மத்ைத 
குணமின்றி ெசய்தᾤம் நன்ᾠ. இயற்ைகயிேலற்பட்ட ெதாழிைலச் ெசய்வதனால் 
ஒᾞவன் பாவ மைடய மாட்டான். 
 
    48. குந்தி மகேன! இயல்பான ெதாழில் குைறᾜைடயதாயிᾔம் அைதக் 
ைகவிடலாகாᾐ. தீையப் ᾗைக சூழ்ந்திᾞப்பᾐ ேபால் எல்லாத் ெதாழில்கைளᾜம் 
குைறகள் சூழ்ந்ேத நிற்கின்றன. 
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    49. யாங்கᾎம் ᾪழ்விலா மதிᾜைடேயானாய், தன்ைன ெவன்ᾠ விᾞப்பந் தவிர்த்ᾐ 
பின்னர்ச் ெசயᾢலாப் ெபாிᾐயர்ந்த ெவற்றிையத் ᾐறவினால் எய்ᾐவான். 
 
    50. சித்தி யைடந்தவன் எங்ஙனம் பிரம்மத்தில் கலப்பதாகிய மிகச் சிறந்த ஞான 
நிைல ெயய்ᾐவாெனன்பைதக் கூᾠகிேறன், ேகள். 
 
    51. ᾑய்ைம ெபற்ற ᾗத்திᾜைடயவனாய், உᾠதியால் தன்ைனக் கட்ᾌப்பᾌத்தி, ஒᾢ 
ᾙதᾢய விஷயங்கைளத் ᾐறந்ᾐ, விᾞப்ᾗ ெவᾠப்ᾗகைள எறிந்ᾐவிட்ᾌ, 
 
    52. தனி இடங்கைள நாᾌேவானாய், ஆைசகள் குன்றி வாக்ைகᾜம் உடம்ைபᾜம் 
மனத்ைதᾜம் ெவன்ᾠ தியான ேயாகத்தில் ஈᾌபட்ᾌ, எப்ேபாᾐம் பற்றின்ைமைய நன்கு 
பற்றியவனாய், 
 
    53. அகங்காரம், வᾢைம, ெசᾞக்கு, காமம், சினம், இரத்தல் -- இவற்ைறவிட்ᾌ, 
*மமகாரம் நீங்கி, சாந்த நிைல ெகாண்டவன் பிரம்மமாகத் தகுவான். (*மமகாரம் = 
உைடைமᾜணர்ச்சி) 
 
    54. பிரம்மநிைல ெபற்ேறான், ஆனந்த ᾙைடேயான், ᾐயரற்ேறான், விᾞப்பற்ேறான், 
எல்லா உயிர்கைளᾜம் சமமாக நிைனப்ேபான், உயர்ந்ததாகிய என் பக்திைய 
அைடகிறான். 
 
    55. யான் எவ்வளᾫைடேயான், யாவன் என என்ைனெயாᾞவன் உள்ளபᾊ 
பக்தியாேல அறிகிறான். என்ைன உள்ளபᾊ அறிந்ᾐெகாண்ட பின்னர் 'தத்' (அᾐ) 
எனப்பᾌம் பிரம்மத்தில் ᾗகுவான். 
 
    56. எல்லாத் ெதாழில்கைளᾜம் எப்ேபாᾐம் ெசய்ᾐ ெகாண்ᾊᾞந்தாᾤம், என்ைனேய 
சார்பாகக் ெகாண்ேடான் எனதᾞளால் அழிவற்ற நித்திய பதவிைய எய்ᾐகிறான். 
 
    57. அறிவினால் ெசயல்கைளெயல்லாம் எனக்ெகனத் ᾐறந்ᾐவிட்ᾌ, என்னிடத்ேத 
ஈᾌபட்ᾌ, ᾗத்தி ேயாகத்தில் சார்ᾗற்ᾠ, எப்ேபாᾐம் என்ைனச் சித்தத்தில் ெகாண்ᾌ இᾞ. 
 
    58. என்ைன சித்தத்தில் ெகாண்ᾊᾞப்ேபானாய் எல்லாத் தைடகைளᾜம் எனதᾞளால் 
கடந்ᾐ ெசல்வாய், அன்றி நீ அகங்காரத்தால் இதைனக் ேகளாᾐ விᾌவாெயனில் 
ெபாிய நாசத்ைத அைடவாய். 



 109

 
    59. நீ அகங்காரதிலகப்பட்ᾌ, "இனிப் ேபார் ᾗாிேயன்" என்ற ᾐணிᾫ 
ெபாய்ைமப்பட்ᾌப் ேபாம். இயற்ைக உன்ைனப் ேபாாிற் பிணிக்கும். 
 
    60. இயற்ைகயில் ேதான்றிய ஸ்வகர்மத்தால் கட்ᾌண்ᾊᾞக்கும் நீ மயக்கத்தால் 
அதைனச் ெசய்ய விᾞம்பாெயனிᾔம், தன் வசமின்றிேயᾔம் அைதச் ெசய்யலாவாய். 
 
    61. அர்ஜுனா! எல்லா உயிர்கᾦக்கும் ஈசன் உள்ளத்தில் நிற்கிறான்; மாையயால் 
அவன் எல்லா உயிர்கைளᾜம் சக்கரத்திேலற்றிச் சுழற்ᾠகிறான். 
 
    62. பாரதா! எல்லா வᾊவங்கᾦம் அவைனேய சரெணய்ᾐ. அவனᾞளால் பரம 
சாந்தியாகிய நித்திய ஸ்தானத்ைத எய்ᾐவாய். 
 
    63. இங்ஙனம் ரகசியத்தாᾤம் ரகசியமாகிய ஞானத்ைத உனக்குைரத்ேதன். இதைன 
ᾙற்றிᾤம் ஆராய்ச்சி ெசய்ᾐ எப்பᾊ இஷ்டேமா அப்பᾊச் ெசய். 
 
    64. மீண்ᾌெமாᾞᾙைற எல்லாவற்றிᾤம் ஆழ்ந்த ரகசியமாகிய எனᾐ பரம 
வசனத்ைதக் ேகள். நீ திடமான நண்பன் ஆதலால் உனக்கு ஹிதத்ைதச் 
ெசால்ᾤகிேறன். 
 
    65. உன் மனத்ைத எனக்காக்குக. என் ெதாண்டனாகுக. என்ைன ெயய்ᾐவாய். 
உண்ைம இஃேத. உனக்கிᾐ சபதᾙைரக்கிேறன். நீ எனக்கினிைய. 
 
    66. எல்லா அறங்கைளᾜம் விட்ᾌவிட்ᾌ என்னேய சரண் ᾗகு. எல்லாப் 
பாவங்களினின்ᾠம் நான் உன்ைன விᾌவிக்கிேறன், ᾐயரப்படாேத. 
 
    67. இைத எப்ேபாᾐம் தவமிலாேதாᾔக்கும், பக்தியில்லாேதாᾔக்கும், ேகட்க 
விᾞம்பாேதாᾔக்கும், என்பால் ெபாறாைம ᾜைடேயாᾔகும் ெசால்லாேத. 
 
    68. இந்தப் பரம இரகசியத்ைத என் பக்தர்களிைடேய ெசால்ேவன். என்னிடத்ேத 
பரம பக்தி ெசᾤத்தி என்ைனேய எய்ᾐவான்; ஐயமில்ைல. 
 
    69. மாᾔடᾞக்குள்ேள, அவைனக் காட்ᾊᾤம் எனக்கினிைம ெசய்ேவான் 
ேவறில்ைல. உலகத்தில் அவைனக் காட்ᾊᾤம் எனக்கு உகந்தவன் 
ேவெறவᾔமாகான். 
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    70. நம்ᾙைடய இந்தத் தர்மமயமான சம்பாஷைணைய எவன் பᾊப்பாேனா, அவன் 
ெசய்ᾜம் அந்த ஞான யக்ஞத்தால் நான் திᾞப்தி ெபᾠேவன்; இஃெதன் ெகாள்ைக. 
 
    71. நம்ᾗதல் ெகாண்ᾌ, ெபாறாைம ேபாக்கி, இதைனக் ேகட்பᾐ மட்ᾌேம 
ெசய்வாெனனிᾔம், அவᾔம் விᾌதைலயைடவான். அப்பால் ᾗண்ணியச் ெசயᾢனர் 
நண்ᾎம் நல்ᾤலகங்க ெளய்ᾐவான். 
 
    72. பார்த்தா! சித்தத்ைத ஏகாந்தமாக்கி இைத நீ ேகட்ᾌ வந்தைனயா? தனஞ்ஜயா, 
உன் அஞ்ஞான மயக்கம் அழிந்ததா? அர்ஜுனன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    73. மயக்க மழிந்தᾐ நின்னᾞளாேல அச்சுதா! நான் நிைனᾫ அைடந்ேதன்; ஐயம் 
விலகி நிற்கிேறன்; நீ ெசய்யச் ெசால்வᾐ ெசய்ேவன். சஞ்ஜயன் ெசால்ᾤகிறான்: 
 
    74. இப்பᾊ நான் வாசுேதவᾔக்கும் மகாத்மாவாகிய பார்த்தᾔக்கும் நிகழ்ந்த 
அற்ᾗதமான -- ᾗளகந் தரக்கூᾊய -- அந்த சம்பாஷைணையக் ேகட்ேடன். 
 
    75. ேயாகக் கடᾫளாகிய கண்ணன் இந்தப் பரம ரகசியமான ேயாகத்ைதத் தான் 
ேநராகேவ ெசால்ᾤம்ேபாᾐ நான் அைத வியாசனᾞளால் ேகட்ேடன். 
 
    76. அரசேன! ேகசவார்ஜுனாின் வியப்ᾗக்குாிய ᾗண்ய சம்பாஷைணைய நிைனத்ᾐ 
நிைனத்ᾐ, நான் மீண்ᾌம் மீண்ᾌம் களிப்ெபய்ᾐகிேறன். 
 
    77. அரசேன! ஹாியின் மிகᾫம் அற்ᾗதமான அந்த ᾟபத்ைத நிைனத்ᾐ நிைனத்ᾐ 
எனக்குப் ெபாிய ஆச்சாிய ᾙண்டாகிறᾐ! மீண்ᾌம் மீண்ᾌம் களிப்பைடகிேறன். 
 
    78. கண்ணன் ேயாகக் கடᾫள், எங்குᾙளன், வில்ᾢைனேயந்திய விஜயன் 
தன்ேனாᾌம், அங்கு திᾞᾫம் ஆக்கᾙம் ெவற்றிᾜம் நிைல தவறாத நீதிᾜம் நிற்கும், 
 
    இஃெதன் மதம். 
 

ᾯமத் பகவத் கீைத நிைறᾫ ெபற்றᾐ. 
--------------------- 


